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БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
О К Т Я Б Р Ь , 1821. №  XIX и XX.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

ПУТЕШЕСТВЕННИЦЫ.

Жизнь пустыню проходила; 
Молча, шла Надежда съ ней.
Съ любопытствомъ говорила 
Жизнь сопутницѣ своей:

*
„ К т о  шьь спутница нѣмая 

Безприютной сироты?
Я иду съ тобой, не зная,
К т о , моя подруга т ы ?

*
„Помню, давнею порою 

Какъ пустилася я еъ путь,
Ты взялась и д т и  со мною,
На себя не давъ взглянуть.

♦
„Съ т о й  поры не поднимался 

На лицѣ твоемъ покровъ;
Съ тѣхъ поръ звукъ не раздавался 
Ошъ тебя мной жданныхъ словъ.
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„Разскажи, гдѣ т ы  родилась;
Какъ зовутъ, мой другъ, тебя;
Какъ со мной т ы  появилась ;
Какъ узнала про меня?

4с
„Днемъ и ночью все со мною 

Въ жаръ и холодъ т ы  идешь:
Нѣтъ приюту, нѣтъ покою —
Ты на мигъ не отдохнешь.

*
„Пожимая часто руку,

Ч т о -то , молча, мнѣ сулишь,
И вздыхаешь, будто муку 
Наравнѣ со мной дѣлишь.

*
„Л ить заплачу...ты невольно 

Подъ покровомъ слезы льешь •
И шебѣ со мною больно,
Если слезъ т ы  не уймешь.

*
„Только, мнится, забываешь.

Ты скорѣй меня печаль,
И съ веселіемъ взираешь 
Въ незнакомую мнѣ даль.

*
„Ч то влечетъ тебя къ несчастной, 

Позабытой ото  всѣхъ?
Ч то сулишь въ дали мнѣ ясной?
Н ѣтъ ли тайныхъ тамъ утѣхъ?“

*
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Но вотще тв ер ди тъ  Надеждѣ 
Жизнь: „куда она ведетъ?“
Безотвѣтною, какъ прежде,
Съ нею спутница и детъ .

*
П уть далекій миновался:

Передъ ними тайный край—
Б удто встрѣчу улыбался 
Имъ въ цвѣтахъ веселый Май*

*
С м отритъ Жизнь: къ ней прилетаю тъ  

Всѣ утѣ хи  давнихъ лѣтъ  
И ласкаясь, повторяю тъ  
Ей знакомый свой привѣтъ.

*
Тлѣетъ странницы одежда;

Взоръ т о  гаснетъ, т о  горитъ —
И сопутница- Надежда 
Безъ покрова съ ней ст о и т ъ .

*
Жизнь съ усиліемъ желанья 

Руку спутницы взяла—1 
И въ страну очарованья 
Разодѣянна вошла.

Плетнев 5.
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛМ*
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ДОЧЕРИ МОЕЙ АМАЛІИ.

вЪ fieue ел бракосочетанія 7 Октя
бря 1821 .

Религія будь твой  путеводитель,
Какъ кормчему звѣзда на небесахъ;
Она отъ  бѣдъ единый утѣш итель,
И смертному помощника въ трудахъ! 

Не позабудь, ,что Богъ явилъ въ насъ образъ
свой,

Не измѣни ему ни сердцемъ, ни душой,

ш

Небесная ! услышь мое моленье !
На дочь мою пролей сврй кроткій свѣтъ, 
Да озаритъ Небесъ благословенье 
Ея весну ж позднихъ дней разсвѣтъ ! 

Цвѣти, о дочь моя, супругой нѣжной будь, 
Родительницы долгъ святы й не позабудь;

*
П усть радостно твоя весна цвѣт$тъ, 
Любовію супруга оживляясь;
Будь«' Дочь моя> душою тѣ хъ  бесѣдъ,
Гдѣ Истина ж иветъ—не удаляясь;

Гдѣ Добродѣтели курится ѳиміамъ,
Гдѣ Вѣра чистая нашла въ сердцахъ свой

храмъ!
*
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A m u, мой сынъ назначенный судьбою» 
Съ Амаліей свою жизнь раздѣлишь! 
Стезя Отца лежитъ передъ тобою : 
Твой долгъ ее съ любовію п р ой ти ть . 

Такъ, юная чета, к то  сердце Богу несъ 
Тошъ удостоится  воззрѣнія Небесъ !

Сб Нѣли. В . Григорьевъ.

ЛМЛ/ИѴИАѴ/ѴИ

КЪ ЛИЛЕТѢ.

Зачемъ такъ, милая Л илёта,
Ты томно смотришь на меня ? 

Зачемъ сидя у туалета
Вздыхаешь часщо—и блѣдна?

И т и х о  голову склоняя
Едва мнѣ кажется живешь,

И взоры къ небу устремляя ,
Скажи чего, Лилета, ждешь? 

Зачемъ прелестна грудь вздымаясь, 
Трепещетъ такъ подъ кисеёй, 

Лйниты розами сливаясь,
Омочены твоей слезой?

Почто, скажи мнѣ, не плѣняешь
Волшебной, больше насъ игрой?— 

Забыта арфа—т ы  мечтаешь—
Узнала горести съ тоской !

Скажи, ч то  сдѣлалось съ тобою ?
Скажи, прелеспіный, милый другъ*
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Ахъ! откровенна будь со мною —
Скажи, что твой  смущаетъ духъ ? 

Но т ы  мнѣ вздохомъ отвѣчаешь,
Блеснули слезы на глазахъ,

Ты взоръ на небо устремляешь
Въ унылыхъ, горестныхъ мечтахъ. — 

Смотри: природа веселится,
Всё нѣжитъ чувства въ насъ душ и, 

Тебѣ ли, милый другъ, круш иться?—
Смотри, какъ въ рощицѣ, бъ ти ш и  

Древа, обнявшися вѣтвями,
Другъ другу шепчутъ про любовь,

И воды шумными волнами
Плескаясь—льются межь бреговъ; 

Взгляни, Лилета!—вся природа
Въ весельи—т ы  одна въ тоскѣ,

Вездѣ и радость и свобода —
А т ы —какъ роза на пескѣ!

Скажи, какія же печали
Тебѣ примчалъ жестокій рокъ —

Какія горести прервали
Счастливой жизни мирный токъ?

Ты руку къ сердцу прижимаешь,
Колеблютъ вздохи грудь твою ,

Ты взоры томно обращаешь
Ж т и х о  руку жмешь мою. — 

Краснорѣчивое молчанье!
Тебяль, тебяль мнѣ не понять?

И полныхъ грудей трепетанье —
И тайной горести печать —
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Все говоритъ; мой другъ Лилета,
Чего взоръ -томный ищетъ твоц  

Для сердца милаго предмета
Съ невинной—пламенной душой!

Ахъ!—вѣрить ди, скажи, Лилета?
Ахъ! довѣрять ли мнѣ мечтамъ? 

Любовь, всего царица свѣта,
Пускай царицей будетъ намъ!

О милый другъ!—такъ, все въ вселенной 
П и таетъ  тайный огнь любви:— 

Любили предки—другъ безцѣнный!
Мой другъ!—для счастья оживи!

Мы въ лѣтахъ юности златыя 
Уже ли сердце умертвимъ?

Лилета!—радости земныя
Изчезнутъ скоро такъ, какъ дымъ. 

Доколь насъ время не забыло 
Не забѣлѣлися власы,

Доколь дней ста р о сти  унылой 
Не придутъ скорбные часы,

Доколѣ грудь твоя прелесвйна,
Какъ мѣсяцъ полный надъ водой, 

Сіяетъ Прелестью небесной —
Счастливы будемъ мы съ тобой— 

Любви пожертвуемъ сердцами,
Дадимъ свободу мы мечтамъ, 

Лодорожимъ любви годами:
Не вѣкъ, не вѣкъ быть юнымъ намъ!

Е . Ал~-нЪ*
/ѵѵлл/ѵ\лл//ѵѵіл/ѵ*

2
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П Р И З Н А Н І Е .

Ахъ! прежде зависши я никогда не зналъ, 
Теперь...но мнѣ ли быть въ отвѣтѣ?

Съ тѣхъ поръ? какѣ въ первый разъ ее я
увидалъ,

Завидую всему на свѣдіѣ—
Ч то близко къ Юліи, или приятно ем: 

Геранію, который поливаетъ 
Заботливой рукой своей—
Той шщоркѣ, коей укрываетъ 
Себя отъ  солнечныхъ лучей,

И зеркалу тому, въ которомъ отр ази тся  
Станъ стройный, милый взглядъ, ея лица

черты,
И словомъ,—гдѣ изобразится  
Она—какъ Ангелѣ красоты!

Завидую,и какъ завидовать не должно— 
Роднымъ, которымъ всякій разъ 
Свободно г9ворить съ ней можно,
И видѣть каждый день и часъ! —
Любви въ награду терпѣливой,

Когда же буду я такъ счастливъ на земли, 
Чтобъ зависши не зѣать ревнивой,,
Но ч то бы мнѣ завидовать могли?—

g Маір 702/. Б. Федоров ,̂.

« /w w w w w w i/w



КЪ ПЕЧАЛЬНОЙ КРАСАВИЦЪ.

Ч то т ы  милая задумалась?
Ч то т ы  ходишь такъ не весело?
Одинокая, скитаешься
Въ рощѣ темной, въ ночь туманную?

*
Кудри русыя распущены,
Руки бѣлыя изколоты —
И покровъ, съ груди сорвавшійся, 
РазвѣваясЬ, бьется по вѣтру!

*
Ахъ! о чемъ тебѣ кручиниться?
Для тебя ли горе 1 создано ?
Должноль милымъ знать красавицамъ 
Слезы горькія несчастія?

*
Илц съ другомъ т ы  разсталась?
Или въ чуждыхъ онъ объятіяхъ 
Могъ забыть подругу юную?
Или смерть его похитила?

*
Не терзайся такъ, красавица!
Береги младыя прелести!
Если онъ тебѣ Невѣренъ сталъ, 
Позабудь и т ы  невѣрнаго.
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Еслижь смерти сталъ онъ жертвою,
Не смущай покой любезнаго!—
Только счастьемъ друга милаго 
Тѣнь умершаго утѣш ится.

И . Велщоіюлъской.

VWVWWVlWWV

П Ѣ С Н Я .

Веселись и пой, Дуняша,
Другъ прелестный, милый мой! 
Жизнь теч етъ  въ весельи наша>~ 
Какъ я счастливъ!—я съ тобой /

*
Веселись! ... проходитъ младость, 
Не всегда играетъ кровь,
И не вѣчно, жизни радость, 
Сердце чувствуетъ любовь..

*
Веселись въ весенни годы,
Безъ возврата жизнь пройдётъ: 
Ты не знаешь непогоды...
Будетъ время...тяжкій годъ!

♦
Посмотри ,на чисто поле:
Тамъ все нѣжится, ц вѣ тетъ — 
Такъ-то молодость на волѣ,
Мило, весело ж иветъ .—

*
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Но увы! какъ роза CKopq 
Увядаетъ* лишь сорвутъ—
Такъ приходитъ время хворо — 
Старостью  его зовутъ/

*
Позабудетъ Бремя младость,
Все, чемъ |оноеть такъ цвѣла, 
Пролешит*^ мгновенйо радость —
И любовь, какъ не Была!

*
KpöBj» игрива застудится:
И любовь исчезнетъ вдругъ...
Ахъ! спѣши же веселиться,
Мой прелестный, милый другъ!

Н , БрлнцесЪт
WWVWWVWWW

КЪ НЕМНОГИМЪ * ).

Слыхались вы когда исторью объ Ослѣ? 
Слыхали—я увѣренъ!

Но к с т а т и  повторить намѣренъ.
Не знаю, въ нашей ли, или въ чужой землѣ, 

Жилъ, былъ Оселъ. Изъ всей породы 
Его счастливѣе Осла никто не зналъ: 
Всегда почти изрь рукъ хозяина ѣдалъ у

•) Читано въ дружескомъ обществѣ С. Д. П. і4 Ок
тября.
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Всегда рѣзвился и брыкалъ;
Былъ сущій баловень природы.

Хозяинъ объ одйомъ лишь только сожалѣлъ, 
Что мало другъ его толстѣлъ;
Но и том у помочь хотѣлъ:
Любовь на выдумки богата!

Ослу назначена особая палата;
Вездѣ ковры, а на коврахъ,

Во всѣхъ углахъ,
Готовы ворохи ячменя и пшеницы, 
й  проса и овса...И вотъ Оселъ , введенъ! 

Какъ былъ онъ восхищенъ 
ГГрия тностью  свѣтлицы і 

Й вогйъ/ поворотилъ зѣницы 
Йа приготовленный запасъ ....
Онъ вздрогнулъ...вскрикнулъ громогласно, 
И'улыбался цѣлой часъ 
Таинсшвешю и сладострастно.

Потомъ онъ думалъ такъ: ,,я дамъ себя узнать, 
Лишь дѣло въ томъ, съ чего начать, 

Все сытно и прекрасно!“
Онъ думалъ цѣлой день—напрасно ! 

Назавтра все еще не кончилъ разсуждать;
Й словомъ до того въ раздумьи испосйіился,
Ч то уі съ запасами и съ жизнію простился.

*
Къ чемужь исторія разсказана была?

Увы! признаться должно,
(Какъ у т а и т ь  чего не можно!)

-Я самъ теперь похожъ на этого Осла !



Бывало, зададутъ задачу,
Какъ разъ придумаю, какъ разъ сочинено,
И съ сердцемъ радостнымъ лечу тѵёшколіЪ

на дачу.
Когдажь о ъеллЪ писать на выборъ намъ дано, 
Съ щѣхъ поръ...въ два мѣсяца не выбралъ я

предмета;
И только самъ себѣ и Обществу въ позоръ 

Принесъ сегодня э т о т ъ  вздоръ! 
П рости те, виноватъ/—И всякой вашъ укоръ 

Снесу я безъ о т в ѣ т а .

СловаревЪ.

ЛЮБОВНИКИ СОЛДАТЫ *).

(изЪ записокЪ Барона Безенваля.)

Со мною случилось п р о и сщ еств іе , 
оптъ к о то р а го  я и т е п е р ь  р а стр о га н ъ . 
Вы зй а е т е , ч т о  я *вхожу въ управленіе 
полка моего плем янника, к о то р ы м ъ  онъ 
по м ол одости  л ѣ т ъ  не въ с о с т о я н іи  еіце

*) Происшествіе не Еыдуманное, случив
шееся въ іу4 2 году, коего Герой произведенъ 
въ послѣдствіи Генераломъ 33 отличіе въ 
Лакфельдскомъ сраженіи*
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ком андовать. Вчераш ній день я в л я е т с я  
ко мнѣ съ о т ч е т о м ъ  Офицеръ, команди
рованны й съ о тр яд о м ъ  п р о т и в ъ  неп ри 
я т е л я . Донося обо всемъ подробно, ск а 
залъ онъ мнѣ, ч т о  когда началась neper 
с тр ѣ л к а , т о  о с м а т р и в а я  свой' о тр яд ъ , 
п р и м ѣ т и л ъ  въ рядахъ дѣвушку п я т 
н ад ц ати , или  ш е с т н а д ц а т и  л ѣ т ъ , чрез
вы чайной к р а с о т ы ^  ч т о  онъ х о тѣ л ъ  - 
было у д ал и ть  ее, но она никакъ  не со
глаш алась о т о й т и ,  говоря, ч т о  для нее 
во с т о  разъ лучше у м е р е т ь , неж ели о- 
с т а в и т ь  Ла-Роза. Ла-Розъ былъ видны й 
и  прекрасн ы й  с о л д а т ъ , за к о то р ы м ъ  
она н ео тл у ч н о  слѣдовала.

„ Х о т я  и з а н я т ъ  я былъ^—прибавилъ 
О фицеръ—по о б я зан н о сти  моего пору
ченія , но т р о н у т ы й  сим ъ зрѣлищ емъ, 
не могъ о т к а з а т ь  вѣ у ч а с т іи  ея л ѣ та м ъ , 
ея п р е л е с т я м ъ , и  врем я о т ъ  врем ен я  
обращалъ глаза на дѣвуш ку . С м отрю , 
чрезъ нѣсколько м и н у т ъ  Ла-Розъ п ад аетъ  
ранен ны й  насквозь пулею. Красавица въ 
слезахъ б р о с ае тся  къ нему, - с и л и т с я  
п о д н я ть  его, и  т а к ъ  с к а за т ь  о т н е с т и  
на рукахъ своихъ. Когда дѣло кончилось 
и  н е п р и я те л ь ’ о т с т у п и л ъ ,  т о  я  ж елая
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у з н а т ь  объ ней, послалъ за Сержантомъ* 
и спросилъ çro, к т о  она ща^сая? Онъ. 
отвѣчалъ  мнѣ, ч т о  ее зо в у т ъ  Ю ліещ  но 
ч т о  онъ болѣе ничего не зн а е т ъ . О т 
в ѣ т ъ  сей ум нож илъ т о л ь к о  мое любо
п ы т с т в о ,  и  я  поручилъ С ер ж ан ту  по
с т а р а т ь с я  у з н а т ь  ея т а й н у  и обо всемъ 
м еня увѣ дом ить. В озвратясь  ко мнѣ се
годня у т р о м ъ , онъ донесъ, ч т о  всѣ его 
с т а р а н ія  были т щ ет н ы ; ш о  какъ  онъ 
н и  п ри н и м ался  сп р ад іи в ать , Л а - Розъ 
уп орствовал ъ  и хранилъ молчаніе, а 
Юлія отвѣ чала  однѣми слезами; но ч т о  
обое они просили  позволенія п о го в о р и т ь  
со мною .“—Надежда у с л ы ш а т ь  о т ъ  нихъ 
т о ,, Зшо мнѣ чрезвычайно .хотѣлось, у- 
з н а т ь , и  ж еланіе, ерли мож но, б ы т ь  им ъ 
полезны мъ, з а с т а в и л и  меня п о с п ѣ ш и ть  
къ нимъ, и я пош елъ вм ѣ стѣ  съ Офице-: 
ромъ. По с к р о м н о с т и , онъ предостави лъ  
мнѣ в о й т и , одному. Я наш елъ ,Ла - Роза 
въ хлеву, лежащаго, на соломѣ, со с м е р т 
ной} блѣдностію  на лицѣ, въ к о то р о м ъ  
однакожь нельзя было не п р и м ѣ т и т ь  

.н ѣ ко то р ы х ъ  п ри Я тн ы хъ  ч е р т ъ . Юлія, 
на колѣняхъ подлѣ н его , поддерж ивала 
одною рукою  его голову, а другою по-

5
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лравляла чшо-шо,. ч то б ъ  ему покойнѣе 
было л еж ать , увидя,\ ч т о  я вошелъ, она 
п р и в стал а : признаю сь, к р а р о т а  ея п о 
разила меня, и  ежели блескъ ея пом ра
ченъ былъ т о м н о с т ію  и  печалію, т о  
нельзя было не п л ѣ н и т ь с я  т р о г а т е л ь 
ны мъ' ея видомъ. „"Слава о ваш ей добро
д ѣ тел и —сказалъ слабы мъ голосомъ Ла~ 
Розъ', об р ати вш и сь  ко мнѣ.— побудила 
м еня в в ѣ р и ть  вамъ т а й н у  мою, и  вру
чиш ь э т о т ъ  залогъ, когію ры й 'для м ейя 
т ы с я ч у  разъ дороже моей ж изни. Скоро 
навсегда буду разлученъ съ т е м ъ , ч т о  
природа- произвела всего соверш еннѣе, 
ВЫ в и д и те  ея п р е л е с т и —прибавилъ онъ 
указы вая на Юлію; но э т о  слабы й об
разъ душевныхъ ея к ач ествъ . П агубная 
любовь щ м еня и  ее’ привела къ, п роп а- 
с т й .  Я не произнесъ бы ж алобъ, если бы 
долженъ былъ п о ги б н у т ь  одинъ; во  не 
м огу безъ уж аса п о м ы с л и т ь  о т о м ъ , 
ч т о  будетъ  по с м е р т и  моей съ безцѣн
ною Юліею.“

/Слезы прервали  на  м й н у т у  слова 
его. Онъ продолжалъ: „ ф а м и л ія  моя безъ 
сомнѣнія вамъ и зв ѣ стн а . Я М аркизъ де*.1 
О тец ъ  мой, владѣтель больш ихъ помѣ
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с т ій  ? будучи еще молодъ, удалился въ 
одно имѣніе, к о т о р о е  отсю да не болѣе 
Во миль. Наскуча свѣ то м ъ  и  долж ностью , 
вышелъ, онъ въ о т с т а в к у ,  счищ ая .себя 
обойденнымъ по службѣ. Все его сѣмей- 
с т в о  заклю чалось во мнѣ. Лю бимая им ъ 
супруга лиш илась ж изни , произведя ме
н я  на свѣ тъ . О бщ ество Графа де** воз
награж дало ему н ѣ к о то р ы м ъ  образомъ 
с ію ,-потерю  . у зы  т ѣ с н о й  друж бы  съ 
молодыхъ л ѣ т ъ  соединяли ихъ. Одина- 
кіе п о ч т и  о б с т о я т е л ь с т в а  ж изн и  еще 
болѣе^ въ п о сл ѣ д ств іи  ихъ сблизили. 
Графъ, подобно, о т ц у  м оем у , п ри н уж 
денъ былъ о с т а в и т ь  служ бу , по цебла- 
говоленію  къ, нем у М и н и стр а , и  т а к ж е , 
преж де врем ени лиш ился ж ен ы . Она 
скончалась вскорѣ послѣ моей м а т е р и , 
давъ ж изнь злрполучной Юліи, к о то р у ю  
вы  ви д и те . Графъ, снѣдаемый печалію, 
соскучилъ т о ж е  свѣ то м ъ  и  рѣш ился 
у д а л и ть с я  въ  п о м ѣ стье , прилеж ащ ее къ 
наш ему, гдѣ о т е ц ъ  м ой  ж илъ  уж е въ 
уедин ен іи .

Графъ о с та в и л ъ  П ариж ъ, взявъ съ 
собою Юлію еще въ колы бели, и приѣхалъ 
къ м оем у о т ц у  н асл аж д ать ся  Жизнію:



свободною и спокойною . О хота , сельскіе 
удовольствія , ч тен іе  и науки  зан им али  
все. врёмя двухъ друзей. Когда же Ю лія 
и  я  д о с ти гл и  в о з р а с т а , въ к о то р о м ъ  
м о г л и 'п о н и м а т ь  ихъ, т о  они п о с в я т и 
л и  всѣ свои,.досуги еди н ствен н о  наш е
м у  В оспитан ію . В м ѣсто, т о г о , ч то б ъ  
с к р ы в а т ь  вещи, к о то р ы я  к а ж у т с я  цъ 
нѣж ны хъ л ѣ тах ъ  опасны м и , оци раз- 
кры ди  предъ нам и  дѣ й ств іе  с т р а с т е й ,
доказы вая заранѣе ихъ п р и м ан к и  и  опа-»
сносш и. Давъ намъ у в и д ѣ т ь 'все ихъ мо
гущ ество , с т а р а л и с ь  в р у ч и ть  нам ъ ору
ж іе для преодолѣнія о н ы х ъ . Т щ етн ая , 
п р ед о сто р о ж н о сть ! Мѣры сіи не предо
хранили насъ. Назначая насъ другъ для дру- 
га> они не п р о ти в и л и сь  возраждавш ейся 
въ насъ взаимной с к л о н н о с т и — с т а р а 
ли сь  даже возбуж дать въ ,н асъ  6ную ,-и 
казалось раздѣляли сч й ст іе  двухъ юныхъ 
сердецъ, к о то р ы е  любя другъ друга, мог
ли  въ т о м ъ  о т к р ы в а т ь с я  безъ принуж 
денія. Они научйли насъ в к у ш ать  удо
в о л ьств ія  любви съ т о ю  н ѣ ж н о стію/
ч увствъ , к о т о р а я  д а етъ  ей всю. цѣну. 
Ж елая пламенно ви дѣ ть  насъ соединен
ны хъ другъ съ другом ъ, ожидали онц
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т о л ь к о  рѣш енія Граф скаго дѣла о имѣ
н іи  ж ены  его, ч т о б ы  у т в е р д и т ь  союзъ 
наш ъ вѣчными узам и и у д о в л е т в о р и т ь  
м оем у намѣренію в с т у п и т ь  въ служ бу. 
Три мѣсяца т о м у , какъ Графъ вы игравъ 
т я ж б у , п ол уч и л ъ -возм ож н ость  в ы д ать  
за муж ъ Юлію и и зв ѣ сти л ъ  меня, ч т о  
въ скором ъ времени с о в е р ш а тс я  всѣ 
м ои Желанія. Р ад о сть  моя была т е м ъ  
живѣе, ч т о  Юлія раздѣляла м ои в о с т о р 
ги. Возможно ли, казалось, б ы т ь  т а к ъ! I
близко къ с ч а ст ію  -, и не д о сти ч ь  его? 
Неожиданно возникли споры  между м о 
им ъ о т ц е м ъ  ц Графомъ о, назначаемы хъ 
нам ъ им ущ ествам ъ. Сперва произош ла 
р а зн о с т ь  въ м н ѣ н іях ъ , ѣскорѣ вмѣша
лась досада, наговорили одинъ другому 
к о л к о сте й , и каж ды й счиіИалъ себя т е м ъ  
недовольнѣе, ч т о  воображалъ и м ѣ т ь  пра
во о ж и д ать  о т ъ  другаго болѣе снисхо
д и т е л ь н о с т и . Наконецъ они Совершен
но разсорились. С удите, ч т о  со мною, 
было, когда о тец ъ , позвавъ м еня къ се
бѣ, сказалъ: „П о сту п о къ  Графа с то л ь к о  
причинилъ мнѣ обиды, послѣ' шой друж
бы , к о то р у ю  я  всегда ему оказывалъ, 
ч т о  не хочу и  с л ы ш а т ь  о немъ. Сынъ



м о й , непремѣнно долж но о т к а з а т ь с я  
о т ъ  Юліи , Знаю, ч т о  э т о  много будетъ  
т е б ѣ  с т о и т ь  , но я т о г о  тр еб у ю . Въ 
т в о и  л ѣ т а  скоро забы ваю тъ  связи  т а 
кого рода, особливо въ разлукѣ. Теперь 
же пошлю т е б я  въ П ариж ъ, и  сам ъ  о т 
правлю сь въ слѣдъ за піобою.

П ораж енны й сим и  с л о в а м и , какъ 
громомъ, я о с т а л с я  неподвиж енъ. О тец ъ  
м ой вы ш елъ , но я долго еще былъ въ 
семъ, п о л о ж е н іи . Первое , ч т о  приш ло 
мнѣ въ мысль,, бы ла 'убѣж ать 'къ Ю ліи. 
Хочу в о й т и  къ н ей , но слышу, к т о - т о  
го в о р и т ъ  громкр. П рислуш авш ись Зани
м ательн ѣ е, узнаю голосъ ея о т ц а . „Дочь 
ілоя  — говорилъ оыъ — я раздѣляю тв о ю  
го р е ст ь ; но въ н асто я щ и х ъ  о б с т о я т е л ь 
с т в а х ъ  не могу п о с т у п и т ь  иначе.“ Нѣ
сколько сдѣланныхъ, имъ, Шагову з а с т а 
вили  м еня у д ал и ться  . О пасаясь в с т р ѣ 
т и т ь с я  съ н и м ъ , и не знай,,почему с т р а 
ш ился его п р и с у т с т в ія /  я  с п р я т а л с я  въ 
т а к о е  м ѣ с т о , о тк у д а  могъ видѣть, не 
будучи самъ примѣченъ. Вскорѣ п о т о м ъ  
Онъ выш елъ о т ъ  дочери. Я къ ней. Hà- 
хож у Юлію въ слезахъ, падаю къ ногамъ 
ея, приж им аю  у с т а  м ои въ рукѣ ея. Она
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молчала . Долго не могъ- й я вы молвиш ь 
ни  слова. Н аконецъ прерываю  молчаніе: 
„ И т а к ъ  piuieHOj Юлія! я -долженъ о т ъ  
т е б я  о т к а з а т ь с я !  Нѣжнѣйшая любовь, 
с ч а с т іе  наш ихъ дней не д ѣ й с т в у е т ъ  
надъ сердцами ж е с т о к и х ъ  ро д и тел ей , 
ослѣпленны хъ и  р а зстр о ен н ы х ъ  ирезри- 
тел ьн ою  к о р ы ст ію . Ч т о  будетъ  со мною? 
Ч т о  будетъ  съ тобою ? Одно мгновеніе 
р азр у ш аетъ  надежду сто л ь ц и х ъ  л ѣ т ъ  и 
п о в ер гае тъ  насъ въ й есч аст іе , к о т о р о -  

_му не будетъ  кон ц а .“—Ты видишь Мои 
слезы* о т в ѣ ч а е т ъ  Юлія, и  можеш ь су
д и т ь , ч т о  п р о и сх о д и тъ  въ душѣ моей. 
О тн ы н ѣ  дни м од  посвященЬі г о р е с т и . 
Не м огу о ж и д а т ь  с ч а с т ія , если не буду 
тво ею . Б атю ш к а  О тнялъ у  м еня всю 
надежду. Онъ объявилъ мнѣ, ч т о  з а в т р а  
у т р о м ъ , долж на я  съ ним ъ ѣ х а т ь  и  н и 
когда не в и д ать ся  съ то б о ю .—При сихъ 
послѣднихъ словахъ Ю ліи, о тч ая н іе  и  
я р о с т ь  овладѣли мною., „ Н ѣ т ъ , сказалъ 
я, никогда не" соглаш удь р а з с т а т ь с я ,  съ 
то б о ю . П рими, Юлія, со в ѣ тъ , внушЯемый 
т е б ѣ  н ѣ ж н о ст ію  и  го р е ст ію  моею: о- 
с т а в и м ъ  наш ихъ ж е с то к и х ъ  р о д и т е 
лей, убѣж имъ отсю да, скроем ся въ с т р а -



йѣ счастливѣйш ей* ч т о б ъ  ж и т ь  другѣ 
для друга въ б езо п асн о сти  и н асл аж д ать
с я  нашею любовію.“

Юлія у стр аш и л ась  и моего о т ч а я 
нія и сдѣланнаго мною ей предлож енія. 
С к ром н ость  ея, р о б о с ть , ея правила про
т и в и л и с ь  моему намѣренію. Но въ чемъ 
не у с п ѣ е тъ  человѣкъ, лю бимы й цлам ен- 
но , въ рѣш ительную  м и н у т у , когда долж
но с п а с т и , или  навѣкъ n b гу б и т ь  его? 
Я в о с то р ж ес тв о в а л ъ  надъ ея боязнію, 
ЙЯДЪ ея сом нѣніям и—и она обѣщала мнѣ 
съ н аступ л ен іем ъ  ночи б ы т ь  у  в о р о т ъ  
звѣринца. О с тав я  е е ,я  занялся приго- 
щов^леніями къ наш ему побѣгу. Въ вол
неніи  ч у вств ъ  моихъ не разбиралъ я 
послѣдствій . Одна мы сль заним ала меня 
— владѣть КЦіею. Я взялъ съ собою, сколь
ко имѣлъ денегъ: и х ъ  было у м еня до
вольно. Подхрепорученію батю ш ки , велъ 
я домаш ній расх о д ъ ,'п р и н и м алъ  о т ъ  у- 
правищ елей доходы ; и давалъ въ Нихъ 
о т ч е т ъ  т о л ь к о  ему одном у.“

,.Съ н асту п л ен іем ъ  ночи приказалъ  
я осѣдлать себѣ лошадь. Юліи еЩе не 
было въ условленномъ м ѣ с т ѣ .- Она не 
долго о с та в и л а  меня въ безп окой ствѣ .
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При видѣ ея сердце, мое з а т р е п е т а л о  
о т ъ  р а д о с т и . Бросивш ись къ ней на 
в с т р ѣ ч у , заключилъ я це въ м ой объя
т і я  ; но опасаясь , я т о б ъ  не о т к р ы л и  
насъ, поспѣш илъ с ѣ с т ь  на лошадь и  п о 
садилъ Ю лію-съ собою .“

„Мы ѣхали всю ночь и очень скоро'. 
Н ар азсвѣ тѣ  увидѣлц предъ собою равн и 
ну. Не зная, гдѣ мы, и боясь в с т р ѣ т и т ь 
ся оъ кемъ нибудъ, к т о  бьі могъ у з н а т ь  
насъ, я  предлож илъ Юліи у к р ы т ь с я  въ 
ближ немъ лѣсу и дож даться  т у т ъ  но
чи. Она согласилась. Природа была сви
дѣтельницею  наш ихъ к л я т в ъ  и в о с т о р 
говъ. Е сл и  вьі любили когда нибудь, п ри 
бавилъ М аркиЗъ, т о  долж ны  з н а т ь  всю 
ж и в о с т ь  сихъ м гновеній’. Нё возм ож но 
ни и зо б р ази ть , ни  з а б ы т ь  ихъ. П рибли
жаю щ аяся ночь вывела наСъ изъ очаро
ванія,- к о то р ы м ъ  мьі были о б ъ я ты . Мы 
сѣли о п я т ь -  на лошадь й  поѣхали Цер
вою попавш ею ся нам ъ дорогоюі До сихъ 
поръ ни одна м ы сль не смущ ала меня. 
Наконецъ разсудокъ показалъ необходи
м о с т ь  и зб р а т ь  ч т о  нибудь вѣрное. Съ 
эт о ю  мыслію  п р ед стави л и сь  мнѣ всѣ 
т р у д н о с т и , всѣ о п а с н о с т и  наш его по-

4
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лож,енія. Въ безп окой ствѣ  и  нерѣш имо
с т и ,  я погрузился въ глубокое разм ы ш 
леніе. Юлія п р и м ѣ ти в ъ  э т о ,  сп роси л а  
меня: о чемъ я т а к ъ  задумался? Т щ е т н о  
я  с т а р а л с я  у т а и т ь  предъ нею р а з с т р о й 
с т в о  души моей; надлежало о т к р ы т ь  
все Юліи. „В чера, сказала она, долж ны  
бы м ы  были предвидѣть всѣ послѣд
с т в ія  наш его п о с т у п к а . Теперь уж е 
не в р е м я . Намъ о с т а е т с я  одно сред
с т в о  в о о р у ж и ть ся  м у ж е с тв о м ъ  про- 
т и в у  всѣхъ ожидающихъ насъ  бѣ д ствій . 
Не думаю, ч т о б ъ  моя т в е р д о с т ь  п р о и с 
ходила о т ъ  невѣденія будущаго. Въ пред- 
п р и я т іи  наш емъ подвергаю сь я  болѣе,

. I
неж ели  т ы  осужденію и о п а с н о с тя м ъ . 
Ты предался неоп редели м ом у  влече
нію с т р а с т и  : в о т ъ  въ чеьіъ вся вина 
т в о я  въ глазахъ с в ѣ т а .  Но я  п о ж е р т 
вовала всѣми при личіям и , даже с т ы д л и 
в о с т ію  моего пола. Я ослуш алась и  о- 
с т а в и л а  о т ц а  моего. Е м у  нельзя про
с т и т ь  меня. Въ т е б ѣ  все мое прибѣж и
ще. Одно сомнѣніе въ перемѣнѣ т в о и х ъ  
ч у в ств ъ  ко мнѣ м о ж е т ъ  п о г у б и т ь  ме
ня. Ахъ! с т о л ь к о  прим ѣровъ н е п о с т о я н 
с т в а  муж чинъ, ч т о  и  въ т в о е м ъ  про-
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с т и т е л ь н о  мнѣ у с у м н и т ь с я . Но не хо
чу о с к о р б л я ть  т е б я  . Н ап р о ти в ъ  ^мнѣ 
п р и я т н о  п о ж е р т в о в а т ь  т е б ѣ  всемъ, за
в и с ѣ т ь  о т ъ  т е б я  одного.' Не раскаяваю сь 
въ т о м ъ , ч т о  я  для т е б я  сдѣлала, и  го
т о в а  сд ѣ л ать  еіце болѣе. П окаж и и  ж ы  
равное MOèjyiy п о с т о я н с т в о ;  п окаж и  мнѣ, 
ч т о  и; я м огу за м ѣ н и т ь  для т е б я  все. 
Намъ конечно о с т а е т с я  п р е т е р п ѣ т ь  
много еще н е с ч а с т ій  ; но они б удутъ  
для насъ сноснѣе, если м ы  п о с т а р а е м 
ся взаим но другъ другу, об л егч ать  ихъ 
бремя. Человѣку т в о е го  званія п ри лич
на одна т о л ь к о  служ ба —= р а зу м ѣ ется  
военная . JE ели причины , заставляю щ ія 
н асъ  с к р ы в а т ь с я , не п о зв о л я тъ  т е б ѣ  за
н я т ь  одного изъ м ѣ с тъ , п р ед о ставл ен 
ны хъ т в о е м у  роду—т о  п о с т а р а й с я  о т 
л и ч и т ь с я  и  въ н е и з в ѣ с т н о с т и , н а  ко
т о р у ю  м ы  осуждены судьбою. И вели
кіе люди начинали служ бу со л д атам и . 
С т а р а й с я  заслугам и своим и в о з в р а т и т ь  
м и л о с т ь  твоего, о т ц а , и  з а с т а в ь  его 
к р а с н ѣ т ь , ч т о  онъ велъ р а с ч е т ы  піамъ, 
гдѣ долж но было ч у в с т в о в а т ь . Я не п о 
ки н у  т е б я  ни  въ каком ъ случаѣ. Раздѣ
лю съ то б о ю  т р у д ы  и  о п а с н о с т и , и  не
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ж алуясь на мое со сто я н іе , п о ч т у  себя 
счастливою , будучи съ то б о ю  всегда не
разлучна и пользуясь выгодою, к о т о р о й  
лиш ены другія ж енщ ины .“ Слова Ю ліи—■ 
продолжалъ М аркизъ—убѣдили м еня со
вершенно: Д /не могъ не у д и вл яться  бла
город ству  ея ,.ч у в ств о в а н ій , восп лам е
нился ея м у ж ес тв о м ъ , и т о т ч а с ъ  рѣ
ш ился на все предлож енное е ю , какъ 
единственное ср ед ство , оставш ееся  мнѣ 
въ н асто я щ и х ъ  о б с т о я т е л ь с т в а х ъ . Оно 
было всѣхъ приличнѣе и  сверхъ т о г о  
сообразнѣе съ моею с к л о н н о с т ію . Въ 
первой , попавш ейся нам ъ на п у т и  де
ревнѣ, развѣдалъ я  какъ  ближе ч было п ро 
ѣ х а т ь  въ армію, к о т о р а я  собиралась не 
въ дальнемъ о т т у д а  р а зс то я н іи .

О пасаясь б ы т ь  о т к р ы т ы , переодѣ
лись м ы  съ Юліею въ 'к р е с т ь я н с к о е  
п л а т ь е  и  о тп р а в и л и с ь  далѣе. Чрезъ нѣ
сколько часовъ встр ѣ ч аем ъ  с о л д а т а  
п олку  М вашего плем янника. Спро
сивъ объ им ени его полка, изъявилъ я  
ему ж еланіе т у д а  з а п и с а т ь с я . Онъ, к а 
залось, обрадовался моему предложенію , 
ожидая награды о т ъ  своего К а п и т а н а  
за приводъ н а  служ бу т а к о г о  молодца.
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Н ар у ж н о сть  моя, по крайней  мѣрѣ, ему 
понравилась Мы дош ли съ ни м ъ  въ ла
герь . Проводникъ наш ъ о с та в и л ъ  насъ 
у п а л а т к и , въ которую  вскорѣ ввелъ 
м еня и Ю лію . К ап и тан ъ , увидя васъ , 
удивйлся . П реклонны я его л ѣ т а ,  лице 
имѣвшее о т п е ч а т о к ъ  к р о р ю с т и  его и  
добродѣтели, вселили въ м еня к а к о е -т о  
къ нем у п о ч те н іе , к о т о р о е  сначала п ри 
вело м еня въ р о б о с т ь . О правивш ись, 
сказалъ я  ему, ч т о  имѣю намѣреніе слу
ж иш ь и сч и таю  себя сч астл и в ы м ъ , ч т о  
случай привелъ меня къ нему; ч т о  я не 
тр еб у ю  никакого о б я за т е л ь с т в а  и  
прош усь въ служ бу п р о с т ы м ъ  солда
т о м ъ ; но жду о т ъ  него одной т о л ь к о  
м и л о с т и  х и м ѣ т ь  особую п а л а т к у  для 
м еня и ж ены  м оей , съ к о то р о ю  не м о
гу ж и т ь  розно. Между т е м ъ , какъ  я го 
ворилъ, К ап и тан ъ  обращалъ глаза, т о  на 
мейя, т о  на Юлію. Изь* сдѣланныхъ им ъ 
нам ъ вопросовъ п р и м ѣ т и л ъ  я , ч т о  онъ 
с т а р а л с я  п р о н и к н у ть , к т о  м ы  были, 
не довѣряя наш ей одеждѣ. Но какъ я  О т
вѣчалъ н еу д о вл етво р и тел ьн о  на пред
м е т ы  , р к о то р ы х ъ  ойъ м еня спраш и
валъ, т о  онъ сказалъ намъ; ..Д ѣ ти  мои!
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не хочу з н а т ь  ваш ей т а й н ы  до т ѣ х ъ  
поръ, пока не заслуж у о т ъ  васъ довѣ
р е н н о с т и , а до rnoj'O м о ж е т е  б ы т ъ  по
койны . Я буду и м ѣ т ь  о васъ попеченіе, 
и  все, ч т о  о т ъ  м еня за в и с и т ъ , о х о т н о  
сдѣлаю. К р а с о т а  ж ены  тв о е й , м огла бы 
п о д вер гн у ть  васъ больш имъ опасно
с т я м ъ  въ т а к о м ъ  м ѣ стѣ , гдѣ нельзя поч
т и  о б у зд ать1 сво ево льства  ; но не бой
т е с ь —я найду с р е д с тв а  о т ъ  всего пред
о х р а н и т ь  васъ.

Сказавъ э т о , велѣлъ онъ п о з в а т ь  
С ер ж ан та , и  далъ ему приказан іе , сооб
разное съ т е м ъ , ч т о  обѣщалъ намъ. Съ 
т ѣ х ъ  поръ ж или  м ы  покойно подъ п о 
к р о в и т е л ь с т в о м ъ  К а п и та н а  и  не чув
с т в о в а л и  н е п р и я т н о с т е й  наш его по
лож енія. И сполняя усердно свою долж 
н о с т ь , началъ я  п о л ь зо в ать ся  въ полку  
н ѣ к о то р ы м ъ  уваж еніемъ. Время свобод
ное о т ъ  служ бы  посвящ алъ е д и н ст в е н 
но Ю ліи. Н епоколебимая въ своем ъ по-¥ /
с т о я н с т в ѣ , ни  въ каком ъ случаѣ не из
мѣнила она своему выбору, и  ч а с т о  пред
упреж дала м еня въ тр у д ах ъ , сопряж ен
ны хъ съ нуж дам и наш его полож енія. 
М уж ество  вознаградило въ ней  с л а б о с т ь
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силъ и  н ѣ ж н о с т ь  сложенія,. Будучи до
вольна т е м ъ , ч т о  ж и в е т ъ  со мною, н и 
когда сож алѣніемъ сво и й ъ  о п о т е р я н 
ны хъ благахъ не возмущ ала она наш его 
согласія. И если иногда упрекалъ  я  се
бя въ т о м ъ , до чего довелъ ее, п р е д с т а в 
ляя  глазамъ ея уж асную  к а р т и н у  ожи
дающихъ насъ н е с ч а с т ій  : шо она чсо 
всем ъ своим ъ п л ѣ н и тел ьн ы м ъ  красно
рѣчіемъ убѣждала меня, ч т о  ж ребій  наш ъ 
не сйіоль г о р е с т е н ъ , каким ъ  казался 
мнѣ, а н а п р о т и в ъ  т о г о  для обоихъ насъ 
долженъ /быщь весьм а п р и я т е н ъ . Съ ка
ким ъ  и с к у с с тв о м ъ  сщ аралась она дока
з ы в а т ь  мнѣ н еоб ход и м ость  б ы т ь  вёздѣ 
со мною, даже въ сам ы хъ  опасны хъ слу
чаяхъ ! С то л ь  сильная ' п р и в я за н н о с т ь  
ко мнѣ Юліи и  ея добродѣтели ум нож и
ли  мою къ ней любовь и уваж еніе. Я не 
могъ не и м ѣ т ь  объ ней сам ы хъ нѣжнѣй
ш ихъ п о п еч ен ій . Малѣйшіе мои угож 
денія ей всегда зам ечались и  п ри н и м а
л и сь  о т ъ  нее съ  благодарностію . Д ни 
нащ и т е к л и  въ удовольств іи , и  взаим
н ая  н ѣ ж н о с ть  наш а замѣняла нам ъ т о ,  
чего не д о ставал о  къ соверш енному на
ш ем у благополучію. Но н есч а стн ы е , ко-
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тпорых.ъ' судьба преслѣ дуетъ , м о г у т ъ  ли 
долго осш аи аться  спокойны ? П о те р я  
К а п и та н а , к о то р а го  с м е р т ь  п о х и т и л а  
у  насъ тогд а , какъ  движ им ы й благодар
н о с т ію  рѣш ился было я  во всем ъ о т 
к р ы т ь с я  ему, была п редвѣ стн и ком ъ  ве
личайш аго н е с ч а с т ія  для моей Юлій! 
Д злиііінимъ с ч и таю  о п и с ы в а т ь  ваіѵіъ 
вчераш нее п рои сш еств іе . С тол ько  было 
свидѣтелей  ей м у ж еству  и любви к с  
мн ѣ ,  ч т о  Слухъ о-нияіъ в ѣ р о ятн о  до
ш елъ 'И-до васъ . Она заслуж и ла полное 
право На удивленіе, на со стр ад ан іе  всѣхъ 
т ѣ х ъ , к т о  ни видѣлъ вчера, сколъ вели
ки  въ ней добродѣтели, н еи звѣ стн ы я ея 
полу. Возможно ли, ч то б ъ  уж аснѣйш ій 
ж ребій  бы лъ ' ей наградою? Она л и ш а е т 
ся суп руга , к о то р щ й  боготвори л ъ  ее. 
По всему, ч т о  она для м еня дѣлала, мо
ж е т е  вы с у д и т ь , сколь ч у в с т в и т е л ь н а  
будетъ  для нее моя п о т е р я . Вамъ ввѣ
ряю Юлію — продолж алъ М аркизъ, обра
щ аясь ко мнѣ. — Всеобщее уваж еніе къ 
ваіѵіъ п о д аетъ  мнѣ надежду, ч т о  вы  не 
о т к а ж е т е  въ ваш ей пом ощ и сей несча
с т н о й , Сколько' правъ она и м ѣ етъ  на 
цаще- благородное сердце! Б у д ьте  ей по-
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крбвигпеЛемъ, д а й т е  мцѣч слово, ч т о  ка
кое ни будетъ  ея намѣреніе, вы съ ва
ш ей с т о р о н ы  ни въ чемъ ей не воспре
п я т с т в у е т е  . Д а й т е  мнѣ у м е р е т ь  съ 
утѣ ш ен іем ъ  и увѣ рен ностію , ч т о  она, 
по с м е р т и  моей, будетъ  зав и сѣ ть  то л ь?  
ко р т ъ  одной себя.. В о тъ  прибавила онъ, 
вы нувъ иЗъ подъ изголовья кошелекъ, 
наполненными зо л о то м ъ , ср ед ство , ч т о  
бы Юлія ником у не была въ т я г о с т ь .'*  
Онъ х о тѣ л ъ  продолж ать^ но долгое по
вѣ ство в ан іе  и с то щ и л о  его с и л ы , и го
лосъ у  него прервался. П ри м ѣ ти въ  боль
шую перемѣну въ лицѣ его , подошелъ я  
къ  нему п о д а т ь  помощ ь. Т у т ъ  онъ, сдѣ
лавъ уси л іе , п р о тя н у л ъ  руку  къ Ю лій 
и ' уйалъ безъ ч у вств ъ ; Т о тч асъ  позвалъ 
я  О ф и ц ера , дожидавш агося меня у  две
рей  , и  приказалъ ему с х о д и т ь ,, какъ 
м ож но скорѣе, за полковы м ъ Л екаремъ. 
П олагая, ч т о  Маркизъ умеръ, о б р а ти л ъ  
я  все мое вн им аніе  на'Ю лію. Она о с т а 
л а с ь  , какъ была и преж де, въ1 безмолв
ном ъ о т ч а я н іи , не сводя гЛазъ Съ т ѣ л а  
своего лю безнаго. О пасаясь д ѣ й ств ій
н а  нее сего плачевнаго п р ед м ета , с т а -
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рался  я  отвл еч ь  ее о т ъ  него. Нѣсколько
5



разъ начиналъ го в о р и т ь  ей, но не полу
чалъ о т в ѣ т а ;  х о тѣ л ъ  было п р и к а з а т ь  
ее в ы в е с т и , - но и въ э т о м ъ  у с п ѣ т ь  не 
могъ. Она о с та в а л ас ь  въ т о м ъ  ж е поло
женіи, не говоря н и /слова , не проливая 
н и  одной слезы. Л е к а р ь , явивш ись по  
м оем у приказанію , подошелъ къ М арки
зу, и принявъ  его за п р о с т а г о  со л д ата , 
fio  свой ствен н ою  людямъ его званія су
ровостію , сказалъ, ч т о  онъ еще не ум еръ. 
П о то м ъ  вынувъ^ изъ карм ан а  скл ян ку  
со с п и р т о м ъ , далъ п о н ю х ать  М аркизу, 
въ к о то р о м ъ  чрезъ нѣсколько врем ени 
т о ч н о  оказались зн аки  ж и з н и . Сколько 
н и  при ни м алъ  я  въ судьбѣ его у ч а с т ія , 
но  безрокоясь объ Ю ліи , не т е р я л ъ  и 
ее изъ виду. Съ первы м ъ движ еніем ъ ея 
с у п р у га , казалось, и  къ ней  ч у в с т в а  
во звр ати л и сь  . Взоры ея начали ож ив-' 
ляш ься, и  р а д о сть  п р и м ѣ тн ы м ъ  обра
зомъ разливалась на лирѣ е я , по мѣрѣ 
т о г о ,  какъ  онъ возвращ ался къ, ж изн и . 
Я спросилъ '  ее , ̂  хорош о ли перевязана 
рана? И когда она все подробно разска? 
зала, т о  Л екарь объявилъ, ч т о  м ногое 
еще необходимо нуж ное упущ ено. Я ве? 
дѣлъ т о т ч а с ъ  с и я т ь  перевязку, сказавъ
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Лекарю, ч т о  онъ будетъ  мнѣ о т в ѣ ч а т ь  
за него. Т щ етн о  я  уговаривалъ Юлію, не 
б ы т ь  в то р и ч н о  свидѣтельйицею  с т о л ь  
болѣзненнаго д ѣ й ств ія , увѣряя, ч т о  она 
м о ж е т ъ  въ семъ случаѣ на меня поло
ж и т ь с я . Я не могъ ничемъ убѣ дить ее. 
Л екарь, ощупдвъ глубину раны , сказалъ 
намъ, ч т о  хощ я цуля й  прош ла наекѣозь 
всего тѣ л щ  но т а к ъ  с ч астл и в о , ч т о  ни
чего не повредила, и р ан а  не т о л ь к о  щ» 
опасн а, но п о д аетъ  надежду къ скором у 
излечен ію . Сіе неож иданное и зв ѣ с т іе  
могло дорого с т о и т ь  Ю ліи. Б ы с т р ы й  
переводъ о т ъ  уж аснаго о тч ая н ія  къ  с а 
м ой  л е с т н о й  надеждѣ произвелъ въ ней  
волненіе, к о т о р а г о  он а  не могла выдер
ж а т ь .  Я п р и м ѣ ти л ъ , ч т о  она перемѣ
ни лась въ лицѣ, и опасался, ч т о б ы  э т о  
не произвело худыхъ п осл ѣ д ств ій  въ 
М аркизѣ , и т а к ъ  уж е ослабѣвшемъ о т ъ  
р а н ы ѵи о т ъ  продолж и тельн аго  со мною 
разговора . Я подошелъ къ ней, ч то б ъ  
п р ед вар и ть  ее о т о м ъ  и убѣ д и ть  выд- 
т и .  П ри первомъ моемъ словѣ она по
няла м еня, и  т а  Ю лія, к о то р у ю  не за
долго предъ т е м ъ  нельзя было о твл еч ь  
о т ъ  умираю щ аго ея супруга, показала
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с то л ь к о  т в е р д о с т и , ч т о  удалилась О тъ 
него сама , когда почувствовала , ч т о  
п р и с у т с т в іе  ея м о ж е т ъ  его обезпоко
и т ь .  Одна т о л ь к о  и с т и н н а я  любовь спо
собна къ такйдиъ усиліямъ. Но сія лю
бовь подкрѣпляла Юлію до т о й  лиш ь 
м и н у т ы , пока не скры лась она совсемъ 
изъ ! гл азъ своего мужа. Тогда силы  ее 
р с та к и л и , колізна у  ней подогнулись, и  
я едва успѣлъ п о д ать  руку, ч то б ъ  под
д е р ж а ть  ее. Съ пособіемъ моимъ скоро 
она приш ла въ ч увство . Hfe могла еще 
го в о р и ть , но показы вала мнѣ знакам и, 
ч ійобі я в о звр ати л ся  къ М аркизу.

Я не рѣш ался о с та в и ш ь  ее въ т а *  
комъ п о л о ж ен іи ; но ви д я , ч т о  упор
с т в о м ъ  моимъ могъ сдѣ л ать  ей болѣе 
вреда, неж ели рользы , исполнилъ ея во
лю . в о зв р а ти в ш и с ь  .къ больному, шеп
нулъ я Офицеру т а к ѣ  т и х о , ч т о  н и к т о  
не могъ сл ы ш а ть , п о й т и  и б ы т ь  й р й  
Юліи. Какъ скоро увидѣлъ меня-М аркизъ, 
т о  ^алъ знакъ п о д о й ти  къ себѣ, и  съ 
т РУДОМъ произнесъ им я Юліи. По без
п о к о й с тв у , изображ авш емуся въ глазахъ 
его. могъ я с у д и ть  о душевномъ его вол
неніи-^ и  отвѣ чалъ  ему, чшо Мое- намѣ
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Юлія, не довѣряя въ, семъ случаѣ нико
му , зах о тѣ л а  саіиа взять- н ѣ к о то р ы я  
п р е д о с то р о ж н о с т и . Онъ мнѣ повѣрилъ. 
Любовь легко о б м а н у ть  л а с к а т е л ь 
с т в о м ъ . Л утверди лъ  его въ сей мысли* 
приказавъ Л екарю  п р и го то в и ш ь  носил
ки  и ьзягпъ нуж ное число солдатъ . Вско
рѣ -за щем^ъ входи тъ , Юлія; р а д о с т ь  бли
с т а л а  въ глазахъ ея, но нѣж ная и о с т о 
рож ная Супруга с т а р а л а с ь  п о к а зы в а т ь  
оной сто л ько , сколько нужно было, ч то б ъ  
М аркизъ успокоился соверш енно на 
с ч е т ъ  своего полож енія.

Ишакъ обое они т е п е р ь  у  м еня. 
Х о т я  о т е ц ъ  М аркиза очень к о р о т к о  
былъ знакомъ, со мною,, но' я  находился 
въ величайшемъ^ недоумѣніи, каким ъ об
разом ъ п о с о б и ть  сим ъ н есч астн ы м ъ  
супругамъ и п р и м и р и т ь  ихъ съ роди
т е л я м и . О пасаясь въ семъ дѣлѣ п о с т у 
п и т ь  худо , о твер гал ъ  я  все, ч т о  мнѣ 
ни  приходило на мы сль. Случай, како
го» я вовсе не могъ ож и дать- вывелъ 
м еня изъ сомнѣнія. Вскорѣ послѣ т о г о , 
какъ  я  взялъ М аркиза къ себѣ, получаю 
п и сьм о  ю т ъ  о т ц а  его. Начавъ воспом и
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наніемъ преж ней  наш ей п р и я зн и , онъ 
В кратцѣ увѣдомлялъ м еня о бѣ гствѣ  
своего сына; изъявлялъ чистосердечное 
р а с к а я н іе , ч т о  Ъыъ и  Графъ довели дѣ
т е й  своихъ до сей послѣдней крайно
с т и  ; писалъ, ч т о  послѣ м ногихъ розы- 
скан іи  былъ онъ съ Графомѣ т ѣ х ъ  м ы 
слей, ч т о  Юлія и сы нъ его н а х о д я т с я  
въ арміи; наконецъ просилъ у п о т р е б и т ь  
всѣ зависящ іе о т ъ  м еня способы  въ 
т о м ъ  у д о с то в ѣ р и ть ся , при совокуп ляя, 
ч т о  если я  о т ы щ у  и х ъ , т о  м о гу 'о б ъ я
в и т ь  им ъ прощ еніе р о д и тел ей  и ска
з а т ь , ч т о  они н етер п ѣ л и в о  ж ел аю тъ  
взсъ ви дѣ ть , дабы своею н ѣ ж н о стію  за
с т а в и т ь  ихъ заб ы тй  причиненны я имъ 
бѣдствія  . .П исьмо сіе м еня успокоило 
и  произвело въ супругахъ ж ивѣйш іе воо~ 
т о р г и .  Т отч асъ  послалъ  я нарочнаго 
къ о т ц у  М аркиза съ и зв ѣ ст іем ъ  , ч т о  
сы н ъ  его и Юлія у  м еня, но безъ даль
нихъ п о д р о б н о стей , ~прося т о л ь к о  его 
п о ж а л о в ать  в м ѣ стѣ  съ Графомъ ко мнѣ, 
ч т о  бы я  имѣлъ удовольствіе  р азск азать  
имъ все личнр. Они не замедлили своимъ 
приѣздомъ. М огу, с к а за т ь , ч т о  въ ж изнь 
мою не видалъ я  ничего т р о г а т е л ь н ѣ е
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свиданія сихъ  ч еты р е х ъ  человѣкъ, и  въ 
теч е н іи  двухъ дней, какъ , всѣ они  вмѣ
с т ѣ , рад ос шь ихъ .и л аски  нисколько  не 
ум ен ьш аю тся . Я раздѣляю съ н и м и  ихъ 
с ч а с т іе  ; но не долго уж е мнѣ н асл аж - 
д а т ь с я  о н ы м ъ .. Здоровье М аркиза день 
о т о  дня п о п р ав л я етс я , и  скоро позво
л и т ъ  ему в о з в р а т и т ь с я  въ его п о м ѣ стья .

ТожскЪ. А. Иллигввскій.

w Vvvvw vvw vw

ОТРЫВОКЪ ИЗЪ НОВАГО РОМАНА: РАЗЛУ
КА НА ВОСЕМЬ ДНЕЙ, ИЛИ ГОСТИННИ
ЦА НА ГОРѢ ЦЕНИСЬ, СОЧ. F. С. ТОМА *).

Гостинница, 8 М аія, «Ö 7  ъасоЬЪ цтра„

Доброе у т р о , милая! Къ т е б ѣ  п ер
вая моя м ы сль, Къ т е б ѣ  первы й  вздохъ 
мой! Я видѣлъ п р е л е с т н ы е  сны: м ы  бы
ли в м ѣ стѣ  въ бесѣдкѣ изъ розъ, пом е-

*) Переводчикъ Исторіи Государства Рос
сійскаго Г. Августъ Сенъ-Тома, издалъ недав
но въ Парижѣ Романъ въ письмахъ; подъ 
заглавіемъ: Huit jours d’absence, ou l’hospice dû 
Mont-Cénis. Многіе Парижскіе лигатератур- 
вые Журналы, въ числѣ коихъ Révue Encyclor
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ранцевы хъ деревъ и  сиренъ; у  ногъ на
ш ихъ пропіекалъ ш ирокій  ручей, и сквозь 
чистую , прозрачную воду его видно. бы
ло м н о ж ество  маленькихъ, красивы хъ  
рыбокъ съ зо л о то ю  чеш уею , к о т о р ы я  
рѣзвились и  временемъ вы плескивались 
изъ  влаж ной своей т е м н и ц ы  . Все э т о ,  
сколько могу п р и п о м н и ть , предвѣщ аетъ 
р а д о с т ь , а э т а  р а д о сть  — близкое мое 
возвращеніе въ Туринъ, у  меня сегодня 
т а к ъ  весело на сердцѣ, и я зай м усь т а 
к и м и  дѣлами, к о то р ы е , надѣюсь, продол
ж а т ъ  сіе ч и с т о е  веселіе. Я пойду нынѣш 
ним ъ у т р о м ъ  п р о гу л и в а ть с я  къ мюстц 
дикой  козы , и зайду къ т о м у  доброму 
с т а р и к у , к о то р о м у  мы хоти ідъ  сд ѣ л ать  
вспом ож еніе въ его бѣдности .

pédique и Tablettes universelles , отзываю тся 
о немъ съ великою похвалою Вотъ одинъ 
отрывокъ изъ сего Романа, содержащій весь
ма занимательный эпизодъ. Романъ сей, нъ 
четырехъ частяхъ ,, съ чегаырью прекрасно 
гравированными картинками по рисункамъ 
извѣстнаго Шассела (Chasselat) продаете* 
по і5 р. у Сочинителя, живущаго въ боль
шой Морской, въ домѣ Миллера подъ № 14З, 
такж е у Сенъ - (рлорана и у  прочихъ извѣ
стнѣйшихъ книгопродавцевъ.



Какъ м ы сль о добромъ дѣлѣ в есел и тъ  
сердце! Не знаю, въ сію м и н у т у  удоволь
с т в іе  т е б я  ви дѣ ть  не у с ту п и л о  ли  бы 
сем у ч у вств у . Прочь, дерзская мысль! 
Наслажденіе мое было бы полнѣе, когда 
бы вм ѣ стѣ  съ то б о ю  я  могъ сдѣ лать  
доброе дѣло: твой; нѣж ны й взоръ и при 
ятн ая . улыбка .удвоилибъ его цѣпу. Э т о  
уж е с т о и т ъ  чего ни будь для н е с ч а с т 
наго,. к о то р о м у  оказываеш ь благодѣяніе. 
Мы м уж чины  умѣемъ т о л ь к о  дѣ лать  
подаяніе: но сія т о н к о с т ь  ч у вств а , ко
т о р а я  щ ади тъ  самолюбіе одолжаемаго— 
сіе нѣжное с о стр ад ан іе , к о т о р о е  о т ъ е -  
млеш ъ у г о р е с т и  половину ея скорби  
и  возвращ аетъ  надежду и  бодрость  ду
шѣ, у гн ете н н о й  бѣдствіем ъ и  печалію... 
н ѣ тъ! мы въ т о м ъ  неискусны : сіи дра
гоцѣнные с в о й с т в а  п ри н адл еж атъ  ж ен
щ инамъ *). Какъ они украш аю тъ  васъ 
въ глазахъ наш ихъ! Какой муЖчинД мо-

*) Жалость въ женщинахъ снизходитель- 
нѣе, нѣжнѣе и' продолжительнѣе. Къ ней 
присоединяется^ сладостное чувство добро
желательства, видЪ соучастія, которые рѣд
ко бываютъ вмѣстѣ' съ нашею.“ Сеи-ЛамберЪ •

ё



жегаъ хладнокровно видѣшь молодую 
красавицу, подающую руку  помощ и бѣд
ному , оказывающую нѣж ны е попёченія 
с т а р ц у , и зто р гаю щ у л  изъ о тч ая н ія  не
сч а стн о е  сѣмеиСіпво? Б л а г о т в о р и т е л ь 
н о с т ь  п р и д аетъ  ч е р та м ъ  ея н ѣ ч то  бо
ж ественное! ЛигЩ ея, одуш евленное симъ- 
ч и стѣ й ш и м ъ  ч у вство м ъ  , е с т ь  образъ 
Ангела , и  слова м и л о с т и , ея нѣж ны е 
утѣш еніи  разш и ряю тъ  сердце, с т ѣ с н е н 
ное уны ніем ъ. М ужчина (и т а к и х ъ  еще 
.изъ цасъ очень мало) б р о с ае тъ  коіііе- 
лекъ свой у гн ета ем о м у  судьбою сѣмей- 
С тву, и  у х о д и тъ ,( о с т а в я  т ѣ х ъ , к о т о 
ры м ъ онъ помогъ, въ недоумѣніи между 
сты д о м ъ  п р и н я т ь  его благодѣяніе и воп
лям и  н еобходи м ости  . Какое различіе! 
Ахъ ! если бы ж енщ ины  знали, сколько 
б л а г о т в о р и т е л ь н о с т ь , сіе безцѣнное ча
до Неба, п о к о р я е тъ  им ъ сердца, каки м и  
п р е 'л е с тя м и с н о  ихъ о к р у ж аетъ : т о  изъ 
Нихъ мало бы о с т а л о с ь  т а к и х ъ , когао- 
ры я бы не почувствовали , сколь скучноѵ 
и  у т о м и т е л ь н о  время, у п о тр еб л яем о е  
им й  на п ри м ан ки  к о к е т с т в а  и с в ѣ т 
скую  с у етн о сть '!  Ты, к о т о р о й  душа е с т ь  
Ж ертвен ни къ  сей возвы ш енной добродѣ-
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т е л и  — т ы ,  к о т о р о й  с о с т р а д а т е л ь н о е  
и ч у в с тв и т е л ь н о е  сердце всегда /раскры 
валось п ри  видѣ н есч астн ы х ъ  — м и лая  
Э рн ести н й  ! раздѣли со мною удоволь
с т в іе  , к о то р о е  ч у в с т в у е т ъ  сегоДнд 
т в о й

АвгцстЪ...........л ■■ —
Гостинница. 8 Main, вЪ ъасо по полудни*
Я ч увствовалъ  напередъ , ч т о  э т о  

дѣло будетъ  для м еня и сто ч н и к о м ъ  сла
достнѣ й ш ихъ  удовольбтвій . Не поним аю , 
какъ б о гаты е  люди м о гу т ъ  о т к а з ы в а т ь 
ся о т ъ  с т о л ь  ч и с т ы х ъ , с т о л ь  ж ивы хъ 
наслаж деній?

Добрые к р е с т ь я н е , съ п ростодуш 
ны й" своим и, вы раж ен іям и , конечно бы 
привлекли  ихъ "къ  себѣ болѣе, неж ели 
т ѣ  любезные и п усторѣ ч и вы е разскагци- 
ки, к о то р ы е  т о л п я т с я  въ ихъ г о с т и 
ны хъ. Е слибъ  мож но было, ч т о  бы сви
дѣ тел ям и  б л аго д ар н о сти ^к р естьян ъ  за 
малѣйш ее одолженіе были т ѣ  богачи- 
э го и с т ы , т ѣ  холодные сердца, т ѣ  п р о 
дажный души, к о то р ы х ъ  все с ч а с т іе  со
с т о и т ъ  въ накоплен іи  мѣшковъ съ зо
л о т о м ъ , к о т о р ы е  равнодуш но о с т а в я т ъ  
ги б н у т ь  д е с я ть  человѣкъ прежде, неж ели
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р ѣ ш а тся  в ы н у ть  одну зол отую  м о н ё т у  
изъ сундуковъ своихъ.. .к т о  з н а е т ъ , мо
ж е т ъ  б ы ть , ихъ ж естокосерд іе  см ягчи
лось бы ?...М ож етъ  б ы т ь , они бы поду
мали, ч т о  всеистребляю щ ее врем я ско
ро п ер ед астъ  алчны мъ наслѣдникамъ 
ключи о т ъ  ихъ сокровищ ъ, и  ч т о  без
ж а л о с т н а я  с м е р т ь  занесла уж е на нихъ 
свою руку. М ож етъ  б ы т ь  наконецъ, они 
пож елали 'бы п р е д с т а в и т ь  на судѣ не
бесномъ х о т я  одну ч е р т у  человѣколю
бія , х о т я  одно доброе дѣло, к б т о р о е  
Смягчило бы въ ихъ пользу бож еское 
правосудіе. Сіи pä3cyjkfleHifl, т о л ь  ч а с т о  
забы ваем ы е, н ап ом и н аю тъ  мнѣ с т и х и , 
кои я н а п и с а л ъ , будучи еще очень мо
лодъ, и для коихъ м ы сль почерпнулъ я 
изъ мрачнаго Юнга: ч е т ы р е  изъ н и хъ  
м огли бы п о с л у ж и т ь  урокомъ для ску
пы хъ богачейг

Міръ здѣшній—есть юдоль, тягчимая войною, 
И обнесенная незыблемой стѣною.
Смерть носится внутри; никто не избѣ

житъ:
На груды жертвъ она тьмы новыхъ жертвъ

валитъ.
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Они не п о н р а в я т с я  н ѣ к о то р ы м ъ  роб
кимъ душамъ, кои не м о г у т ъ  подум аіпь 
о с м е р т и , и ли  произнесш и ея "имени 

,не родрогнукш ись, какъ  будто  бы они 
с ч и т а ю т ъ  себя б е зс м ер тн ы м и ; но э т о  
т а к а я  с л а б о с т ь  человѣческой п р и р о д ы , 
к о то р у ю  меньш е всего гцадить я намѣ
ренъ.

Видищѣ ли  , какъ одно размы ш леніе 
вед етъ  за собою н епосредственн о  другое, 
какъ безъ всякаго нам ѣренія, я увлекся 
м рачны м и думами; въ семъ случаѣ , на
дѣюсь, я въ т о ч н о с т и  исполнилъ  т в о и  
п р е д п и са н ія , д а в ать  волю разнообраз
ны м ъ моимъ м ы слям ъ. Н ѣ тъ  сом н ѣн ія , 
ч т о  написавш и и х ъ , я  разорвалъ- бы 
э т о т ъ  л и с т ъ , какъ ненуж ное о т с т у п -  
леіе, если бы' писалъ еъ какою нибудь 
иною цѣлію; ибо оно замедляло бы ходъ 
сочиненія и вы велобь изъ т е р п ѣ н ія  пи
т а т е л я ;  но здѣсь, н а п р о т и в ъ  т о го , я  о т 
даюсь на произволъ всѣхъ м и н у тн ы х ъ  
вп ечатлѣн ій  ; и веселыль они, .или скуч
н ы , передаю те б ѣ  ихъ т а к ъ ,  какъ они. 
ко  мнѣ п ри ходятъ .

Теперь я о тд ам ъ  т е б ѣ  о т ч е т ъ  въ 
еегодыиш ней моей прогулкѣ. Я выш елъ
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очень рано съ т е м ъ ,  что,бы  застлать  
с т а р а г о  поденыцика дома. Мнѣ казалось, 
ч т о  я нахож усь недалеко оптъ кам ени
с т ы х ъ  у т е с о в ъ , за к о т о р ы м и  с т о и т ъ  
его хижина: однаколіь я  приш елъ т у д а  
не преж де какъ чрезъ т р и  ч е т в е р т и  
часа: чемъ ближе я  къ  ни м ъ подходилъ, 
т е м ъ  болѣе находился въ затруд н ен іи , 
каким ъ образомъ сквозь нихъ п р о б р а т ь 
ся. Они п р ед стак ял и сь  глазамъ м оим ъ 
въ видѣ огром н ы хъ , о стр о к о н еч н ы х ъ  
.стѣ н ъ  у. близь коихъ не ддедыо было н и 
какихъ  слѣдовъ человѣческаго ж илиіца , 
совсемъ т е м ъ  онъ, указалъ мнѣ свое 
ж илье въ "эту  с то р о н у . Подумавши нѣ
сколько м и н у тъ , я рѣшаюсь п р о д о л ж ать  
м о и  разы скан ія , подхожу къ сам ой  подо
швѣ скалъ и  ничего не вижу. Я хо тѣ л ъ  
в о з в р а т и т ь с я  назадъ, какъ  вдругъ усм а
т р и в а ю  передъ Собой т р о п и н к у , по  ко? 
т о р о й  въ т у  ж е м и н у т у  пускаю сь'; въ 
п я т и д е с я т и  ш агахъ о т т у д а ,  она вела 
въ с т о р о н у  За углом ъ одной скал ы , й  
я  нахож усь въ какой - т о , р азсѣ л и н ѣ , 
ш ириною  на п я т ь , или на ш е с т ь  шаг одъ 
во всю в ы с о т у  скалы . Я ничего не" ви
дывалъ с т о л ь  чуднаго , какъ э т а  разсѣ-
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лтана, к о то р у ю  конечно произвело какое 
нибудь п о тр я се н іе  земнаго шара:, ш ири
на о т в е р з с т ія  повсюду одинакова, вы
давш іеся углы  одной с т о р о н ы  с о о т в ѣ т 
с т в у ю т ъ  вдавш имся угламъ с т о р о н ы  
п р о ти ву п о л о ж н о й  во всю длину сего 
необы кновеннаго уіцелія; обѣ ч а с т и  его, 
соверш енно р а в н ы я , неоспорим о до
казы ваю тъ  , ч т о  онѣ .составл ял и   ̂нѣ
когда- одно цѣлое, раздѣленное п о то м ъ , 
вѣ р о ятн о , волканическим ъ ударомъ.

Я пош елъ по сем у т е м н о м у  ходу: 
едва могъ р а зл и ч а ть  п р ед м еты , и дол
ж енъ былъ п о д н и м а ть  голову, ч то б ъ  у-  
ви д ѣ ть  с в ѣ т ъ  дневной на чрезвы чайной 
вы ш инѣ , и  какъ бы сквозь о т з е р з с т іе  
печной т р у б ы . К у с ты  повиликц,. движ и
м ы е вѣ тром ъ , колебали надъ си м и  гра
н и т н ы м и  вер'ьхами длинные свои п л е т е -  
ни, и ц вѣ ту щ ій  рододендронъ *) украш алъ 
верхніе навѣсы  уіцелія пурпуровы м и 
своим и к и с т я м и  . По врем енам ъ слы 
ш алъ я  крикъ з о л о т и с т а г о  корш уна, 
п у с т ы н н а г о  о б и т а т е л я  сихъ непрохо
димы хъ у т е с о в ъ .

*) Rhododendron ferrugineum.
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Наконецъ я п р и м ѣ ти л ъ  окончаніе сего 
мрачнаго хода и удвоилъ ш аги , ч т о  бы 
скорѣе п р о й т и  его. Какая п р о ти в у п о - 
лож н ость! какой яркой  с в ѣ тъ  на сихъ 
вы со тах ъ , п о к р ы т ы х ъ  'ещ е снѣгомъ! На
ходивш ись предъ т е м ъ  въ узкомъ и т е м 
номъ ущ елій , я былъ ослѣпленъ сим ъ 
Новымъ зрѣлищемъ : подошва горъ по
к р ы т а  была р а стѣ н ія м и  во всей ихъ 
силѣ, и пѣнны я воды и с то ч н и к а , б ы с т 
ро стр ем ящ аго ся  чрезъ обложки скалъ , 
рж ивляли сію к а р т и н у  своимъ ж урча
ніемъ. Нс въ дальнемъ р а зс т о я н іи  уви
дѣлъ я М остѣ дикой козы  и сельское у- 
бѣжище, к о то р а го  искалъ. Э то  кр аси 
вая хиж и на подъ соломенною  кровлею, 
п о с т р о е н н а я  на небольш емъ возвыше
ніи , въ п я т и д е с я т и  ш агахъ о т ъ  и с т о ч 
ника. Около двѣнадцати  ивъ, посаж ен
ныхъ^ по б ер егу , удерж и ваю тъ  кряж ъ 
зем ли и не доп ускаю тъ ' его обрущ аш ься; 
урочище, довольно хорош о о б р аб о тан 
ное и обнесенное оградою изъ зеленѣю
щ ихся к у стар н и к о въ , н а х о д и тс я  позади 
сего м ирнаго жилищ а; яблони въ ц в ѣ т у  
д о с т ав л я ю тъ  т а м о  т ѣ н ь  и н ап ол н яю тъ  
воздухъ придш ны м ъ запахомъ. Я былъ
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очарованъ видомъ сего, скром наго убѣ
жища; находилъ;' въ немъ н ѣ ч то  романи* 
ческое, э т о  вырвало изъ груди неволь
ны й вздохъ. Волненіе мое еще удвоилось,
когда цодходя ближе, услы ш алъ а пѣсню/
молодаго п а с т у х а  , сидящ аго на лугу, 
колокольчики с т а д а  его какъ  будто  бы 
в т о р и л и  сей пѣсни. Надобно п у т е ш е 
с т в о в а т ь  въ сей С транѣ, ч т о б ъ  и м ѣ т ь  
п о н я т іе  о т о м ъ  вп ечатлѣ н іи , какое про
и зводятъ  п р о с т о е  пѣніе п а с ту х о в ъ , или  
звуки волынки, п о вто р яем ы е  о тго л о ск а - 
ми. Какой ж и т е л ь  Альповъ могъ когда 
либо за б ы т ь  сію горную мелодію, с іи  
зауны вны й пѣсни, с т о л ь  согласны я с,ъ 
ди ки м и  м ѣ сто п о л о ж ен іям и , посреди ко
ихъ п р о т е к л и  дни его д ѣ т с т в а ?  Изъ се
го совокупленія ч и с ты х ъ , но сильны хъ 
ощущеній, раж д ается  въ немъ безмѣрная 
любовь къ своей родинѣ, непреодолимая 
нужда у ви дѣ ть  ее снова," т о л п ы  ж ела
ній , к о т о р ы я  привязы ваю тъ  его къ м£-

\

стополож енію , Дереву, и сточ н и ку , скалѣ, 
къ ты с я ч ѣ  мѣлочей,, коихъ нельзя пе
р е с к а з а т ь , но кои д^же среди изобилія 
и  выгодъ ж изни слѣдую тъ за ним ъ во 
всѣ с т р а н ы  м іра и дѣлаю тъ его несча

7
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с т н ы м ъ , е с т ь л и  онъ не м о ж е т ъ  о п я т ь  
х о т я  однажды .взглян уть  на  свои долй1- 
н ы . Сколько бы онъ ни с т а р а л с я  п ри н о
р а в л и в а т ь с я  къ обычаямъ больш ихъ го
родовъ, къ ихъ мѣлки мъ. в а ж н о с т я м ъ  — 
п р и  немъ всегда о с т а н у т с я  п р о с т ы я  
привы чки  человѣ ка, взросш аго въ про
с т о т ѣ  е с т е с т в е н н о й , и воспом инан іе  
преж нихъ его забавъ лучше всѣхъ уро
ковъ нравственной" ф и л о со ф іи  защ и
т и т ъ  его о т ъ  всѣхъ о п а с н о с те й , въ к о 
т о р ы я  и с п о р ч е н н о сть  вѣка и  п ри м ѣ ры  
людей р а зв р атн ы х ъ  м огли бы его вверг
н у т ь  . Онъ будетъ  инртда к а з а т ь с я  
с т р а н н ы м ъ  и  грубы мъ ; но его всегда 
б у д у тъ  п р и в о д и ть  въ прим ѣръ ч е с т н о 
с т и  и прямодуш ія. Признаю сь, я  люблю 
горны хъ ж и т е л е й , и  увѣренъ, ч т о  если  
н ѣ к о т о р ы я  добродѣтели еще о с т а л и с ь  
м еж ду лю дьми, т о  онѣ здѣсь наш ли се
бѣ убѣжищеѵ

Подходя увидѣлъ я  моего добраго 
с т а р и к а , вырываю щ аго негодную т р а в у  
въ" саду своемъ . Какъ скоро о |іъ  м еня 
п р и м ѣ т и л ъ  , т о  кинулъ свой з а с т у п ъ , 
перебѣж алъ чрезъ садъ и  бросился н а  
в стр ѣ ч у  мнѣ съ веселымъ и довольнымъ
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видомъ. „Ахъ! добрый господинъ, сказалъ 
онъ приближ ась, т а к ъ  вы не'забы ли бѣд
наго А нтона?“ — Могъ ли т ы  это . поду
м а т ь ?  Ты поселилъ въ м еня т а к о е  уча
с т іе ,  доброй с та р и к ъ , ч т о  желаніе об
легчиш ь судьбу т в о ю  не могло осла
б и т ь с я . Скажи мнѣ, каков,а дочь тв о я ?  — 
„Охъ, Боже мрй! все въ одной порѣ. Я бы 
х о тѣ л ъ , ч то б ъ  Л екарь сюда навѣдался; 
м-ы его не видѣл и съ прош лой осени ; а  
его скляночки т а к ж е  п о м о г а ю т ъ , какъ  
естъ л и б ъ  я лилъ изъ нихъ л е к а р с т в а  
н а  деревяшку: но Богъ м и л о с т и в ъ ! .... да 
къ  т о м у  ж ь в о т ъ  и весна, а Л екарь всег
да п р и ѣ зж аетъ  Въ горы  объ э т о  врем я.“ — 
Успокойся: пррвидѣніѳ милосердо къ до
бры м ъ », Поведи м ен я къ больной. — Не 
смѣю , \Сударь ! т а к о й  господинъ, какъ 
вы ...а наш а хиж ина т а к а я  маленькая! 4— 
Пойдемъ, доброй стА рикъ! она довольно 
п р о с т о р н а , ч т о  бы п р и н я т ь  друга че
ловѣ чества  , к о т о р ы й  х о ч етъ  б ы т ь  и  
ваш им ъ другомъ.—-Взявъ за руку, я  поч
т и  п р о т и в ъ  воли повелъ е г о .

Въ э т о й  п р о с т о й , хиж инѣ все было 
ч и с т о  и  о п р я т н о  : деревянная посуда и  
ведра, передъ т е м ъ  т о л ь к о  в ы м ы т ы я  въ
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с в ѣ т л о й  водѣ источника,^ являлись п ри  
сам ом ъ входѣ. Д линной рядъ кувш иновъ 
съ молокомъ р а зс тав л е н ъ  на бѣлыхъ, 
липовы хъ полкахъ , а больш ія , ивовыя 
корзины  , въ кото р ы м ъ  м ож но з а г о т о 
в и т ь  зелёни', овощей и другихъ при п а
совъ на цѣлую зиму, с т о я л и  кругом ъ 
всей  кухни. Въ одной впадинѣ близь оча- 
та, я зам ѣ ти л ъ  ящ икъ съ п о с тел ь ю  с т а 
рика : на день ящ икъ с„ей п о к р ы в ае т ся  
доскою изъ п рекраснаго  орѣховаго дерева, 
и  с о с т а в л я е т ъ  весьм а краси вы й  с т о л ъ .

Я вошелъ въ другую к о м н а т у , и  у- 
дивился, не нашедши въ ней ни т я ж е л а 
го запаху, ничего, словомъ т а к о го , ч т о  
бы показы вало, ч т о  здѣсь е с т ь  больной. 
Окно было отворен о ; п рекрасн ы й  к у с т ъ  
ландыш ей, посаж енн ы й  снаруж и, д о с т а 
влялъ т ѣ н ь  к о м н а тѣ  и разливалъ въ 
ней  п р и я т н ы й  запахъ, весеннихѣ цвѣ
т о в ъ  своихъ. Ещ е болѣе я удивился, у- 
видя уборы  сей маленькой к о м н а т ы   ̂
jtom opw e нимало не с о о т в ѣ т с т в о в а л и  
прочимъ уборамъ хиж ины . Больная ле
ж и т ъ  въ красивой  п о с тел ѣ  съ с и т ц е 
вою занавѣскою , искусно собранною , й  
п о к р ы т а  бѣлымъ м ареелевы м ъ одѣяломъ.
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у  окна с т о и ш ь  покойная софа: ч еты р е  
с т у л а , о б и ты е  хорошею т к а н ь ю , далѣе 
с т о л ъ  и изрядное зеркало , подъ ко
т о р ы м ъ  в и с я т ъ  зо л о ты е  часы ; на
к о н ец ъ , за  дверью больш ой сундукъ, ,о-
клѣенный кожею, на коемъ в ы б и т о  по-

/

золоченны м и гвоздями вензловое имя. 
Я не могъ в ы й т и  изъ недоумѣнія: С т а 
рикъ за м ѣ ти л ъ  т о  и  сказалъ мнѣ. „Все 
э т о  н а п о м и н а етъ  намъ очень ж алкой  
случай : я разскаж у вамъ его. Бѣдные 
молодые люди ! они были т а к ъ  добры, 
т а к ъ  добры! уп окой  ихъ Господи и дай 
им ъ ц а р с т в о  небесное!..."Дѣвушка у т и 
хала. слезы . ,Н е  плачь,/ Марья! прим ол
вилъ О тецъ ея: они вѣрно въ раю. Мнѣ 
всегда' Богъ п о с ы л а етъ  до(дрыхъ людей, 
к о т о р ы е  О насъ ж ал ѣ ю тъ . П осм отри : 
в о т ъ  одинъ изъ т ѣ х ъ  м и л о сти вы х ъ  го
сподъ, к о то р ы е  I мнѣ дали зол о ту ю  мо
н е т у . “

*

Я подошелъ къ н ей , и увидѣлъ п ри 
гожую к р е с т ь я н к у , х о т я  нѣсколько 
блѣдную, съ прекрасны м и черны,ми гла
зам и и м илы м ъ дицем ъ. Голова ея по
вязана ш елковы мъ п л а т к о м ъ  и  вокругъ 
нее все было весьм а о п р я т н о . Она за
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дѣнъ меня ; х о тѣ л а  благодари ть, и  нб 
н а х о д и л а  словъ. В о тъ  т о л ь к о  ч т о  я могъ 
разслуш ать: Аос7>, сі/.даръ, вы осень лш ло- 
стпивы'. — Я  взялъ с т у л ъ  и  сѣлъ подлѣ 
нее. — усп окой ся, м ил^я Марья, сказалъ 
Я е й , т е б ѣ  нечего меня с т ы д и т ь с я :  я  
люблю ч естн ы х ъ  людей и  хочу б ы т ь  
ваш имъ другомъ, хочу помочь доброму 
т в о е м у  о т ц у  й  вылечиш ь т е б я .—- АхЪ] 
оцдаръ^ вы осень ліилостивы! ■.— .,, Видишь 
ли, Марья, сказалъ с т а р и к ъ —не даромъ 
я  не боялся го в о р и т ь  съ э т и м ъ  добрымъ 
бариномъ: ч т о  рнц ни с к а ж е тъ , т о  ъсе

I

к а к ъ -т о  по  сердцу. Онъ не п р е зи р а ет ъ  
бѣдныхъ лю дей , какъ т о т ъ  с ер д и то й  
Офицеръ, ч т о  приѣзж алъ прош лаго года 
и  насъ  разбранилъ. Смѣлѣе, Марья! т ы  
н е  глупа * поговори съ наш им ъ м ило
с т и в ц е м ъ .“ — Я ничего еще не сдѣлалъ, 
чемъ бы могъ за с л у ж и ть  э т о  им я. М арья 
кЬнечно не и м ѣ е т ъ  еще ко мнѣ довѣ
р е н н о с т и , но я  надѣюсь ее за с л у ж и т ь . 
Скажи м н ѣ , м илая, гдѣ т ы  ч увствуеш ь 
б о л ь ? — „ В о тъ  уж ь годъ , какъ у ме
ня б о л я тъ  ноги  и  бокъ. Л екарь далъ 
мнѣ горщ ечки съ м азью , ч т о б ъ  найш -
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р а т ь  ею гдѣ б о л и тъ , и  еще к а к іе - т о  
л ек ар ству ; но ниНт'о не помогло. Съ мѣ
сяцъ т о м у  назадъ »начала у м еня б о л ѣ ть  
голова, деИь о т о  дня больше и больше. 
Х отѣ лось бы, ч то б ъ  Л екарь о п я т ь  п ри - 
ѣхалъ.“ — Будь спокойна; добрая Марья! 
з а в т р а  у т р о м ъ  будетъ1 къ т е б ѣ  хорош ій 
лекарь,—,,Не уж ь ли?“—Я писалъ въ Ту
рин ъ  и  жду ёго ны нѣш ній ведеръ, увѣ
ряю, ч т о  эшошъ т е б ѣ  п о м о ж е тъ .—„Ка
кое же у васъ доброе сердце! Какъ я  бу
ду м о л и т ь  Бога за  расъ! Б атю ш ка! по- 
подчуй добраго баринаі м олоком ъ .“

С тар и к ъ  с т о я л ъ  посреди к о м н а т ы , 
поднявъ .глаза къ верху и  слож а руки; 
нѣсколько слезъ блеснуло н а  щекахъ 
.его; казалось, онъ былъ весь наполненъ 
б л агод арн остью . Онъ позабылъ, ч т о , я  
ш у т ъ  находился. О бнаженное чело его, 
длинные клочки волосъ, р а зт р о га н н ы й  
его видъ придавали его лицу н ѣ ч то  осо
бенно вы рази тельн ое , нѣщпо п а т р іа р 
ш еское. Все зш о и  меня р а зтр о гал о . П ри 
послѣднихъ словахъ своей дочери онъ 
какъ  б уд то  пробудился о т ъ  сна и  сн о
ва  собрался съ м ы слям и; въ в о с то р гѣ  
бросился онъ ко мнѣ съ р а з п р о е т е р т ы м д
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объятіям и ; но будучи удерж анъ п о ч т е 
ніемъ, о стан о в и л ся .—’Сюда, добрый Ан
т о н ъ  сказалъ я ему п о ч и т а й  меня не 
иначе какъ за своего друга—и я  обнялъ 
его о т ъ  всего сердц а.

Онъ п о с та в и л ъ  т о гд а  передо мною
свой м аленькій  з а в т р а к ъ , о т ъ  к о т о р а -

\

го я  и  Не подумалъ о т к а з ы в а т ь с я ; чрезъ 
т о  могъ бы о го р ч и ть  сего ч е с т н а го  по 
селянина. Я съѣлъ съ больш имъ а п п е т и 
т о м ъ  чашу прекрасны хъ , гу с т ы х ъ  ели - 
вонъ съ больш имъ куском ъ  ячм еннаго 
хлѣба,, к о то р ы м ъ  с т а р и к ъ  с ты д и л с я  
м еня подчиваійь и  к о т о р ы й  я  наш елъ 
довольно вкусны м ъ. П ото м ъ  подалъ онъ 
мнѣ т а р е л к у  орѣховъ и нѣсколько ябло- 
ковъ, сбереж енны хъ въ соверш енной свѣ
ж е с т и , словомъ я ' очень хіорошо позав
т р а к а л ъ , А нтонъ  чрезвычайно радовал
ся, видя, ч т о  я  ѣмъ о х о тн о . Я прину
дилъ его з а в т р а к а т ь  сб мною; но мнѣ 
с т о и л о  большаго т р у д а  къ т о м у  его 
.убѣдить.

Ты видишь м еня здѣсь, м илая Эрне- 
с т и н а  и угадываеш ь; ч т о  въ э т у  імйну- 
ту ^  я  -не промѣнялъ бы моего полож енія 
на т о ,  ч то б ъ  б ы т ь  'въ сам ой  великолѣп-
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нрй з а л ѣ , за сам ы м ъ лакомщ мъ с т о 
ломъ!...Я чувствовалъ  удовольств іе  сер 
дечное т ы  и я, знаем ъ о б а , чего оно 
с т о и т ъ :  не д о ставал о  т о л ь к о  къ э т о й  
т р о г а т е л ь н о й  • сценѣ т е б я , моя м илая, 
ч т о 1 бы сд ѣ л ать  ее еще ч у в с т в и т е л ь 
нѣе. О став и м ъ  чсердца' изсохш іе преда- 
в а т ь р я  ихъ холоднымъ р а сч ета м ъ , ихъ 
■холоднымъ у д о во л ьств іям ъ  : о с т а в и м ъ
ихъ м у ч и тьс я  своенравіемъ с у е т н о с т и  
и  .гордости  . Е с т ь  люди, к о то р ы е  ни
когда не зн а ю тъ  наслаж деній , д о с т а в 
ляем ы хъ добродѣтелью: пож алѣемъ о
нихъ. Ахъ! какихъ  слад о стн ы х ъ  ощуще
н ій  сердца л и ш а ю тся  э т и  печальны е 
умсш доващ ели! Ойн. с т а н у т ъ  Даже смѣ
я т ь с я  надъ сею -наклонностію  къ добру, 
к о т о р а я  п р и во д и тъ  .насъ въ ж а л о с т ь  о 
судьбѣ всякаго страж дущ аго  су щ еств а , 
п о т о м у  ч т о  у  нихъ — все т о л ь к о  одна 
с о б ств е н н ая  л и ч н о с ть . Такъ, моя Эрне- 
сгоина! п у с т ь  они у м с т в у ю т ъ  и  безум
с т в у ю т ъ , какъ х о т я т ъ  ; а мы  будемъ 
в к у ш а т ь  .так іе  удовольствія* к о то р ы х ъ  
никогда они не у зн а ю т ъ .

У тол и въ  м ой голодъ, надобно было 
т а к ж е  у т о л и т ь  мое л ю б о п ы т с т в о  на

Ô
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с ч ё т ъ  уборовъ м аленькой  ком наты -. Я 
напом нилъ А н то н у  его обѣщаніе; онъ 
не застав и л ъ  долго себя у п р а ш и в а т ь .— 
„ И звольте, сударь: в о т ъ , ч т о  я  вамъ ска4- 
ж у...но напередъ надобно вамъ п о к а за т ь  
к о е -ч т о “ — и взявъ за р у к у , вывелъ 
м ен я  изъ хиж ины .,, В и д и те  л й '1 ‘т а м ъ  
вверхъ по ручью э т у  купу  л и с т в я н н и ц ъ  
и  кипарисовъ?“ спросилъ онъ. — Я в ы 
нулъ зри тельн у ю  т р у б к у  и  навелъ ее 
н а  т о  м ѣ с т о , к о то р о е  ойъ указы валъ.— 
Вижу, А н тонъ , и примѣчаю между э т и 
м и  деревьями маленькое возвыш еніе цзъ 
д е р н у , больш ой деревянны й к р е с т ъ  и 
другой  подлѣ него поменѣе.—Такъ т о ч 
но, сударь. Теперь я вамъ скажу...да по
с л у ш а й те  : Марья вамъ лучше э т о  раз
с к а ж е т ъ , неж ели  я. Охъ! куда грусщ но, 
какъ  вспомниш ь! Марья * всегда о т ъ  э т о 
го п л ач етъ  . Мы вош ли въ хиж ину: я 
просилъ  дѣвушку р а зс к а за т ь  мнѣ по
в ѣ с т ь  о, добрыхъ молодыхъ людяхъ; она 
начала ее т а к и м ъ  образомъ:

„ Э т о  бЬіло въ М артѣ  мѣсяцѣ, т р и  
года' т о м у  назадъ: я р а зс т и л а л а  п о л о т 
но  п р о т и в ъ  солнца; коровы  наш и п а
слись нодадьще \на лугу. Вдругъ виж у н а
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м о е т у  >дикой. козы , какъ разъ п р о т и в ъ  
наш ей хиж ины , при гож аго  молодаго го
сподина, к о т о р ы й  цоказался мнѣ очень 
задум чивъ , очень грустен ъ : онъ см о
т р ѣ л ъ  т о  на воду, т о  на небо: я  т о т 
часъ догадалась, ч т о  у него е с т ь  горе. 
Я побѣж ала с к а з а т ь  о т о м ъ  батю ш кѣ, 
а, б атю ш ка сказалъ мнѣ: надобно идти. 
кЪ н ем ц 9 М арья , и позвать еео отдоос- 
нцтъ ц насЪ; ноъъ скоро настанетъ, он<5. 
ліожепіЪ забрести БогЪ вЪсть кцд а . До-, 
бЪги-ка.—Я мигомъ къ нему добѣжала. 
Э т о  былъ прекрасной  молодецъ л ѣ т ъ  
двад ц ати  п я т и  ; видъ его былъ т а к о й  
т и х о й , но зам ѣ тн о  бь;ло ч т о  онъ mo- 
сйовалъ • Видно было т а к ж е ,, ч т о  онъ 
плакалъ , п о т о м у  ч т о  глаза у  него оійъ 
слезъ п о к р а сн ѣ л и . Я поклонилась ему 
и  молвила: ч ес тн о й  господинъ! батю ш 
к а  м ой п р о с и т ъ  васъ з а й т и  къ намъ. 
Скоро ночь, а въ здѣшнихъ горахъ легко 
с б и т ь с я  съ дороги; да в о т ъ  и снѣгъ и- 
д етъ ; п о ж ал ѣ й те  своегр здоровья. Когда 
онъ услы ш алъ меня, т о  будто  о т ъ  сна 
пробудился ;— вы нулъ часы, т ѣ  самы е, 
дщо вы  в и д и те  вонъ т а м ъ  у зеркала; 
послф т о г о  сказалъ мнѣ т и х и м и  голо-
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сомъ: ,,птвоя правда, м илое диптя; я  бы* 
•до позабылъ время; пр'йнимаю  ласковое 
т в о е  приглаш еніе, но боюсь васъ обез-' 
п о к о и ш ь . Н е  бойтес'ѣ1 ничего, 
часъ ему молвила. Э т о  право о т ъ  Добра
го сердца, и вы очень обрадуете  с т а р а 
го А нтона, моего батю ш ку. — „Х орош о, 
душа моя, иду за то б о ю .—..„Батю ш ка с к а 
залъ ему, подощедши: добро пож аловать, 
сц харъі развелъ больш ой огонь /п о т о м у  
ч т о  вечеръ былъ холоденъ. Я подала го- 
СіііЮ мою скамейку; онъ сѣлъ-на ней  йъ 
уг if, кам ина. Казалось, б удто  онъ! усііо-- 
коил< я — Видно вы очень 'л ю б и т е  ГОры," 
сказалъ ему б а т ю ш к а , когда п р й ѣ іа л и  
къ нам ъ сюда объ э т у  пору. А к а ж е т с я  
еще не много зелени: г у л я т ь  въ т а к о е  
врем я не очень весело.— „ Э т о т ъ  печаль
ны й  видъ природы , отвѣ чалъ  .незнако
м ец ъ , сходенъ съ со сто я н іе м ъ  моего 
сердца; зрѣлище обнаж енны хъ ущ есовъ 
п р и я т н ѣ е  для н есч астн ы х ъ , неж ели садъ, 
укр'аш енны й ц в ѣ т а м и .“  — Такъ у васъ 
е с т ь  горе, рударь?—* „И . больш ое, другъ 
мой, но я  надѣюсь скоро о т ъ  него изба
в и т ь с я .“— Не д у м а й те , сударь, объ э- 
ш омъ ; вы  еще т а к ъ  молоды! С м е р т ь
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о т ъ  васъ еще Далеко . П оруч и те  себя 
Господу Богу , онъ васъ у т ѣ ш и т ъ . По
с м о т р и т е  , сударь, на меня: я  С таръ , 
бѣденъ; Богъ п о с ѣ ти л ъ  м еня горемъ, ког
да я -похоронилъ бѣдную мою Ш а р л о т 
т у  и  двоихъ дѣтей ; а со всемъ тем ъ ,, 
коли  сердце у м еня зан о етъ , т о  я  нач
ну м о л и ть с я , ч и т а ю  м о л и т в ы  объ усоп
ш ихъ и чувсщвую, ч т о  мнѣ с т а н о в и т 
ся легче. 'Э то  к а к ъ -т о  п р и д аетъ  си лы  
въ р а б о т ѣ . Д ѣ л ай те  т о ж е  ; у в и д и т е , 
ч т о  вамъ будетъ  лучш е.—Незнакомецъ 
взДохнулъ и ничего не' отвѣчалъ. — По- 
х л о п о ч й -к а , Марья , сказалъ батю ш ка, 
да п р и го т о в ь  в ам ъ  у ж и н а т ь ; гоеподинъ- 
Йю чай голоденъ.— „Да, я  очень голоденъ, 
отвѣ чалъ  молодой человѣкъ, я, ничего не 
ѣлъ со вчераШЬяго дня.“ — М а ти  Божія! 
йскликнула я, развѣ вы х о т и т е  у м о р и т ь  
себя?—И мигомъ свари ла яицъ  и  к а р т о 
фелю, подала ему м олока и  сы ру. Онъ 
ѣлъ съ ж адн остью  все,- ч т о  я передъ 
него ни с та в и л а ; йо я  очень видѣла, 
ч т о  онъ не думалъ о т о м ъ , ‘ч т о  дѣлаілъ. 
Мнѣ к а к ъ -т о  ' со вѣ стн о  было с к а з а т ь  
ему, ч т о б ъ  онъ ѣлъ не т а к ъ  скоро; онъ 
могъ бѣі п о д у м ать , ч т о  э т о  о т ъ  ску»
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к о м н ату , а я  съ, сесш рою  легли с п а т ь  
на сѣнѣ. Бѣдняжка не сйалъ вовсю  ночь, 
и  батю ш ка слы ш алъ, какъ  онъ вздыхалъ 
и  тосковалъчдо, сам аго р а з с в ѣ т а .'

П о у тр у  онъ сказалъ намъ: „ в ы  доб
ры е люди; э т и  дикіе м ѣ с т а  мнѣ н р а в я т 
ся-; если х о т и т е ,  я  о с та н у с ь  на нѣ
сколько врем ени у  васъ .“ — М и л о сти  
пррсим ъ, отвѣчалъ б атю ш к а; все , ч т о  
ни  е с т ь  у  насъ, к ъ  ваш имъ усл у гам ъ .-^  
„П риним аю , т о л ь к о  съ, условіемъ, безъ 
к о т о р а го  не. соглаш усь ж и т ь  у  васъ* Я 
вам ъ буду д ав ать  но ш е с т и  ф ранковъ 
на день.“ — Да какъ, сударь/ э т о  было 
бы васъ гр а б и ть . — .„Нисколько; не вы 
о т ъ  меня т р е б у е т е ,  а я самъ назначаю 
э т у  цѣну; если вы о т к а ж е т е с ь , ., т о  я 
сей  же часъ уйду.“ — Б атю ш к а  увидѣлъ, 
.ч то  оцъ его огорчиш ь, если о т к а ж е т ъ , 
и  п о т о м у  оказадъ: це, у ѣ зж ай те , добрый 
господинъ ! И звольте д а в а т ь  ч т о  вамъ 
угодно. — Такъ и полож или , ч т о б ъ  онъ 
у.наоъ остался^  онъ взялъ съ насъ обѣ
щаніе не р а зп р ащ и в ать  его и о с т а в и т ь  
его у х о д и ть  и, п р и х о д и ть ', какъ ему 
вздум ается. Мы сказали е м у , ч т о  онъ

6 а
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^властенъ д ѣ л ать  все по своей волѣ; а 
онъ намъ сказал ъ ,• чійо его зо в у т ъ  Эд
мондомъ.“

„Каждое у т р о  бѣдйой молодой чело
вѣкъ в с тав ал ъ  съ разсвѣ том ъ  и  уходилъ 
къ вы соким ъ у т е с а м ъ . Онъ лазилъ по 
т а к и м ъ  м ѣ стам ъ , куда и сам и  оході- 
ни ки  не м о гу т ъ  взо б р аться . Наши па
с т у х и  видали его по цѣлымъ часам ъ съ 
л и ц е м ъ , за к р ы т ы м ъ  рукам и . Въ иное 
время ходилъ онъ очень скоро по берегу 
р у ч ь я , безъ ш ляпы  и безъ г а л с т у к а . 
Сначала маленькіе п а с т у х и  п р я т а л и с ь , 
завидя его; а онъ ихъ подзывалъ, ласкалъ, 
давалъ им ъ всегда Серебряныя деньги, 
доелѣ  того , они уж е не бойлись; но  .вся
кой  ,: к т о  его* н я  встрѣ ч ал ъ  , говорилъ: 
бѣдной Ліолодой хеловікЪ  / Ч а с т о  п ри 
ходилъ онъ домой очень поздно и  какъ  
онъ ничего не ѣлъ во весь д е н ь , т о  
былъ блѣденъ, слабъ. Я всегда говари
в а л а : цж.ъ бытъ ем ц , болънымЪ / Намъ 
было горько  с м о т р ѣ т ь  н а  него : онъ 
былъ т а к ъ  с м и р ен ъ , ч т о  Никогда не 
ж аловался, а т о л ь к о  с та н о в и л с я  со дня 
й а  'день печальнѣе.“

„Однажды вечеромъ м ы  очень ис-
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пугались; ночь уж е давно н а с т у п и л а , а 
его не бы ло. Б атю ш к а  сказалѣ мнѣ: 
Марья! не случилось ли  чего худаг.о съ 
наш имъ п о сто ял ьц ем ъ  ? Заж ги -ка  п у к и  
лучины, да пойдемъ его и с к а т ь .“—Ми
хомъ,, батю ш ка, отвѣ чала  я, и  т о т ч а с ъ  
взяла т р и ,  или ііещыре пучка сосновой 
лучины ; она с в ѣ т и т ъ  очень ярко , т а к ъ  
ч т о  огонь издали увидиш ь. Я заж гла 
т а к ж е  м ногія вязанки  солом ы  на мо
с т у .  Послѣ т о г о  пош ла внизъ по рѣчкѣ 
Д и ствян ни 'цѣ , а батю ш ка пош елъ вверхъ 
рѣки  къ вы соким ъ у т е с а м ъ . Мы кли ка
л и  его изо всѣхъ силъ: Господинъ Эд~ 
люндЪ! господинъ ЭДліондЪ!... Н икакого 
о т в ѣ т а !—Госпожи/ сп аси  его ! Какъ я не 
м огла о т ы с к а т ь  его и пош ла домой, 
т о  увидѣла н а  м о с т у  двухъ человѣкъ съ 
заж ж ен ны м ъ пуком ъ лучины : э т о  были 
бктю ш Ка Hj онъ. Я т а к ъ  обрадовалась, 
ч т о  подбѣжала и  обняла его: онъ т и 
хонько _ о т т о л к н у л ъ  м еня. Я сказала: 
к ак ъ  вы  насъ п ер еп у гал и , Г. Эдмондъ ! 
м ы  васъ вездѣ и скали .— „Благодарю , ду
ш а м оя , отвѣ чалъ  онъ; я у с т а л ъ  и  за
снулъ;“ — Д а, прим олвилъ б атю ш к а , въ 
т а к о й  колодъ. П о с м о тр и  какъ  онъ блѣ-



6 5

денъ ! Онъ леж алъ подъ навѣсомъ вы со
кихъ у тесо в ъ . Эдакъ не диво и ум ер еть! 
Ахъ! господинъ Эдмондъ, вы не лю би тр  
бѣднаго А н тон а  и д ѣ тей  его, — „Н ѣтъ  , 
друзья мои, отвѣчалъ  онъ, я васъ очень- 
люблю: т о  я очень н есчастливъ!.,.“— Въ 
одну м и н у т у  согрѣла А молока и по
с т а в и л а  передъ него съ куском ъ соло- 
н и н ь і-и  с ал ато м ъ .“

.^Поужинавъ, Рѣлъ онъ въ сврй уголъ, 
о п у с т я  голову на грудь; казалось, ч т о  
онъ‘. зады хается . Б атю ш кѣ  т а к ъ  было 
г р у с т н о  ви дѣть его въ. эщ омъ полож е
ніи!, т а к ъ  I г р у с т н о , ч т о  о н ъ -у ти р а л ъ  
слезы  Я • бы  лучще х о тѣ л а  , ч т о б ъ  и  
п остоялеД ъ  наш ъ -плакалъ,- Нежели- ви- 
-дѣть' егр такимъ*:■ - угрю мы мъ—п о т о м у  
ч т о  когда въ горѣ плачешь, т о  эпго какъ  
будто, п о м о гаетъ . В о тъ  ‘б атю ш к а  с т а 
н о в и т с я  на колѣни и го в о р и тъ  мнѣ;: 
„ с т а н е м ъ  за  него м о л и ть с я , М арья.“ -“г 
О т о  всего сердца батю ш ка-—и я  т а к ж е  
с т а л а  на-колѣни:—^Господи,милосердый! 
говорилъ он ъ ,-сж ал ься  надъ э т и м ъ  бѣд»- 
ны м ъ молодымъ человѣкомъ» Дай ему 
•силу п е р е н е с т и  его горесцш !“ Послѣ т о 
го онъ прочелъ по.иилцй лсд,-Боже? я по-

9
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втггоряла за ним ъ э т у  м олитву .- П о с т о 
ялецъ нашъ услы ш авъ э т о ,  выш елъ изъ 
Задум чивости, подош елъ къ нам ъ и  бро
сился самъ на'ко'лѣни. Онъ поднялъ руки 
къ небу и  говорилъ; Боже! н щ п о сли  ей 
czacmie и подай? иессастноллц Эдліондц 
силц  сноситъ терпЪливо жизнь свою! . .  
Послѣ т а к о й  м о л и т в ы  плакалъ онъ поч- 
ш и  на взрыдъ и очень долго, Хорош о, 
думала я; э т о  ему п о м о ж е тъ . О нЪ спалъ 
нѣсколько часовъ въ э т у  ночь и  на  дру
гой  день выш елъ попозж е обьгкновен- 
наго: я  полож ила ему въ карм анъ  ку
сокъ  мяса- и  хлѣба, ч т о б ъ 'о н ъ  не про
голодался во врем я своей прогулки.. Ве
черомъ онъ мнѣ цоказался спокойнѣеѴ-но 
все еще очень печаленъ.“

„Однажды какъ  онъ сидѣля» на  ска
лѣ, .свѣсивш ейся до половины  въ воду , я 
сказала, сам а себѣ: слсѣлѣе, М арья ! поди 
поговори сЪ нимЪ—и сѣда близь него на 
скалѣ . Онъ молвилъ мнѣ съ. ус мѣткоіО: 
,здравствуй , Марьюшка! какъ  т ы . хоро

ш а сегодня ! Э т о т ъ  р ати н о в о й . к о р с е т ъ  
очень т е б ѣ  къ лицу;“ —Благодарю за ла
ску, Г. Эдмондъ! В и ди те  ли  нынче празд
н и къ . Да ч т о  вщ здѣсь д ѣ л аете , глядя
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б езп р естан н о  въ воду? Д ля чего бы не 
п р и д т и  п о го в о р и ть  съ нам и? Мы х о т ь  
люди п р о с т ы е , ум а не имѣемъ ; а все 
бы по крайней мѣрѣ с то л ь к о  же васъ 
у т ѣ ш и л и , какъ и э т и  большіе к ам н и , 
ч т о  у  васъ передъ гл азам и . т—„М илая 
М арья , отвѣчалъ о н ъ , для меня н ѣ т ъ  
больше праздниковъ: с ч а ст іе  мое про
т е к л о  б ы с т р ѣ е , неж ели воды э т о г о  
ручья>“—Не го в о р и те  э т о го , Г. Эдмондъ! 
Не хорошо т а к ъ  о т ч а я в а т ь с я  и  гру
с т и т ь  безп рестан но .... да , Боже м ои ! 
ч т о  т а к о е  вамъ сдѣлали?— Когда я  ему 
э т о  с к а за л а , шЬ онъ п о см о тр ѣ л ъ  на 
м еня п р и ста л ьн о ; к раска  бросилась ему 
въ лице; я  т о т ч а с ъ  п р и м ѣ ти л а , ?що я  
р а зт р р гал а  "его боль .сердечную. — Вино
в а т а , Г. Эдмойдъ! я не думала васъ огор
ч и т ь . — Онъ взялъ меня за руку и с к а 
залъ: „н ѣ тъ , добрая Марья, т ы  меня не 
огорч и ла , но напом н ила мнѣ причину 
м оихъ с тр ад ан ій . Послушай, Марья: т ы  
добрая дѣвушка; я  хочу д о к азать  -теб ѣ  
мою довѣ рен ность : я вСе те б ѣ  разска
жу. Я поклялся у м е р е т ь , не произнося 
ея имени; но для т е б я  н ѣ тъ  у меня боль- 
щ е н и какой  т а й н ы . Эіпо облегчи тъ
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мое сердце. Приходи завтпра1 п о у т р у  къ 
вы соким ъ у т е с а м ъ ; т а м ъ  т ы  узнаеш ь 
м ои бѣдствія.“ — Х орош о, Г. Эдмондъ, 
молвила я: р а зс к а ж и т е  мнѣ все, я nö; 
с тар аю сь  у т ѣ ш и т ь  васъ ... Можно ли 
с к а за т ь  батю ш кѣ, ч т о  в ы б у д ете  ж д ат ь  
меня близь у те с о в ъ ? —,,Какъ т ы  хочешь, 
М арья — Я отвѣ чала е м у , ч т о  очень 
Э том у рада, п о т о м у  ч т о  я ничего не 
дѣлаю, о чемъ бы нё зналъ б а т ю ш к а .— 
Онъ былъ э т и м ъ  доволенъ.—„ПоДи, Марья: 
сказалъ онъ, п о с т а р а й с я  у т ѣ ш и т ь  э т о г о  
'бѣднаго молодаго ч ел овѣ ка . Е сли  онъ 
не  з а п р е т и т ъ  т е б ѣ  п е р е с к а за т ь  свою 
п о в ѣ с т ь , т о  я очень о х о т н о  ,буду ее 
с л у ш а ть ; а еж ели э т о  ему нелюбо, т а к ъ  
н е  говори мнѣ о ней  ни сло ва; я  не 
хочу т о гд а  з н а т ь  ее.“

,;На. другой день, въ .ш е с т ь  часовъ 
у т р а ,  побѣж ала я къ у т е с а м ^  ; Г . Эд
мондъ ждалъ меня, сидя п р о т и в ъ  солн
ца на большомъ камнѣ. 0н ъ  держ алъ въ 
рукахъ  письм о и маленькую  коробочку, 
к о то р у ю  цѣловалъ врем я о т ъ  врем енц.— 
,.Ты держ иш ь свое слово , лю безная 
Марья“ — кричалъ онъ мнѣ и зд ал и , а я 
ем у : да мнѣ очень х о ч етс я  у з н а т ь  ч т о
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За 'причина э т о й  сильной г о р е с т и  длд 
т а к о г о  добраго молодаго человѣка, какъ 
вы .—,,Сядь подлѣ меня,, ш ы все узнаеш ь.
•—Послѣ попросила я  его н а п и с а т ь  для 
м еня свою п о в ѣ сть , т а к ъ  какъ онъ мнѣ 
ее разсказы валъ; онъ по добротѣ  своей 
э т о  и сдѣлалъ. Я вамъ дамъ ее, продол
ж ала М арья.— Она о т п е р л а  маленькой 
ящ ичекъ и вы нула изъ него нѣсколько 
писанных!» л и с т о в ъ , к о то р ы е  д пере
писалъ для т е б я  : в о т ъ  ч т о  они содер
ж а т ъ .

(оконъ. вЪ сл%д. кнш ккЪ.)

V W V ЪЛ/ѴѴІ V t V W V

НОЧЬ ВЪ ПАРИЖѢ'.

Duplex libelli dof est: quôd risem inovet
Et qupd prudenti vitam consilio monet.

Phèdre.
Въ сочиненіяхъ моихъ я предполагаю 

себѣ двоякую цѣль: забавлять и исправлять.
ФедрЪ.

Въ проціедшій понедѣльникъ нбчь 
была прекрасная,'воздухъ _ с а м ы й  п р и я т 
н ы й  ,, и луда к а т и л а с ь  т и х о  По безоб - 
лачному небу. Сидя подъ окномъ, вку
ш алъ я  одно изъ т ѣ х ъ  невинны хъ удо-
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я о л ь ств ій , коим и  наслаж даю тся , равно 
какъ  и м ногим и другими, не давая себѣ 
никогда въ нихъ о т ч е т а :  я курилъ сигар-, 
кц- и забавлялся, преслѣдуя, глазам и въ 
воздухѣ щ абаш ные облака, и зпускаем ы е 
мною съ в аж н о ст ію  Гренингенскаго  Бур
г о м и с т р а ; я  не видалъ ничего, не слы 
халъ* ничего, не думалъ ни о чемъ. О кон
чивъ мою сигЯрку, в о зв р а ти л с я  я, снова, 
въ граж данскій  и п о л и ти ч еск ій  ' м іръ, о- 
с тав л ен н ы й  мною за ч е т в е р т ь  часа пег 
редъ т е м ъ , и  разумъ м ой снова п ри н ял 
ся за р а б о ту . Пробѣгая глазам и э т у  о- 
пустѣвш ую  ул и ц у  , на к о т о р о й  за нѣ
сколько часовъ предъ т е м ъ  двигалось, 
т о л п и л о с ь  с то л ь к о  людей, привелъ я се
бѣ на п а м я т ь  н ѣ к о то р ы я  ч е р т ы  изъ до
вольно худаго рписан ія  Париж ской h o z u , 
сдѣланнаго.. ^Ретифъ де ла Б р ето н о м ъ  въ 
преди словіи1 къ его Современницамъ. Мнѣ 
приш ло въ гблову Н а ч е р т а т ь  сам ом у 
подобную к а р т и н у  ; случай бы лъ удоб
ный: врем я превосходное; всѣ мои до
маш ніе сп^ли , а я  не имѣлъ ни м алѣй
шаго располож енія ко ..сну . Я вышелъ 
уѣрадкою, вспом нивъ со вздохомъ о вре
м ени , когда т а к ія  п р е д о с то р о ж н о с т и



имѣли соверш енно другую побудіітель- 
ную причину, и приш елъ къ уличны мъ 
во р о там ъ . Великаго т р у д а  с т о и л о  мнѣ 
з а с т а в и т ь  ихъ о т в о р и т ь . П р и вр атн и 
ца, принуж денная в с т а т ь  со своего лож а
. . . . . . dansr le simple appareil
D’une beauté qu’on vient d'arracher au sommeil*

поворачивая одного рукою огром ны й 
Ключъ, а другою прикры вая свои поблек
ш ія п р е л ес ти , о т ъ  коихъ со всею скр о м 
н о с т ію  отвращ ал ъ  я мои взоры , ворча
ла сквозь зубы: ч ер тъ  ли х о д и тъ  въ э т у  
пору со двора!...Всѣ т е п е р ь  давно с п я т ъ ., 
развѣ т о л ь к о ...“

В о т ъ  я и на улидѣ. Не успѣвъ сдѣ- 
лагпь п я т и д е с я т и  шаговъ, началъ, уж е я  
р а с к а я в а т ь с я  въ моемъ п р ед ц р и ят іи : но 
каким ъ  образомъ в о зв р а т и т ь с я ?  Я де 
чувствовалъ  въ себѣ довольно силы  п р о 
т и в о с т о я т ь  вто р и ч н о  гнѣву п р и в р а т 
н и ц ы .

У меня не было ни какого : опрёдѣ- 
лендщ ’О намѣренія ; елѣдовагпельно? для 
дгеня равно было и д т и  тою , или другою 
дорогою.; я пош елъ впередъ, не зная самъ 
куда. Дойдя до конца улицы  de Provence
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и  не всш р ѣ тя  ни  одного человѣка, на
чиналъ уже я о п а с а т ь с я , ч т о  моя ноч
ная прогулка не п р е д с т а в и т ъ  мнѣ ни
какого другаго п р е д м е т а  для наблюде
ніи , кромѣ м еня сам аго, какъ вдругъ по
слы ш ался мнѣ ш умъ м ногихъ смѣш ан
ны хъ .гчэлосовъ; я о б р а ти л ъ  ш аги свои 
въ т у  сто р о н у . Э то  была ссора между 
кучерам и фіакровъ. Одинъ изъ нихъ взду
малъ к о р м и т ь  своихъ лош адей на с ч е т ъ  
лошадей своихъ то вар и щ ей . Пользуясь 
ихъ  сномъ , или  роздыхомъ въ 'іііинкѣ', 
присвоивалъ онъ себѣ понѣскольку прй - 
горіііёнъ кЪрму о т ъ  каждаго изъ нихъ, 
и  т а к и м ъ  образомъ с о став л ял ъ  эконо
м ическій  запасъ для своихъ лошадей, ко
т о р ы й  однако с та в и л ъ  н а с ч е т ъ  своему 
х озяи н у . Сей .хищ никъ, п ой м ан н ы й  на 
м ѣ стѣ ', и р есту п л ён ія , не р аЗ к в и тал ся  
нѣскольким и ударами бича, полученны 
м и  йм-ъ- о т ъ  раздраженныхъ- его с о т о 
варищ ей ; ему надлежало еще пред
с т а т ь  предъ судъ сосѣдняго лабазника, 
кощ ораго лавка не была еще з а п е р т а . 
^УД^»,Оидя съ важ н остію  на*мѣшкѣ овса* 
Выслушалъ доносъ* ощѣыилъ у б ы т о к ^ , 
исчислилъ осн о вател ьн о  п ри чи таю щ іе-



ся на весь у тр ач е н н ы й  к а п и т а л ъ  про
ц е н т ы  , и весьма справедливо опредѣ
лилъ вознаграж деніе, на к о то р о е  имѣли 
право п р о с и т е л и , вы говора впрочемъ и 
себѣ мѣрку водки за издерж ки судопро
и зводства . П рекрасны й судъ! сказалъ я 
сам ъ себѣ, продолж ая мою прогулку, ео- 
ли  бы э т о  дѣло, о сѣнѣ п р ед ставл ен о  
было въ судебное мѣсхпо, сколько бы во
зовъ съѣли СуДьи, П рокуроры  и С тряпчіе!

На п о во р о тѣ  улицы  de Г Arbre Sec, въ 
нѣсколькихъ ш агахъ ошъ колодца в с т р ѣ 
т и л ъ  я дозоръ, к о т о р ы й  будилъ человѣ
к а  , р астян у вш аго ся  подъ в о р о та м и ' оД- 
ного дома т а к ъ  спокойно, какъ  бу д то  
бы' онъ никогда не имѣлъ другаго ж и л и 
ща. Онъ П оказался весьм а недовольнымъ, 
ч т о  ш аким ъ образомъ осм ѣлились нару
ш и т ь  его сонъ. С просили о его им ени .— 
,,МеНя з о в у т ъ  Л арифардьеръ (отвѣчалъ  
онъ съ  гордостію , приподнявш ись и си
дя прям о) я а р т и с т ъ ,  и  ч т о  еще болѣе 
П оэтъ ; ж иву здѣсь п о т о м у , ч т о  предпо-^ 
Читаю П ариж ъ всѣмъ прочимъ городамъ, 
и  п о т о м у , чпіо н ѣ т ъ  закона, запрещ аю 
щаго граж данину с п а т ь  на улицѣ; слѣдо
в а тел ь н о  по силѣ 5 rö  параграф а доцол-
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нитпельнаго А к та , обезпечиваю щ аго вся
ком у ф ран ц узу  личную ’его свободу, и- 
мѣю право п р о д о л ж ать  м ой сонъ. И онъ 
улегся снова. Я присоединился къ дозо
ру , и сказалъ э т о м у  А р т и с т у -  П оэту , 
ч т о  онъ у с н е т ъ  гораздо спокойнѣе на 
Походной ы остелѣ  въ кордегардіи.— „Ч то? 
Вы х о т и т е  у п о т р е б и т ь  насиліе?“— вос
кликнулъ онъ т о н о м ъ  Мирабо, грем я
щаго съ каѳедры.—„ П р о т е с т у ю  п р о т и в ъ  
сам овольнаго а р е с т а  иобЪлвляю  вамЪ, 
zmo це пойдц отсюда, если т олько не п р и 
нудит е .иеня кЪ т ом у ваш им и ш т ы ка
м и .“— Капралъ, командовавш ій дозоромъ, 
ч е с т н ы й  купецъ изъ мѣлочной лавки  
въ „улицѣ M ontorgueil, с ч и т а я ,  ч т о  онъ  
н а х о д и тс я  въ случаѣ , п р ед у см о тр ѣ н 
ном ъ нашею К о н сти ту ц іе ю , к а с а т е л ь н о  
о т в ѣ т с т в е н н о с т и  публичны хъ чинов
никовъ , не осмѣлился ничего в з я т ь  на 
себя и о с та в и л ъ  новаго Д іогена хра
п ѣ т ь  по волѣ, на ч и с т о м ъ  воздухѣ.

Въ улйцѣ de Pouliers, т о л с т ы й  чело
вѣкъ о с та н о в и л с я  предъ домомъ въ семь, 
и ли  восемь э т а ж е й , въ к о т о р ы й  не 
могъ вой ти .' Я подошелъ къ нем у и  т о т 
часъ увидѣлъ , ч т о  онъ весьм а хорош о
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поуж иналъ и ч т о  е м у .нуж но было до
б р а т ь с я  поскорѣе до своей п о с т е л и . Я 
узналъ о т ъ  него, ч т о  онъ приходскій  
о р га н и стъ  и приш елъ домой съ им енинъ  
о т ъ  п р и я т е л я  своего Изидора. Съ роду 
моего ^не видалъ я человѣка, к о т о р ы й  
бы сердился т а к ъ  смѣш но, какъ э т о т ъ .  
М ысль—п р о в е с т и  ночь 'подъ чисійымъ- 
небомъ—уж асала его до безконечности;. 
Онъ рту ч ал ъ  въ в о р о т а  м о л о тко м ъ , но
гам и и руками изо всей силы ; но тщ ега? 
Йо: с т у к ъ  сей не могъ, д о й ти  до п ри 
в р а т н и ц ы , живущей въ ш ес то м ъ  э т а ж ѣ , 
к о то р у ю  позабы лъ онъ предувѣдом ить 
о поздномъ своемъ возвращ еніи. Э т р т ъ  
человѣкъ, въ величайш емъ о тч ая н іи , xô-, 
дилъ взадъ и  впередъ, в е р тѣ л ся  и ^кри
чалъ изо всей м о ч и , перебирая всѣхъ 
ж ильцовъ поим янно. Наконецъ сіи по- 
ёлѣдніе услы ш али его и в ы ста в и л и с ь  
въ окна; одни смѣялись, другіе бранились; 
вскорѣ вся улица в стр ев о ж и л ась  : руга
т е л ь с т в а  пробужденныхъ с у п р у го в ъ . 
крикъ  О р ган и с та , соединенны й съ лаемъ 
собакъ цѣлаго к в а р т а л а  , увеличивали 
ш умъ и напослѣдокъ разбудили п р и в р а т 
ни цу  , к о т о р а я  о т п е р л а  в о р о т а  , посы -



лая въ адъ всѣхъ о р ган и сто в ъ  въ свѣтѣ* 
Мало помалу все въ улицѣ de Pouliers 
приш ло въ порядокъ, и  я  не слы халъ бо
лѣе ничего,- кромѣ р о п о т а  т о л с т а г о  че
ловѣка, к о то р а го  голосъ н е ч у в с т в и т е л ь 
но т е р я л с я  въ в ы с о т ѣ  и  наконецъ ис
чезъ около щ е с т а го  э т а ж а .

Я находился уж е передъ О раторіею , 
какъ  с т а р у х а , вышедшая изъ ближ няго 
переулка, п оп роси ла м еня п о к а за т ь  ей, 
гдѣ ж и в е т ъ  А п тек ар ь . Мы бы ли неда
леко о т ъ  а п т е к и  Г. К адета . Я повелъ 
ее т у д а  и  узналъ дорогою , ч т о  госпо
динъ ея служ илъ п р и  генеральном ъ о т 
купѣ ; ч т о  онъ человѣкъ весьм а д о с т а 
т о ч н о й , но крайнѣ слабаго здоровья, и 
ч т о  по сей  причинѣ двое его п лем ян
никовъ переѣхали къ нем у ж и т ь .  Апо
плексическій  ударъ угрож алъ въ сію м и
н у т у  ж изни с т а р и к а , малѣйш ее замед- 
лѣніе въ у п о тр е б л ен іи  нуж ны хъ лег 
жарсгіівъ д олж ен ствовало  п р и ч и н и т ъ  
больному с м е р т ь , и она, она, обреме
ненная л ѣ т а м и  и  нем ощ ам и—-она, едва 
мог}гщая х о д и ть , была послана з а б о т 
ливы м и п лем ян н и кам и , зан и м авш и м и ся  
уж е раздѣломъ н асл ѣ д ства  умираю щ аго



дяди, для снцскан ія  ему помощ и. Я ввѣ- 
рилъ добрую с та р у ш к у  с т а р а н ія м ъ  лю
бимца Е скулапова и удалился съ и ск р ен 
ним ъ ж еланіемъ, ч то б ъ  они не были бе
зуспѣш ны

На п о в о р о тѣ  улицы  Croix de Petits 
Champs увидѣлъ я  человѣка,'въ  колпакѣ и  
х ал атѣ , разсм атри ваю щ аго  при  с в ѣ тѣ  
луны., нум ера договъ. Сей ч е с т н ы й  граж 
данинъ, к о то р а го  с т р а н н о й  фигурѣ ни  
въ какомъ другомъ городѣ не н ай д ете  по
добной , искалъ повивальную  бабку, въ 
коей молодая его супруга, какъ, онъ с к а -1 
залъ м н ѣ , имѣла необходимую, нужду. 
Видъ, съ кз&имъ объявилъ онъ мнѣ, чщ о1 
скоро б у д ете  о тц е м ъ , показы валъ не
большое тщ ес л ав іе  и п р и т о м ъ  н ѣ ч то , 
похож ее на удивленіе. Я помогъ ем у о- 
т ы с к и в а ш ь  и скоро наш ли мы колоколь
чикъ бабуш ки , к о т о р а я  не за с т а в и л а  
насъ дож и даться  болѣе д е с я т и  м и н у т ъ . 
Д обрый муж ъ не находилъ словъ для 
изъявленія мнѣ своей бл агодарн ости  и 
едва не позвалъ меня на р р е с т и н ы . Мы 
Шли нѣсколько м и н у т ъ  вм ѣ стѣ  и Въ т о  
самое время, какъ онъ со всею поспѣшу 
носгпію возвращ ался къ своей супругѣ,



ведя подъ руку П ариж скую  Луцттиу, с т а 
руха , о с та в л е н н а я  мною у А п тек ар я , 
тащ и л а сь  домой с*ь мальчикомъ, навью
ченнымъ престраш ною  ношею лекарсійвъ. 
Они в с т р ѣ т и л и  на одномъ и т о м ъ  же 
м ѣ стѣ  двухъ нарочныхъ, отп равл ен н ы хъ  
къ нйм ъ съ разн ы м и  и звѣ стіям и : одинъ 
поздравилъ муж а съ новорож деннымъ 
Наслѣдникомъ ; а другой (племянникъ, 
пославш ій с т а р у х у  къ А п текарю  ) бѣ
жалъ сам ъ, ч т о  бы о т в р а т и т ь  ущербъ, 
могущ ій послѣдовать .н аслѣ дству  о тъ  
издержекъ, к о т о р ы я  с м е р т ь  его дяди 
дѣлай % уже ненуж ны ми..

Я подошелъ къ аркадамъ ІІале-Рояля, 
гдѣ раздавался еще звукъ о р к е с т р а  на 
балу и н о стр ан ц ев ъ , неумѣренный смѣхъ 
танцую щ ихъ и п р о к л я т ія  игроковъ- Нѣ
к о т о р ы е  изъ часовыхъ ходили ровными 
ш агами по симъ длинны м ъ галлереямъ, 
с ч и т а я  ч е т в е р т и  ударяемыя- часами, 
между т е м ъ , какъ другіе KapàyjibHbie, не 
с т о л ь  п о ч тен н аго  званія, прогуливались 
т а и н с т в е н н о  и ,зам ѣчали  все, ч т о  ви
дѣли < и даже т о ,  чего не видали, дабьі 
р а сп р о с тр ан и ш ь  за в т р а ш н ій , свои р а 
п о р т ъ . хВдругъ раздался уж асн ы й  крикъ.
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Иду на ш умъ и виж у двухъ молодыхъ 
людей, вступ и вш и хъ  въ ручны й бой за 
одну Елену, копіорая спокойно ож идала 
окончанія б и тв ы , ч т о  бы слѣ довать за 
побѣдителем ъ. С тр аж а , приш едш ая въ 
одно п о ч т и  врем я со мною на поле сра
ж енія, прекрапГил.а QHôe, с х в а т и в ъ  и у -  
ведя съ собою красавицу, бывшую п р и 
чиной сроры  между двумя п ы лки м и  ю- 
нош ам 'и .

Я вышелъ изъ ТТале-Рояля. и блуж
далъ около получаса по бйиж ним ъ ули 
цам ъ, не в с т р ѣ т и в ъ  ни одного живагО 
су щ еств а . Когда при ближ ился я къ-пло,- 
щади Побѣдъ, часовой* с т о я щ ій  у  Банка, 
ввѣреннаго народной .страж ѣ , закричалъ 
мнѣ еще" издали, какъ т о л ь к о  услы ш алъ 
ш орохъ ш аговъ моихъ: Лето идетЪ? О т 
в ѣ т ъ  : дрцгЪ граж данинъ  ! не былъ для 
негр у д о вл етво р и тел ен ъ  и онъ приказ 
залъ мнѣ и д т и  въ караульню . З н ая  ка
кое уваж еніе и п о к о р н о с т ь  должно и- 
мѣгпь къ караульны мъ , повиновался я  
безпрекословно и вошелъ въ кордегар
дію. Д есять* или двѣнадцать Е герей  в т о -  
раго  Л егіона были располож ены  груп
п ам и  вокругъ с т о л а  и оканчивали \ чашу
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пунш а. Начальникъ караула, спавш ій на 
лавкѣ, в с т а л ъ , ч т о б ъ  сд ѣ л ать  мнѣ до
просъ . Онъ спроси лъ  у меня, для чего 
ш атаю сь  я  въ два часа у т р а  по улицамъ 
Ііарйж а? -г- Я отвѣ чалъ , ч т о  о т р а б о т ы - 
ваю одну с т а т ь ю  ж урнала. Э т а  и с т и н а  
им ѣла видъ дурной ш у т к и , т а к ъ  что  
начальникъ далъ было уж е приказаніе 
о т в е с т и  м еня въ П р еф екту р у  Полиціи; 
къ сч аст ію  моему бы ли я  узнанъ мо
им ъ п о р тн ы м ъ , к о т о р ы й  т о л ь к о  ч т о  
смѣцилбя съ караула, и меня о т п у с т и л и .

Продолжая свой п у т ь , искрен но  ра
довался я  усердію й с т р о г о с т и , упо
тр еб л я ем о й  Національною Гвардію для 
обезпеченія б езо п асн о сти  граж данъ, какъ 
н а  углу у л и ц ы  de Clery два человѣка, 
весьма под озри тельн аго  в и д а , хотѣ л и  
было' п р и н у д и ть  меня п о в о р о т и т ь  въ 
Другуц) с т о р о н у . Я сп роси лъ  у  н и хъ , 
какое право и м ѣ ю тъ  они предписы ващ ь 
мнѣ дорогу? Одинъ изъ нихъ показалъ 
мнѣ п и с т о л е т ы . Не удовольствовавш ись 
с т о л ь  худымъ д о к а з а т е л ь с т в о м ъ , за-

N

кричалъ я: ворьй Въ т о ж е  самое мгнове-, 
ніе э т и  два бездѣльника дали знакъ т о 
варищ амъ свои м ъ , зан н и м ав ш и м с я обрсъ-
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ёотываніемЪ {à travailler) ларки ю велира 
въ н ѣ котором ъ , о т т у д а  р а зс то я н іи , и  
вся ш айка о б р ати л ась  въ бѣгство.;'О ру
дія ихъ ремесла: ломъ, связка ключей и. 
п о т а й н о й  ф онарь о с та л и с ь  на м ѣ с т ѣ  
п р есту п л ен ія ; я почелъ долгомъ пред
увѣ дом ить хозяина объ о п а сн о сти , ко
ей онъ подвергался; въ одну м и н у т у
весь домъ .б^ілъ на ногахъ; послали  и-

\р к а т ь  К ом м исара, но я не счелъ нуж* 
ны мъ его дож идаться.

Направя п у т ь  по дорогѣ , к о то р у ю  
взяли воры , я в с т р ѣ т и л ъ  въ началѣ ули
цы  Montmartre со б и р ател я  вѣ тош екъ  (un 
chiffonnier) , к о т о р ы й  н а с в и с ты в а я  пѣ
сню , Съ фонареьіъ въ рукѣ, копался въ 
ручьѣ, слѣдуя По его течен ію . Я спросилъ  
у  него, не видалъ ли  онъ мош еннйковъ, 
к о то р ы м ъ  я  помѣшалъ и с п о л н и т ь  ихъ 
п р е д п р ія т іе .—-„Э то  не мое дѣло, о т в ѣ 
чалъ онъ рѣ ш и тельн ы м ъ  т о н о м ъ ; я до
с т а ю  себѣ хлѣбъ своимъ р ем есл о м ъ , а 
другіе п у с т ь  д о с т а ю т ъ , какъ ум ѣ ю тъ .“ 
— Твое ремесло , другъ мой , 'вѣрно не 
т а к ъ - т о  п р и б ы то ч н о ? — ,,Мпѣ уж е, ба
р и н ъ , ш е с т д е с я т ъ  л ѣ тъ , и вы ви Д и те , 
ч т о  мож но ж и т ь  и э т и м ъ  ремеслом ъ.

1 1
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П р авд а , ч т о  я  сверхъ т о г о  наним аю сь 
носильщ икомъ ; с п р о с и т е  обо мнѣ на 
углу п редм ѣ стія  M ontmartre No 2077“ — 
И т ы  никогда не зан им ался ничемъ дру
гимъ ? — „Н ѣ тъ  , когда былъ пом олож е , 
т о  носилъ ливрею  ; но состарѣ вш и сь , 
п очувствовалъ  д о с т о и н с т в о  челрвѣка 
и  н еобходи м ость н е за в и с и м о с ти .“—Ты 
с т о л ь к о  бѣденъ, ч т о  не м ож еш ь быціь 
свободнымъ.—„Много ли  .вы з н а е т е  бога
т ы х ъ , свободнѣе м еня? Съ т е м ъ  и  дру-' 
гим ъ ремеслом ъ половина моего вре
м ени  п р и н ад л еж и тъ  мнЬ; д о став ш и  ч т о  
нибудь днемъ, отды хаю  ночью; наш едш и 
ч т о  нибудь ночью, гуляю цѣлый день.—Но 
ч т о  т ы  мож еш ь д о с т а т ь ,  копаясь въ ка
навахъ? „Иногда больше, иногда меньшё: 
одну или двѣ м о н е ты , маленькую  вещицу, 
кольцо, брасл етку : всегда мож но н а й т и  
ч т о  нибудь , надобно т о л ь к о  искац іь ...“ 
Р а зста в а я сь  съ э т и м ъ  уличны мъ ф и л осо 
фомъ, к о т о р ы й  позабавилъ меня своим и 
р а зс к а за м и , наградилъ it его за время,, 
п о т е р я н н о е  имъ въ разговорѣ со мною .

Уже звѣзды блѣднѣли и  С крывались 
п р и  появлен іи  зари ; мѣлочные продав
цы  о т к р ы в а л и  свои лавки  и  пригош ов-



83

ляли п и т ь е  изъ черной, смородины  
для у т р е н н и х ъ  р аб о тн и к о въ  . Послѣд
нее приклю ченіе о с та н о в и л о  м е н я 'еще 
на м и н у т у  на И тал іан ско м ъ  булев'арѣ, 
на углу улицы  . . .  (Здѣсь нуж на скром 
н о с т ь .)  Я зам ѣ ти л ъ  молодаго человѣ
ка, к о т о р ы й  перелѣзалъ черезъ садовую 
стѣ н у ; не могу с к а з а т ь  у тв е р д и те л ь н о , 
ч то б ъ  э т о  былъ воръ; во всяком ъ слу
чаѣ долженъ онъ имѣщ ь какое нибудь 
зн а к о м с тв о  въ дом ѣ , п о т о м у  ч т о  я  
очень я в ств е н н о  видѣлъ прекрасную , м а
ленькую ручку, к о то р у ю  п р о т я н у л и  ему 
чрезъ с тѣ н у  и  к о то р у ю  онъ поцѣловалъ 
весьм а п о ч т и т е л ь н о . Ь абр іолетъ  ож и
далъ его на углу улицы  Neuve-.le-Pelletier; 
п о  сонливом у виду сл у ги , по нетерпѣ-- 
л и ѣ о с т и  лошади, заключилъ я, ч т о  ночь 
показалась им ъ гораздо длиннѣе, неж е
ли ихъ господину.

. Я приш елъ домой на разсвѣ тѣ  и з а с т а 
вилъ дож и даться  себя къ зав тр ак у . Мол
чаніе и подозри тельн ы е взоры  Госпож и 
Гильомъ увѣриди м еня при  первомъ 
взглядѣ , ч т о  ночное п у т е ш е с т в іе  мое 
ей и звѣ стн о . Я не почелъ за нужное изъ
я с н я т ь с я  съ нею; но з а в т р а  п о стар аю сь



п р о ч е сть  ей э т у  с т а т ь ю  въ п е ч а т и , 
ч то б ъ  у с п о к о и ть  ее к ас ате л ь н о  моихъ 
похожденій въ ночь съ і 5 на іб число 
ЫаіК і 8 і 5 года.

Ю — иЪ.
ЛЛлллл/ѵѵѵѵѵѵѵчл

МЛЛЛЛѴИЛЛЛ ѴИЛЛЛДЛІѴЛЛЛМАЛ

Т Е А Т Р  Ъ .
ЬИѴ\/ѴѴЛЛЛЛЛД,ѴѴѴѴѴИЛДЛЛЛЛМ>

ФинеалЪ, Трагедія вЬ трехЪ 
дѣйствіяхъ, -cot. Озерова и Сужена
го конемЪ не обЪѣдеиів, или нЬтЪ 
худа безЪ добра, Опера Водевиле 
вЪ одномЪ дѣйствіи, взятая сЪФр. 
представленнвіл на Мало.иЪ Теа
трѣ 7 Октября.

Т еатральн ое  п редставл ен іе  не мо
ж е т ъ  и м ѣ т ь  на з р и т е л е й  полнаго влія
н ія , если піэса надлеж ащ имъ образоіѵь 
не о б с т а в л е н а . Не довольно игры  одно
го А ктера, ч т о  бы о б в о р о ж и ть  меня, 
Ч то  бы з а с т а в и т ь  заб ы ть  , ч т о  я  въ 
т е а т р ѣ  ; для сего необходимо нуж но, 
ч т о  бы всѣ играли хорош о и  ч т о  бы 
к о с т ю м ы , декораціи и проч. соош вѣ т-
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е т в о в іл и  временамъ и народамъ, изо
браж енны м ъ въ Трагедіи » Я говорю въ 
Трагедіи п о т о м у , ч т о  все э т о  несрав
ненно нуж нѣе т а м ъ , гдѣ долж но раз- 
гарогаш ь , неж ели въ Комедіи, гдѣ нуж 
но т о л ь к о  р азсм ѣ ш и ть ; а одно другаго 
т р у д н ѣ е ; х о т я  большая ч а с т ь  ж изни 
наш ей с о с т о и т ъ  изъ rôpecm èü; но не
с м о т р я  на э т о  гораздо легче возбуди ть  
смѣхъ, неж ели извлечь слезы'.

Мы не имѣемъ п о ч ти  ни одной Тра
гедіи, гдѣ бы всѣ играли  сносно; одинъ, 
два человѣка' т р о г а ю т ъ  , а другіе смѣ
ш а т ъ —и цѣлая п іэса  нисколько не дѣй
с т в у е т ъ  на сердце зр и т е л я . Э то  про
и с х о д и тъ  1 не с то л ь к о  о т ъ  н е д о с т а т к а  
в ъ  сл у ж и тел ях ъ  М ельп ом ены ,1 сколько 
о т ъ  т о г о , ч т о  всѣ п о ч т и  наш и Г.Г. Ак
т е р ы  х о т я т ъ  непремѣнно з а н и м а т ь  
первыя  роли ; а если имъ дадутъ в т о 
рую, т о  они и гр аю тъ  безъ всякаго с т а 
ранія, какъ будто  бы для нихъ п о с т ы д 
но хорошо и г р а т ь  маловаж ную  роль; 
мнѣ к а ж е т с я , ч т о  н а п р о т и в ъ  самолю
біе ихъ должно с о с т о я т ь  въ то м ъ , ч т о  
бы изъ н езначи тельн аго  лица сдѣ лать  
нѣ что 'занц деательы ое: по ікрайнец  мѣрѣ



86

т о гд а  бы увидѣли , ч т о  они не испор
т я т ъ  и лучшихъ ролей.

у  насъ соверш енно не забош ятс;. 
объ исполнен іи  в т о р а го  условія, какъ 
бы к о с т ю м ы  и проч. были вещ и совер
ш енно п о с то р о н н ія  и ненуж ны я ; о т ъ  
чего весь эф ф е к тъ  Трагедіи соверш енно 
т е р я е т с я  . Н апримѣръ, ч и т а я  ф и н гал а  
подумаеш ь, ч т о  п іэса сія, на сценѣ долж
на бгііть весьма великолѣпна; но посм о
т р и ш ь  ее у насъ на т е а т р ѣ  — и  ^пожа
лѣешь о со ч и н и тел ѣ  . Бѣдной Озеровъ! 
вѣрно н ѣ ж н о е , плам енное сердце т в о е  
обливалось кровію п ри  видѣ изуродован
наго  т в о е го  произведенія!—Трагедія сія 
т а к ъ  дурно нынче у насъ о б ставл ен а , 
ч т о  она не т о л ь к о  не т р о г а т е л ь н а , но 
даже смѣшна: я бы радъ зап л ак ать , слу
ш ая вопли Мойны; но взгляну на Барда, 
на  Ж реца — и невольно захохочу, ф и н 
галъ одѣтъ  въ затр ап езн у ю  эпанчу, Кол
лу нарядили въ красн ы й  к о л п ак ъ , Мой
на с и д и тъ  въ первомъ явленіи на  позо
лоченныхъ , о б и ты х ъ  .бархатом ъ  кре
слахъ, а на арфѣ ул ли н а навязаны  щ е с т ь  
н и т о к ъ —т р и  красны хъ, т р и  синихъ, изъ 
к о то р ы х ъ  однѣ о б о р ван ы , другія спу-



«7
с т и л и с ь / Мы ничего не знаемъ о к о с т ю 
махъ древнихъ Скандинавовъ; а п о т о м у  
мож но одѣть ихъ, какъ хочешь, ф и н гал ъ  
ж илъ въ т а к о е  время, когда Каледоняне 
вели уж е войну съ Ц арн.иц М іра *) и  
слѣ дственн о  м огли д о с т а в а т ь  о т ъ  и з
нѣж енныхъ Рим лянъ и зо л о то  и  драго
цѣнны я т к а н и ;  но м ож но п о б и т ь с я  объ 
закладъ , ч т о  въ домѣ С тар н а  не было 
позолоченныхъ креселъ, п о т о м у , ч т о  бо- 
г а т р е  п л а т ь е  они м огли п о л у ч ать  въ 
добычу ; домашніе ж е приборы  долж ны 
были д ѣ л ать  сами; а изъ сочиненій Ос- 
сіановы хъ (главнѣйш аго и с то ч н и к а , изъ 
коего м ы  м ож ем ъ п о ч е р п а ть  свѣденія 
о древнихъ ж и т е л я х ъ  Б р и т а н іи )  не вид
но,, ч т о  бы у  нихъ были худож ни ки , 
заним авш іеся украш еніем ъ ж илищ ъ.

С тар н ъ  , к о т о р ы й  у Озерова ч а с т о  
го в о р и т ъ  о своей с т а р о с т и —на т е а т 
рѣ молодой человѣкъ; ф и н гал у , к а ж е т 
ся, л ѣ т ъ  осм н адц ать , а улдинъ , к о т о 
раго Владыка М орвена прислалъ  во 
званьи лш рнаго и м цд р а го  Посла—ребе-

.*) Такъ Оссіанъ называетъ Римскихъ Им
ператоровъ .
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нокъ. Гну Брянском у, по м оем у мнѣнію, 
должно бы д а т ь  сѣдой парикъ* и сѣдую 
бороду; Гну Н араты ги й у  т о ж е  бороду 
(разум ѣется не сѣдую) п о т о м у , ч т о  
ф ингалъ, побѣдивъ С тар н а  и возвратясь  
въ друговр разъ въ его землю для т о г о , 
ч т о  бы ц ен и ш ься  на Мойнѣ, не былъ уже 
т а к ъ  молодъ, какъ Г. К араты ги н ъ , и 
вѣрно не б р и л с я . Г Ш емаевъ совер
шенно не го д и тся  для роли Уллина: ни 
ф ргура, ни. голосъ его не с о о т в ѣ т с т в у 
ю т ъ  п р е д с та в л я е м о м у  лиц у; п р и т о м ъ  
же онъ и г р а е т ь весьма неудачно: пер
в о е  с т и х и  проговорилъ очень скоро, 
пѣлъ не хорошо, а т и р а д ы  свои ч и т а л ъ  
несносно ...

Г. Б рянскій , или былъ въ э т о т ъ  
р,азъ не здоровъ, или  въ саЧіомъ дѣлѣ
отдыхаетЪ на лаврахЪ, не весъ.ііа завид->
иыхЪ) какъ сказалъ к т о - т о ,  въ одной изъ 
книж екъ Сына Отечества, прош едш аго 
года; н,о скорѣе мож но под ум ать , чгпо 
онъ д ѣ й ств и тел ь н о  не х о тѣ л ъ  и г р а т ь  
п о т о м у , ч т о  я очень видѣлъ, какъ въ 
3 мъ дѣ й ств іи  С тарн ъ  о т в о р о т и л с я  и 
вм ѣ сто  т о г о , ч т о  бы пфимѣчайіь за ф и н 
галомъ, спокойно разгбваривалъ съ быв-
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іш м и  за кулисам и. Онъ даже коверкалъ 
н ѣ ко то р ы е  оло^а, напримѣръ: вм ѣ сто : 
Ты вЬ областяхъ .иойхЪ , говорилъ : Ты 
вЪ областяхъ ліоихЪ, и не т о л ь к о  не^пре
взошелъ, н'6 даже и не исполнилъ моего 
ож идан ія ; а п о т о м у  надѣясь, ч ш о.онъ  
м о н е т ъ  с ы г р а т ь  лучш е, я не буду т е 
перь р а зб и р ать  с_иі*ры его въ подробно
с т и  , а поговорю т о л ь к о  о Гжѣ Коло
совой й. Гнѣ К ар аты ги н ѣ .

Гжа Колосова Очень хорош о поняла 
прекрасную  роль свою: она была нѣж 
ная дочь и с т р а с т н а я  лю бовница;1 чув
с т в а  т о й  и другой вы раж ала какъ долж
но. З а м ѣ т и м ъ  нѣсколько с т и х о в ъ .

Желаю я, Уллинъ, ч то  бы мнѣ цѣлый
свѣтъ

Вѣщалъ, гласилъ, твердилъ объ имени
фингала.

ф и гу р у  напряж ен ія во в т о р о м ъ  
с т и х ѣ  , она прочла какъ нельзя лучше: 
при  каждомъ словѣ возвы ш ала голосъ 
и  усиливала вы раж еніе; любовь была у  
ней  во взорахъ, любовь въ голосѣ, лю. 
бовь въ тѣ лодви ж ен іяхъ /

Мгновенно сердца мнѣ прервалися біеньи;
Какъ вепря дикаго его страшилась зрѣть;

I 2
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Отчаянна, блѣдна, желала умереть ....
Но очи юношу прекраснаго узрѣли;
Хотѣл а ( укорять.... уСща мои нѣмѣли.
Всѣ сіи  с т и х и , а особенно послѣд

ній, она прои знесла п р ек р асн о .
Изъясненіе М ойны съ ф и н гал ом ъ , 

Гж а' Колосова прочла не е с т е с т в е н н о  и 
д а ж е , какъ го в о р ятъ  у насъ, еыъцрно 
(manière) наприм ѣръ въ с ти х ах ъ :

Тамъ каждый валъ въ дали, мнѣ пѣною
своею

Казался парусомъ, надеждою моею;
Но тяж ко опустясь къ глубокому песку,
По сердцу разливалъ мнѣ мрачную тоску, 

она слиш ком ъ с т а р а л а с ь  В ы рази ть  па
деніе вала ; а п о д р аж ать  звукам и дѣй» 
с т в ія м ъ  природы, е с т ь , по м оем у мнѣ
нію, и  въ музыкѣ и  въ декламаціи—шар- 
л атан сщ в о .

Съ каким ъ нѣж ны м ъ упреком ъ ска
зала  она:

Ты жизнію хотѣлъ пожертвовать Мойнѣ,
И самолюбіемъ не жертвуешь мнѣ нынѣ!

При с ти х ѣ : Моя рцк.а вЪ сей день награ
дой снизхожденъю, она п о т у п и л а  глаза 
понизила т о н ъ  и произне.сл а его п о ч т и ' 
дрожащ имъ го л о со м ъ , съ п р ел естн о ю  
скром н остію . —*
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ф и н гал ъ  о тв ѣ ч а етъ : М еня л и  при
вести ты хогетпъ кЪ\ цниааепъю ? М ойна 
о б и ж а етс я , с ер д и тс я , у п р е к а е т ъ  ф и н 
г а л а — но она его лю би тъ ; повелѣ ваетъ  
ем у у д а л и ть с я —но х о тѣ л а  бы у д ер ж ать  
е го . Все э т о  Гж а Колосова вы разила 
пріекрасйо.

Весьма хорош о сы грала ойа. и  т у  
сцену, въ к о т о р о й  уллинъ  увѣ дом ляетъ  
ее о п р е с т у п н ы х ъ  Намѣреніяхъ С тарн а . 
З а м ѣ т и м ъ  здѣсь мимоходомъ, ч т о  она. 
дурно вы говари ваетъ  всѣ слова, конча- 
щ іеся на  ое ; наприм ѣръ, в м ѣ с т о  jupaz- 
ное , она го в о р и тъ  п о ч т и  JupazHan-, э т о  
йе п р о с т и т е л ь н о  и  въ обыкновенному» 
разговорѣ, не т о л ь к о  въ деклам аціи .

Вообще м ож но с к а за т ь , ч т о  Гжа'Ко
лосова была бы прекрасною  А ктрисою , 
если бы о с та в и л а  свою п р о тя ж н у ю  дик
цію. Я не могу вообразиш ь причинъ; ко
т о р ы я  бы оправдыв'али т ^ к о е  произно
ш еніе. Въ Трагедіи, въ Комедій, во ѣсН-Г 4 ,
ком ъ т е а т р а л ь н о м ъ  п редставл ен іи  я  
хочу ви д ѣ ть  Природу; но м ы  не найдемъ 
н и  одного человѣка, к о т о р о й  бы .гово
рилъ .т а к и м ъ  образомъ,. какъ го в о р и т ъ  
она въ -Трагедіяхъ » Опера не  іц р о н ет ъ
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меня никогда п о т о м у , ч т о  я не могу 
представи ш ь себѣ людей, п о ю щ и х ъ .о тъ  
го р ести ; равны мъ обрайомъ и въ Траге
діи: если я слыш у, ч т о  А ктеръ  р а з т я -  
ги каетъ , илщ р азм ѣ ри ваетъ  слова, т о  я 
увѣренъ, ч т о  онъ не ч у в с тв у е т ъ ; а коі'- 
да! А ктеръ  не т р о н у т ъ ,  т о гд а  и  сердце 
зриіцеля — м о л ч и тъ . Д о к а зате л ь ств о м ъ  
ce to  м о ж е т ъ  с л у ж и т ь  и т о ,  ч т о  сам а
Колосова заб ы ваетъ  'принужденную  свою

, . . »’ дикцію ,,какъ скоро н ач н етъ  у в л е к а т ь с я
ж аромъ игры'. Впрочемъ я не думаю, ч т о  
бы должно' было Ч и тА ть  т о ч н о  т а к ъ , 
какъ- иногда ч и т а е т ъ  Г. К араты ги н ъ . 
Слиш комъ ж елая б ы т ѣ  н атурал ьн ы м ъ , 
онъ т а к ж е  дѣ лается  принуж денны мъ; 
каждое слово п р о и зн о си тъ  отдѣльно, 
безъ связи с ъ  другими, и  всѣ с т и х и  чи
т а е т ъ  равномѣрно; но подобно Тж ѣ Ко
лосовой онъ Забы ваетъ  свою дикцію, 
какъ 'ркоро д аетъ  волю ч у вств ам ъ  пла
м енной души своей. Самая цравильн&я 
декламація е с т ь ,  по моему мнѣнію , де
клам ація Г. Б рян скаго ; онъ Не п о е т ъ , 
не разм ѣ р яетъ  словъ, но го во р и тъ  ско
ро, или т и х о , с м о т р я  Но • с т р а с т я м ъ ,  
его волнующимъ.
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Г. К араты ги н ъ  с т о л ь  хорошо игралъ 
ф и й гал а , ч т о  я не зам ѣ ти л ъ  ни одного 
с т и х а , к о то р о й  бы онъ дрочелъ не т а к ъ , 
какъ долж но; не замѣтила^ даж'е ни  од
ного., к о т о р о й  бы онъ прочелъ лучше 
другйхъ п о т о м у  , ч т о  онъ веЗдѣ былъ 
превосходенъ. Въ немъ видны были: ки
пящ ее м у ж ество  ф и н гал а , его благород
ная г о р д о с т ь , еуо плам енная любовь. 
Онъ врѣзалъ въ серди,а наш и, ч е р т ы , к <5- 
ш оры м и Озеровъ изобразилъ сѣвернаго 
Ахилла; онъ понялъ, онъ одушевилъ всѣ 
его мыдли; п осН тгъ  малѣйш ія ихъ о т 
т ѣ н к и  и вы разивъ д х ъ  соверш енно—всѣ 
ч у в с т в а  свои перелилъ въ душу восхи
щ еннаго зр и тел я !

Ч т о  бы. д а т ь  п о н я т іе  объ игрѣ его, 
возьмемъ въ прим ѣръ нѣсколько с т и 
ховъ .

Но потъ она Какихъ желаетъ кляшеъ

и словъ?
Ахъ'! взглядъ ея, лупы полночныя свѣтлѣе,
Для сердца къ вѣрности всѣхъ клятвъ

моихъ сильнѣе.
Э т и  слова, равно какъ и всю т и р а 

дѣ, въ к о т о р о й  ф и н г а л ъ  и зъ ясн яетъ  
Мойнѣ любовь свою, онъ произнесъ съ 
неизъяснимою  йѣ ж ностію .



Е сли  бы П ервосвящ енникъ имѣлъ 
нѣсколько благородной го р д о сти , т о  бы 
ф ингалъ  подавилъ его своим ъ презрѣ
ніемъ: ,съ каким ъ  взглядом ъ, съ каким ъ 
вы раж еніемъ Г. К ар аты ги н ъ  сказдДъ:

Оставь всѣ х и т р о ст и , жрецовъ обычны,
свойства.

и особенно:
Но чуждо для жрецовъ высокое шоль

чувство,
Раздоръ возпламеняшь ихъ главное ‘ис

кусство.1
Въ б р а н й .С та р н а  съ ф и н гал ом ъ , во 

храмѣ онъ, былъ гордъ — какъ величе
с т в е н н ы й  сы нъ лѣсовъ Сѣвера, грозенъ— 
какъ  бурные Вихри о т е ч е с т в а  ф и н га- 
лова; глаза его с в е р к а л и , голосъ о т ъ  
Я р о с ти  дрож алъ .... м о ж е т ъ  б ы т ь ,  мно- 
уіе не д о в ѣ р ятъ  похваламъ моимъ} но' 
«уеш ь п о с м о т р я т ъ  э т у  Трагедію и  т о г 
да вѣрно со мною С о гл ася тся .

Но— к т о  безъ н е д о с та тк о в ъ ?  Восхи
щ аясь ч у в с тв ам и  Г. К ар аты ги н а , я  не 
м огу п охвал и ть , его ж е с т о в ъ  и особен
но не н р а в и т с я  мнѣ, когда он ъ 'склады 
в а е т ъ  руки  к р е с т о м ъ  на  грудь : э т о т ъ  
ік е с т ъ  соверш енно неприличенъ и  ігри- 
т о м ъ  а о р т и т ъ  ф и гу р у ,—
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Перейдемъ къ  Водевилю . В о тъ  его
содержаніе. Э р н стъ , молодой Гусарской1
О ф ицеръ, ѣдешъ въ Парижъ; у него ло
м а е т с я  коляска и онъ принуж денъ о с т а 
н о в и т ь с я  въ ближ немъ замкѣ. В ходитъ 
и  н еви д и тъ  никого; п о с ы л а етъ  гусара 
развѣды вать м ѣ с т о , а сам ъ во сх и щ ает
ся  будущимъ своим ъ ж и ть ем ъ , будущи
м и  побѣдами; наконецъ зас ы п ае тъ . Яв
л я е т с я  у п р а в и те л ь н и ц а , буди тъ  его, 
б р а н и т с я  съ  ним ъ и  х о ч етъ  его в ы гн ать ; 
муж ъ п о сп ѣ в аетъ  къ • ней на п ом оч ь; 
сначала м и р и т ъ  ихъ, ’п о т о м ъ  т а к ж е  
с е р д и т с я  и  объявляетъ  Э р н с т у  войну. 
Сей послѣдній у зн а е т ъ  о т ъ  Розы , до'че- 
ри 'садовника, ч т о  хозяинъ зам к а  въ о т 
с у т с т в іи ,  ч т о  С естр а  ,его и  дочь скоро 
будутъ  ож идаю тъ ж ениха уп рави 
т е л ь  Гримардо в х о д и тъ , предводитель
с т в у я  войскомъ, со сто ящ и м ъ  изъ пова
ра, клю чника и  кучера. Э р н стъ  и  гусаръ 
его Б р а н т ъ  двумя х о л о сты м и  в ы с т р ѣ -1 
дам и  побѣж даю тъ тр у сл и вы х ѣ  своихъ 
н е п р и яте л е й , и  по праву войны , посы 
л а ю тъ  Г. Гримардо на чердакъ, а ж ену 
его* на голубятню . Лора,, $очь хозяина,, 
н Гжа Валькуръ, с е с т р а  его при^зжаюгаъ
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и п ри н и м аю тъ  Офицера за ж ениха, ко
т о р аго  ожидало; Э р н стъ  влю бляется и 
'уходитъ за' ними ѣъ ихъ к о м н а т у . Мелч- 
ду т е м ъ  я в л я етс я  и самъ владѣтелъ зам
ка; .вхрдйпіъ и ви д и тъ  гусара, к о то р о й  
завладѣвъ погребомъ , нади лся пьянъ и 
с и д и тъ  въ креслахъ; сп раш и ваетъ  его: 
к т о  онъ такой ?  чего ему надобно?—Ш ам
панскаго! c a y * го лучшаго Ш ампанского! 
V С . Р со звѣздочкой ! — о т в ѣ ч а е т ъ  
Б р ай тъ . Въ хозяинѣ дома Э рн стъ  у зн а е т ъ  
преж няго Своего начальника и бла^одѣ-

; I

т е л я  Бзронй Д орсана. Водрвйль — какъ 
й, всѣ Водевилгі — к о н ч и т с я  свадьбою и 
к у п л ета м и , изъ к о то р ы х ъ  я запом нилъ 
одинъ послѣдній. Роза (Гжа Дюрова^ под- 
ходгішъ къ аван-сценѣ и п о е т ъ :

Я въ очередь свою' куплетомъ 
Хочу здѣсь зрителей гф осйть,
Чт6У бы предъ модньімъ вашимъ свѣтомъ 
За Водевиль л съ ,ке браішщь.
Піэса наша—вс а кой знаетъ—
Е сть вздоръ веселаго пера;
Но этой|гь вздоръ васъ забав дяеіігъ—
И  УпакЪ н'ётЬ х у д а  безЪ добра  4

Содержаніе Водеииля забавно; ш у т к и  въ 
нсмъ о с т р ы я , аріи прекрасны я; музыка
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Гна М аурера п р евосходн а. Г» Величкинъ, 
Гжа Е ж ова и Г. Рамазановъ, п р едставляв»  
ш іе Гримардо, ж ен у  его и Б р а н т а , и гр а 
л и , какъ всегда— неподраж аем о. Гжа Дю- 
рова, п р е л е ст ь ю  игры  и лица и з т о р г а -  
ла безпреры вны е —  и м о ж н о  с к а з а т ь —- 
всегда засл уж ен н ы е рук оп леск ан ія  П уб
л и к и . Ж аль, ч т о  для роли Э р н с т а  у  насъ  
Н ѣ тъ  др у го го -А к тер а , к р о м ѣ -Г. Ш ем ае- 
ва: у л  его н ес ч а с т н а я  ф игура и  слабой  
голосъ; п р и т о м ъ  ж е, какъ за м ѣ ти л ъ  я  
выш е, п о е т ъ  онъ не хор ош о. Роли Г. Бо
рецкаго (Д орсана), Гжи О льгиной/(В аль- 
к у р ъ , с е с т р ы  Барона) и. Гж и М онруа  
(Л оры .) т а к ъ  м аловаж ны  , ч т о  о 'нихъ 
н ечего .г о в о р и т ь . Вообщ е -можно ска
за т ь ', ч т о ) э т о т ъ  Водевиль приягпн іе  
всѣхъ п роч и хъ  на наш емъ т е а т р ѣ :  пре* 
к расн ы й  сам ъ по себѣ, онъ сверхъ  т о г о
п р ек р асн о  разъиграы ъ.

Любитель Театра.

Съ больш имъ у д ов ол ь ств іем ъ  лю би
т е л и  о т е ч е с т в е н н о й  сц ен ы  видѣли I г ч. 
Н оября в т а р ы и  д ебю тъ  м олодой  в о сп и 
та н н и ц ъ ^  Т еатр ал ь н аго  училш ца Гжи  
Азаревиъевçü  лс. Она п р ед ста в л я л а  роль

ГГ'I о



Лизы  въ Комедіи: Ш алост и в люб л ен н аго . 
Милая, в ы р ази тель н ая  н а р у ж н о с т ь , ос« 

• т р о т а  и ловк орть} св о й с т в ен н ы я  ха- 
р а к т ер у  ’п р ов ор н ой  сл уж ан к и , правиль- 

,н ое йроизнодйеніе с т и х о в ъ  и п р и я т н ы й  
органъ р у ч а ю т ся  намъ , ч т о  при обрѣ - 
т е м ъ  въ ней  и  очень ск ор о  хороцгую  
А к т р и с у . Не знаем ъ, кого мы  долж н ы  
б л агод ар и ть  за начальное о сн ов ан іе  ея 
деклам ацій , за вѣрную дикцію  д е б ю т а н т 
к и ...О т н есем ъ  т а к ж е  къ д о с т о и н с т в а м ъ  
Г ж и Азаревиг.евой, и т о ,  ч т о  она никакъ  
н е за н я т а  собою , не д о ж и д а е т ся  однихъ  
послѣднихъ репликовъ дѣ й ств ую щ и хъ  
лицъ и Не б ы в а ет ъ  н и  на й и н у т у  въ 
о т с у т с т в і и  о т ъ  с ц е н ы , ч т о  нерѣдко 
с л у ч а е т с я  съ н ѣ к отор ы м и - А к т р и са м и , 
Но п р и н и м а е т ъ  у ч а ст іе , въ др угихъ  р о 
ляхъ своею  и ск усн ою  п а н т о м и н н о ю  и- 
г р о ю , не полагаясь на рук оп лескан ія , 
к о т о р ы е  п о  сп р а в ед л и в о ст и  всегда за 
с л у ж и в а е т ъ . Мы м ож ем ъ см ѣло с к а за т ь ,  
ч т о  ничего не уп ущ ен о, ч т о б ъ  с ія  м о 
лодая А к т р и са  заним ала въ н аш ей  Ко
м едіи  т р у д н ы й  х а р а к т ер ъ  служ анк и ; 
пож елаем ъ съ т е м ъ ч в м ѣ ст ѣ  , ч т о б ъ  два 
ея д еб ю т а  не бы ли п ослѣ дн и м и.

WVVWWVWV ѵѵѵ

— в5.
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С м  ь с ь .
WWVVWÏWVWm VWWVVW

ВагЛнбковское Кладбищ е  *

{ОтрывокЪ изЪ писъліа.)

„Зачем ъ я здѣсь? Какъ заш елъ сюда?:/ 
сп р о си л ъ  я сам аго  себя , о ч у т и в ш и сь  за 
городом ъ, па кладбищ ѣ.— Д уш а невольно

г і
со д р а г я е т с я  . . . .  В о сп ом и н ан іе  о п о т е р ѣ  
лю безны хъ сер дц у  и зш о р г а ет ъ  слезы  у -  
м иленія  .... Ахъ! я искалъ разсѣянія, ко
т о р о е  т а к ъ  н уж н о къ /п еп ер еш н ем ъ  м о
емъ с о с т о я н іи  —  а м еня зан есл о  въ мѣ
с т о  с к о р б и ,и  отч бдн ія !

Мой другъ ! т ы  скажеш ь' съ о п т и -  
ми q m а ми с etçe, лц хщ ем ц \.. .С оверш енно
угадалъ* Чудная будьба моя привела ме
ня къ могиламъ-^-и ф и зіон ом ія  н ѣ к о т о 
ры хъ п ам я тн и к ов ъ ,, и зо б р ѣ т ен ія  и ра
б о т ы  н а ту р а л ь н а го  ум а  бр ад аты хъ  ка- 
м< ирсѣчцевъ , у д и в и т ел ь н о  п овесели ла  
м еня. Э т а  ф и гура Сліерт и сЪ роспидны - 
ми> верны м и бровяліи и распцщ еннъкци  
полосам и '*)-—им ѣем ъ ч т о - т о  забавное,..*

*) Такихъ п ам ятниковъ  много .
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Э т о  дерновое возвы ш еніе, покры ваю щ ее  
р о д и т ел ь ск ій  п р а х ъ , надъ к о т о р ы м ъ  
Скорбные с и р о т ы  р а сп и в а ю т ъ  чаш у г о 
р е с т и , р а с т в о р е н н у ю  зеленыялЪ виноліЪ—- 
взы ваетъ  къ ж и зн и  и веселію . —  Я ви
дѣлъ, .к.акъ у н ѣ к о т о р ы х ъ  п о с ѣ т и т е л е й  
Б ахусъ  сгонялъ съ и зм я т а г о  л и ц а  м ор 
щ и н ы , п р еж дев р ем ен н о- наведенны я на  
нихъ  с т р а х о м ъ  м огильны хъ приклю че
н ій , и  о став л я л ъ  небольш ія т о л ь к о  впа
динки (милѣе , яліоъки) на щ екахъ для  
п р и ю т а  рѣзвыхъ см ѣховъ . Но всего и н 
т е р е с н ѣ е — надгробны я н адп и си . Ахъ! за- 
чемъ т е б я  здѣсь н ѣ т ъ , м ой  лю безйой? Я 
раздѣлилъ бы съ т о б о ю  у д о в о л ь ст в іе  
п о см ѣ я т ь ся  на м огилахъ, т а к ъ  какъ т ы  
возилъ м еня въ т е а т р ъ  п л а к а т ь  въ К о
медіяхъ N. N. П осы лаю  къ т е б ѣ ’ образчи
ки  н ѣ к о то р ы х ъ  надгробій , сп и са н н ы х ъ  
м ною  слово вЪ слово:

, Вощъ вѣрный суп р угъ  .... н еу т ѣ ш н о  
рыдающій надъ п р ахом ъ  м и л ой  с у п р у г и , 
упраш иваеш ь т ѣ н ь  ея— у с п о к о и т ь с я  въ 
м О гнлѣ, а сам ъ г р о з и т с я  ж и т ь  >до 
ст раш н аго  сі^да ; онъ т о р ж е с т в е н н о  
взы ваетъ :
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„П окойся, мила тѣ н ь , до стр аш н аго  суда,
Тогда .... Ахъ! и за мной т о г д а  п р и д ет ъ

чреда. “

Здѣсь нѣжнѣйш ій р о д и т ел ь  .... оп л а
к и в а ет ъ  судьбу п т е н ц о в ъ  св о и х ъ , въ 
ц в ѣ тѣ  л ѣ т ъ  .остав и в ш и хъ  м іръ сей . О- 
горченны й безврем ен н ою  р азлук ою , онъ  
п л а ч ет ъ  и ск о р б и т ъ ; зачемъ д ѣ т и  такЪ  
р а н о  ум ерли ? Зачем ъ іігакЪ ск о р о  Но 
-п р оч ти  с т и ш к и :

„Взглянули вы на св ѣ тъ , улыбкою поль~
с т и л и  ...

Зачемъ т а к ъ  рано вы, о д ѣ т и  милы,
Въ безвѣ стн ую  с т р а н у  о т с ю д а  удали

лись,
О т ъ  бѣдствій ж изни сей т а к ъ  спѣшно

у&лонились.гС
Зачем ъ-де (п р о т о л к о в а л ъ  мнѣ ш па- 

рожділъ к ладби іценсдой) лиш или вы м е
ня у д о в о л ь ств ія  ви дѣ ть  ь а с ъ , о д ѣ т и  
м илы  , наприм ѣръ въ б ѣ д н о с т и , въ бо
лѣзни , -въ н е с ч а с т ій  . Ахъ ! зачемъ отЪ 
бѣдст вій жизни такЪ спѣшно удалились?  
— П ризнаю сь, э т о  уж асно  т р о г а т е л ь н а я  
сц ен а/

Далѣе , п а м я т н и к ъ , ж ен ѣ  ... Л екаря., 
в о зд в и гн у т ы й  нѣж ны м ъ суп р угом ъ  ея:

„Се. жертва м уж няя!...
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Д овольно/— О стал ь н ая  ч а с т ь  надгро
бія какъ ни  х о р о ф а  , но лучш е эрю го  
начала п р и д у м а т ь  ничего не м о ж н о . Ка
кое сч а ст л и в о е  вы раж еніе ск ор би  враъа  
и м ц ж аІ  В о т ъ  и с т и н н о  сердечное изліяг- 
н іе  ч ув ств о в а н ій /

А э т о т ъ  кам ень , обваливш ійся въ 
я м у , чьи, о с т а н к и  со к р ы в а ет ъ ?  На пе
редней ч а с т и  высѣчены слова:

, 53дѣсь покоится шѣдр Раба^ Божія Ан
дрея, сл уж и тел я  * * * ж й т ія  его было
78 л ѣ тъ  и 9 мѣсяцевъ.

На правой с т о р о н ѣ , слова о т ъ  им е
ни  господина:

„Сей пам ятни къ  въ знакъ благодарно
с т и  господина къ вѣрному слугѣ “

На лѣвой с т о р о н ѣ , слова о т ъ  и м е
н и  усопш аго:

ѵНынё ошпущаеши, владыко, раба твоего .^

В ѣ р оя тн о , э т о  сдѣлалось безъ намѣ
р ен ія ; но вы раженія б л а го д а р н о ст и  ба
ри н а —  в ы ста в к а  л ѣ т ъ  усоп ш аго  и  его 
воззван іе....право, мнѣ к а ж е т с я , ч т о  од
на с т о р о н а  п а м я т н и к а  см ѣепю я другой.

Л радъ бы в ы п и с а т ь  еіце болѣе для 
т е б я ,  но о ст а в л я ю  до д р у іа го  раза.

іЗ Ноября. в б5 Ф
ллл „Ч \/ѴИЛМ,ѴЦ
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Ш арадві.

1.

Мое нагольное во лбу;
ВторыллЪ зовемъ судьбу;

А ѵфлое мое въ ст р а н ѣ  богатой , Русской  
Намъ сл у ж и т ъ  сы тн ою  закуской.

2 .

Наголо въ Греческомъ н ай дете  ал ф ави тѣ ;
Второе нужно для псарей;

А ц^лое мое со щ ами вы ѣ д и т е .
По опы там ^ моимъ, его въ стол и ц ѣ  сей, 

И ль лучше въ сѣверной Пальмирѣ, 
Г о т о в я т ъ  хорош о въ купеческомъ т р а к т и р ѣ .

ПетрЪ Сцкни.
3 .

Мой первый слогъ е с т ь  крикъ и зв ѣ с т 
ныхъ п тй ц ъ ;

Вторый-^-стар и н н аго  Ц аря названье ;
А все....П исатели! скорѣй, скорѣй признанье! 
И съ Драммами въ рукахъ предъ нимъ по

д и т е  ницъ.

WVVWVW ѵѴѴ VW

С. л . з. р. вб.



Анагралімбі.

ю4

l .

Я городомъ въ И т а л іи  зовусь;
Но въ рыбу обращусь,
К огда перевернусь.

А ...а  Ч . . а .
2.

Таскаясь по полямъ, я землю разры ваю  
И ниву дикую  къ посѣву удобряю ; 
Перемѣшай слова и вы йдетъ  в е н е г р е т ъ , 
Иль сочинителю  приличный э п и т е т ъ .

б Ноября, 78^7„ К ѣ Д. БориоЪ ДагаевЪ.

ЛЛ/ЛЛЛЛ.ѴЛ ѴИ ллл

Изъ помѣщенныхъ въ XVII и  ХѴІЦ №  
Ш арадъ первая значитъ; раз-борЪ? в тор ая  
ероб-Йица, т р е т ія  Лей-ка и ч е т в е р т а я  Кит
ай.

ѵЛл АЛЛ
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ПРИБАВЛЕНІЕ КЪ XIX и XX
N° БЛАГОНАМѢРЕННАTQ.

НзвЪстіл о новвізсЪ книеахЪ.
По опредѣленію Россійской Академіи на- 

пёчатаны : і)  Рѣкъ о образованіи а существѣ
АзыковЪ Г. Гулъянова (1821. -въ 8. с т р . І27. 
Въ Академической типографіи), и 2) Отры- 
еокЪ изЪ IX пѣсни Иліады, переведенный сЪ 
rpe.zeCKQLéo языка на Россійскій Н . ГнѣдиъемЪ 
и ъіітанный вЪ торжественнее годовое собраніе 
ИМЦЕРАТОРСКОЙ Россійской Акаделііи 5 го 
Февраля 1821 года, (Тамже сщр. 20). М астер
ское перо почтеннаго Поэта нашего Ц. И* 
Гнѣдича видно и въ семъ отрывкѣ# какъ и 
въ прежнихъ,

*
Новая книжка: Взятіе Массады, или kö~ 

пецЪ войны Іудейской (М. Въ т и п . С, Сели- 
вановскаго; 1821. въ 8. с т р . З2. Съ эпигра
фомъ ,,Не Атдетовы силы, но любовь къ 
О течеству дѣлаютъ воиновъ непобѣдимыми.“ 
Карамзинъ . ) написана довольно чистымъ, 
ио нѣсколько напыщеннымъ слогомъ.

*
Сочиненіе А . А . Бестужева : Поѣздка вЪ 

Ревель (С. П. б. 1821. Въ ти п . Плюшара, 
въ 8j іЪо с т р .) извѣстно уже Публикѣ по

#



отрывкамъ, напечатаннымъ изъ него въ раз
ныхъ Журналахъ. Надобйо отдашь справед
ливость Автору въ том ъ , ч то  онъ имѣетъ  
особенную способность наблюдать и прият
но, умно и остро разсказывать замѣченное 
имъ. Жіаль только, что иногда встрѣчаю т
ся выраженія слиткомъ выисканные, м ета
форы сдишкомЪ смѣлыя; йо мы думаемъ, 
чщо они вкрались въ прекрасный разсказъI jГ. Бестужева только о т ъ  вліянія нынѣ цар
ствующей моды, и что онъ увидя самъ не
ум ѣстность и неприличіе такихъ оборотовъ, 
будетъ Еііередъ о т ъ  нихъ остерегаться.

•
Г. J I . АфанасъевЪ, издавшій Хроноло- 

fuzeçKoe  ̂ обозрѣніе Россійской Исторіи (М. въ 
шип. Ав. Семена* 1821. въ г8. і^б сшр.) имѣлъ 
хорошую цѣль, но не совсемъ достигъ оной* 
По йатему мнѣнію, такіе обозрѣнія лучше 
всего дѣлать въ таблицахъ, чтобъ однимъ 
взглядомъ обнять все, а не рыться въ книж
кѣ, пока найдешь чего хочешь. Притомъ же 
йѣкоторые замѣчанія его слишксЯиъ кратки* 
К т о  напримѣръ? прочитавъ подъ 1807 годомъ 
имена: БенигсенЪ, Херасковд, догадается ч т і5 
хотѣлъ Авторъ сказать о сихъ Ьсобахъ к  
почему именно прставилъ онъ ихъ подъ симъ, 
г, не подъ другимъ какимъ нибудь годомъ?— 
При семъ случаѣ съ удовольствіемъ и бла
годарностію вспоминаемъ 9 Хроно<іоги%еских$
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РусскихЪ таблгщахЪ бывшаго Профессора Ка*» 
занскаго Университета И. Ѳ. Яковкина, т а б -  
лицахъ, и ііо нынѣ съ большею пользою упо
требляемыхъ»

*
Къ систематической росписи книгамъ 

Библіотеки Плавилыцикоѣа вышло Прибавле
ніе, содержащее въ себѣ реэстръ книгъ, из
данныхъ въ 1820 году, а съ тем ъ вмѣстѣ  
указатель Россійскихъ и Иностранныхъ писа
телей, коихЪ соъйненія и переводы на Россій
скій языкЪ вЪ с&ётЪ изданныя показаны вЪ сей 
росписи, сЪ ознагеніелсЪ ноллера каждой книги. 
Полезное п р едп р іятіе , дѣлающее особенную 
честь Г* Плавилыцикову и Заслуживающее 
одобрёніе всѣхъ благомыслящихъ людей, тем ъ  
болѣе, ч то  его роспись есть  первый опытъ  
систематической классификаціи Россійскихъ 
книгъ•

ф
Г. КокОшкинЪ написалъ небольшіе с т и х и  

на празднество опгкрытіл и иЛлюллинащю но
ваго сада у  Крелілевской стѣны, вЪ день Тё- 
зоилсенитства V 001]  ДАРЯ ИМПЕРАТОРА, в& 
Москвѣ , 3ô Августа і8я1 года. (Въ шин. ГГ, 
Кузнецова.)

ф

Для экономовъ конечно не неприятно 
будетъ узнать о новой книгѣ; Описаніе и изо
браженіе новаго рода рйгЪ9 болѣе соотвѣтствую-
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щихЬ цѣли своей, нежели обыкновенныя. Изо~ 
брѣтеннаго ПросрессороллЪ ПТлецероллЪ, гленоліЪ 
ИМПЕРАТОРСКАГО Московскаго и Ъостоъно- 
Іірцсскаго ОбществЪ Сельскаго Хозяйства. (М. 
Въ тип. Рѣшёщникова. 1821. Въ 12. с т р . j 5 * 
Съ чертежемъ.;)

#
Рекомендуемъ нашимъ читателямъ лю

бопытную по нынѣшнимъ обстоятельствамъ  
книжку: ВзглядЪ на Константинополь, Ѳракій
скій БосфорЪ и Дарданеллы, вЪ топографиге- 
сколіЪ, гюлитигесколлЪ и , военнолсЪ отношеніи, 
СЪ французскаго. (С. П. б. -1821. въ ти п . Ш но- 
ра, въ 8. с т р . 44 0  Переводъ очень хорошъ.

*
По Высочайшему повелѣнію напечатано 

Описаніе новоизобрѣтенной ллашины, служащей 
для отраженія сукна и другихЪ шерстяныхЪ 
издѣліи. СЪ Нѣлл. С. КолядинЪ. СЪ присоединен 
ніеллЪ чертежей (С П./ б. Въ ти п . ІПнора. 
1821. въ 8. с т р . %4 У* Изобрѣтатель сей ма- 
ціины } Стефанъ Призз» пЬлучйлъ на нее въ 
і 8 і 5 году привиллегію. Она стр и ж етъ  сук
но безъ остановки подлинѣ о т ъ  одного-кон
ца дѳ другаго.

*
Въ типографіи ИМПЕРАТОРСКАГО Вос

питательнаго Дома отпечатана книжка: О 
составахъ увеселит&ЛьныхЪ огней. ('стр. It 
129)* П ри страстіе къ фейерверкам^ каж ет-
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с я, годъ отйъ году увеличивается ; а потому 
появленіе этой книжки вѣрояпіно будетъ  
Приятно многимъ.

*
Наконецъ мы имѣемъ удовольствіе извѣ

с т и т ь  почтенную Публику и объ Йталіян- 
е>кой книгѣ, напечатанной въ нашемъ отече
ствѣ- Raccolta di poche rime falte ne! Nord da 
N. M. pe di pistoja nel «8'ід* 1820 ё 1821. (S. 
Pielroburgo,, nella Stamperia di A. Pluchart. 1821. 
in &. p. 3 4 ») Э то собраніе стихотвореній; о 
Достоинствѣ которыхъ мы судить не" мо
жемъ .

*
Издаются Карлсанныя таблицы путеше-  

етвснниковЪ или; подробный сухопутный дорож- 
никЪ Россійской Имперій* показывающій, кромѣ 
етанціщ всѣ 'вообще города, укрѣпленія^ Ліона- 
стъіри,' мѣстехкщ слободы, пристани, тамож•  
ни, важнѣйшія селенія „и деревни,1 вдоль погто-  
выхЪ, большихъ и проселосныхЪ дорогЪ лежа
щія, разстояніе каждаго изЪ сихЪ мѣстЪ отЪ 
другаго, сообщенія между дорогаліщ а равное 
мѣрно боліЛиіл и малыя рѣки, ііхЪ пресѣкаю- 
ш̂ ія. Отд. І\ Ъ*° I . вышелъ  ̂ и содержитъ та
блицу, главной постовой дороги изЪ G. ПІ б. вЪ 
Москву. (С- П. б. і 82і л Въ ти п . Особ. Канц. 
Мин. внулп. д. въ 8. с т р . 7.)

*
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Для дѣтей издана книжка: Путь кЪ бла* 
еонравію, ила иравоуъителъные примѣры вЪ Поль
зу  и удовольствіе дѣтей. ГІетромЪ Бланшар- 
домЪ. Предложенные вЪ новѣйшихъ повѣстяхъ 
па Россійскомъ и ФранцузсколіЪ языкахЪ H . 
В. (M. Въ т и п . А. Семена. Въ 12. сшр. З и .  
съ карт. , изъ которыхъ нѣкоторыя весьма 
йе дурно выгравированы.) Заглавіе довольно 
дескладно> па переводъ такж е не совѣтуемъ 
много полагаться, Г. Н. В. напримѣръ пере
водитъ (сшр. і86—187): l'animal passe par un 
trou de la haie— звѣрокъ перескакиваетъ ъе+ 
pea5  стогЪ сѣна *). Подобныхъ неисправно
ст ей  мы много замѣтили »

♦
О вы тедтей  недавно 2 части  Прогулки 

заграницу . (С. П. б. 1821. Въ ти п . Дѳп. Нар, 
Проев, въ 8. сшр. 4 4 )̂ скажемъ тож е, ч то  
и о первой. Въ доказательство же приведемъ 
наудачу нѣсколько періодовъ., (С тр. 4 °°—4 ох-) 

Однако нахмуренная атмосфера иногда 
казала веселую улыбку. Девятое Ноября вся 
опушка Елисейскихъ полей еще зеленѣла, тог^  
да какъ въ Тюлльери большая часть деревь
евъ стояла обнаженною. Женскій полъ, о ст а -  
ця въ немъ осиротѣлую рощу, засѣдалъ въ

*) Г. Переводчикъ вѣроятно принялъ Французское 
h aie за Нѣмецкое Н ей*
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хорошіе дни уже на терассѣ адх FeùiHans.— 
Доказывался снѣръ на крышахъ, на фіакрахъ, 
подавалъ слабое о себѣ понятіе, и къ вечеру, 
или черезъ сутк и  изчезалъ. Морозы не прег 
вышали 4 градусовъ,—Грязь, дозжи, сырые 
вѣтры ознаменовавъ Декабрь, продолжались 
недѣли двѣ* и послѣдовалъ весенній перерывъ. 
Солнце сіяло при тепломъ Дуновеніи, поблек
шія частички кавристыхъ лужковъ въ са
дахъ отдохнули, показались вновь подсажен
ные цвѣты, и вспорхнули ст а и  шляпокъ* 
перьевъ. Какое преимущество здѣшнихъ оби-* 
тателей !г< и проч.

т
Новѣйшій Саліоуъителъ Французскаго язы-• 

ка и пр. и пр. и пр., напечатанъ шестымъ 
исправленнымъ и дополненнымъ изданіемъ 
(Ç«! П. б. 1821. Въ т и н . Деп;( Внѣш. іпор. въ 
8. ІГГ. и 296 рнір.). Какъ ; не пожалѣщь о томъ, 
когда опытомъ дознано, Что am и самоучи
тели  не выучиваютъ, а разучиваютъ !

*
Безцѣнный подарокЪ дѣМяліЪ или новѣйшая. 

Россійская Азбука, содержащая вЪ себѣ всѣ WÿJK- 
ныя и полезныя познанія, для дѣтей, (Изданіе 
второе. М. Въ ти п . С. Сел ивановскаго. 1821« 
въ 8. ctnp. юу. съ весьма плохими картин
ками.) есть  книга самая обыкновенная и т а 
кая, какихъ у насъ сотни. Въ ней найдешь 
Много того, чего бы никому и въ голову не
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пришло искать въ АзбцкЬ\ за т о  съ другой 
стороны недостаетъ много существеннаго и 
необходимаго. Стыдно сказать, а должно при
знаться, что мы еще весьма нуждаемся въ 
хорошихъ Азбукахъ.

♦
Собраніе Нѣмецкихъ вокабулъ и разго

воровъ издано подъ названіемъ: Переонагалъ- 
н,ая цгебная книга Нѣліеираго языка, содер
жащая %Ъ Geôé правила гтепіл и произношенія, 
сЪ собраніем,Ъ нцжніійши&Ъ словЗ и регеній. По 
лцъишліЪ СловарямЪ и ТралСліатикаліЪ со- 
ставленная В. КряжевымЪ (М. 1821. въ Уни в. 
ти п . въ 8. с т р , 224-)- Помѣщенные въ ней 
Нѣмецкіе слова съ переводомъ (въ котрроадъ 
хотя  изрѣдка, а встрѣчаю тся невѣрности) 
находятся во всѣхъ, а не въ однихъ лучшихъ 
словаряхъ. Ч то же касается до Грамматикъ, 
т о  мы даже и изъ худтихъ не нашли т у т ъ  
ни одного правила. Даже и названія ихъ ни
гдѣ, кромѣ заглавнаго jncraa, не встрѣчается, 
Г. Кряжевъ издалъ подъ тВкимъ же точно 
названіемъ и вокабулы Англинскаго языка *).

*
Новые Календари: і)  Mitauischer Kalen

der auf das lehr nach Christi Geburt 1822. Be
rechnet für den Horizont Von Mitau in Kurland

*) АС, Въ шиш А. Семена. 1821 въ 8. с т р . 3-iS.
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чѵіе in den angrähzenden Provinzen mit Nutzen zu 
gebrauchen. (Mitau. 1821. Bei Steffenhägen und 
Sohn, in 4 * Bogen.) и 2) Энциклопедигескій 
и эконоліигескій Календарь и полный христіан
скій мѣсяцословЪ, собранный и соъиненный А . 
И . (Иждивеніемъ А. Кузнецова. Харьковъ. Въ 
Уний. ти п . 1821* въ больш. 8. с т р . З і5 ).

*
Въ Дерптѣ напечатано: Описаніе Свято- 

горскаго Успенскаго Монастыря. (1821. въ 8. 
;стр. 8.)

*
Изъ духовныхъ сочиненій вновь вышли:

г ) Поугіітелъныя слова, говоренныя Воло
годской Селіинаріи РекторомЪ, Вологодскаго же 
Впіордкласснаго Опасоприлуцкагф монастыря 
АрхимандритомЪ РаеріилрмЪ. (С* П. б. 1821» 
При Акад. Наукъ, въ 8. b mp» j i . )

о.) Пребываніе Бржіе вЪ геловѣкѣ Христі
анинѣ. (С. П. б. 1821. въ т и п . Іоаннесова‘ въ 
8; с т р . 3 4 0

3 ) Сочиненія Преосвященнаго Тихона, 
Епископа Воронежскаго и Елецкаго: а) По
лезное наставленіе о стр асѣ Божіщ б) о люб
ви "кЪ ближнеліу, в) упованіе о. надеждѣ г) 
Бесѣды о молитвѣ; д) Разліышленіе Ь презрѣ
ніи и отрицаніи лііра\ е) Разсужденіе о слііь- 
реніи; ж) Познаніе о люб§и Бджіей; з) О от
пущеніи Согрѣшеній ближнему \ і) Чувстеова-

*#
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міе о благодареніи\ Богщ и )  О любви ко ера-
\

гамЪ.
4 ) Надгробная рѣъъ Блаженному Констан- 

тинопольскому Патріарху Григорію. Произне
сенная при отпѣваніи тѣла его вЪ Одесской со- 
борной Греко-Россійской Преображенской гуеркви 
Священникомъ Константиномъ ЕкономосомЪ. 
/ fa  новогреъескомЪ языкѣ. ПерсвелЪ Констан- 
ТпцнЪ .АртиновЪ.. (М. Въ шип., Ав. Семена. *821. 
въ і2. с т р . 96. съ Греческаго подлинникам

5) Мысли, при ътеніи Посланія Святаго, 
Апостола Павла кЪ ЕфесееллЪ, изложенныя вЪ' 
ХарьковскомЪ ДцховномЪ Коллегіумѣ по вос
креснымъ дндмЪ вЪ публиънолхЪ собраніи уъа• 
щихся и;разнаго званія слушателей РекторомЪ 
Коллегіума и Богословскихъ наукЪ Профессо
ромъ Протоіереемъ и кавалеромЪ Андреемъ 
ПрокоповиъемЪ. (С. П. б. въ шип. Іо. Іоанне- 
срва. 1821. въ 8. Ч. I. 26 5  с т р .)

6) Таблица, вб которой есѣмЪ истиннъшЪ 
Христіанамъ безЪ всякаго различія состояній, 
наполлинаегпся о должностяхъ ихЪ. (Ç. IL 6# 
въ ти п . Іоаннесова. ïSsu.)

7) Истинное ъеловѣкЪ зерцало, вб кэеліЪ 
Яфю видѣть можно свойство геловѣка, иже 
гтетЪ да разумѣетъ. Матѳ# XXIV. *5 . Лук. 
X V III . 9—7 *̂, Сб Нѣм\ (С. IL б. въ шип# Пла
вильщик ова. 1821.)

8) Преложеніе стихірЪ, воспѣваемыхъ 
Правдславною церковію вЪ ъесть Божіей мат е-
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pu. Kn. С. Щихліатова. (С. П. б. Въ шип. 
Рос. А*, въ 8. 17 сш р .).

g) Христіанская рухная книжка, нлм крат
кое руководство, какб долженЪ Христіанинъ весь 
день сЪ БогомЪ своимЪ ходитъ. Пер. cö Нѣм. 
(С. IJ. б, 1821. въ т и п . Деп. Hap. Пр. въ 
12. с т р . 84.)

іо) Священная Истдрія Ветхаго и Но• 
баео Завѣта, сЪ выбранными изЪ святыхЪ 
отцевЪ истолкованіями, кЪ исправленію нра- 
ёовЪ каждаго Христіанина полезнѣйшиліи. СЪ 
Грех. С. Писаревъ• (С. П. б. 1821. въ т и п . И., 
Глазунова, въ 8* ст р . XIII и 3 6 4 0

*
Издаваемый въ Петербургѣ Новѣйшей 

Статистики Европейскихъ Государствъ появи
лась вторая часть, содержащая Россійское 
Государство, описанное вЪ нынѣіинемЪ его со- 
сто/тш , сб присовокупленіемъ Статистиъеска-  
го описанія Китая и СоюзиыхЪ Американскихъ 
областей. С. ІІ. б. въ ціип. Карла Крайя. 
182Ï. въ 8 ку іб і сшр. Въ МоскеѢ напеча
танъ 0 пытЪ нагертанія Статистики главнѣй
шихъ государствъ по нынѣшнему ихЪ состоя• 
нію. Съ эпиграфомъ: Ad consilium-'-de repiïblica 
dandum caput èst nosse rempubriçam. Cic. Часть 
первая, содержатся Статистику Россійской и 
Австрійской Имперій, французскаго, Велико- 
брцтанскаго и Прусскаго Государствъ. М. въ 
Унив. т и п . 1821. въ бол. 8 в у, 4 6 5  с т р . Пред-



метлъ С тати сти к и  столь важенъ для каж
даго гражданина и подданнаго, что мы ра
дуемся ііриумножеыію свѣденій по сей части  
болѣе, нежели по какой либо другой* и темъ  
съ большимъ удовольствіемъ извѣщаемъ на
шихъ читателей о появленіи означенныхъ 
книгъ , ч то  онѣ заслуживаютъ полное ихъ 
вниманіе. Особенно по изданной въ Мо
сквѣ С тати сти к ѣ  видно, что она обрабо
тана рукою достойнаго ученика Шлецера, 
котораго угадать ,не трудно. Цѣль сего из
данія -есть т а ,  ч то  бы доставить приго
товляющимся къ экзамену чиновникамъ до
статочны е статическіе свѣденія. Ихъ най
дутъ  въ сей книгѣ не только готовящіеся 
занять государственныя должности, hö и тѣ* 
которые, занимая ихъ, испытали всю на
добность познаній по сей части кг умѣли 
уже пособить себѣ въ этомъ. Какимъ обра
зомъ раздѣляетъ Авторъ сещю С тати сти к у , 
можно видѣть изъ приложенной при книгѣ 
статистической  таблицы. П6нашему мнѣнію, 
эт о  раздѣленіе весьма хорошо и удобно для 
учаіцихся. Въ началѣ книги Авторъ пред
лагаетъ предварительные правила С т а т и 
стики, какъ Введеніе въ оную. Не имѣя воз
можности, по малымъ предѣламъ нашихъ из
вѣстій, заняться разсмотрѣніемъ какъ сего 
Введенія , такъ и самой ,С тати сти к и , мы 
желали бы увидѣть оное въ одномъ изъ ожи-
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даемыхъ на будущій 1822 годъ новыхъ Ж ур
наловъ, въ который, какъ извѣстно, будетъ  
преимущественно входишь часть С т а т и 
стическая. Авторъ самъ изъявляетъ жела-* 
ніе суда безпристрастнаго. Да позволено намъ 
будетъ только остановиться на опредѣленіи 
С тати сти к и , которое Авторъ дѣлаетъ такъ; 
„С тати сти к а  есть основательное познаніе 
дѣйствительныхъ достопримѣчательностей 
какого-нибудь Государства.“ Въ выноскѣ при 
том ъ онѣ предлагаетъ еще нѣсколько опре
дѣленій извѣстныхъ ученыхъ, которые бо
лѣе, или менѣе сходны съ упомянутымъ. Но 
намъ кажется гораздо ближайшимъ къ су
щ еству предмета новѣйшее опредѣленіе Нѣ
мецкихъ С татистиковъ, именно слѣдующее: 
С тати сти к а , или Государство-познаніе есть  
наука, доетавляющаясвѣденія q внутреннихъ 
и внѣшнихъ отношеніяхъ одного, или нѣсколь
кихъ государствъ вЪ ô$hjo изв'ёсігінре тегеніе 
времени.іс Почему весьма натурально осно
вываютъ на сг мъ различіе С тати сти к и  съ 
Исторіею въ томъ, что первая ограничи
вается простымъ описаніемъ положенія од
ного^ или нѣсколькихъ государствъ въ одна 
извѣстное время, a Исторія напротивъ из^ 
слѣдываешъ и показываетъ причины, обстоя
тельства и происшествія, посредствомъ 
коихъ государство пришло въ сіе положеніе. 
На атомъ основываясь, можно заключить
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т а к ж е , и кажется справедливо, ч то  какъ 
бываетъ Исторія Мореплаванія, финансовъ 
и пр. д пр. так ж е точно мЬжепгъ быть 
и С тати сти к а  Мореплаванія, финансовъ й 

чда^;е изящныхъ искуствъ, Лишшературы и 
пр. Но мы слишкомъ увлекХись. Скажемъ о 
второй части  вышедшей въ Петербургѣ 
С тати сти к и , ч то  она также имѣетъ свое 
достоинство. Только странно показалось намъ 
ч и тать  въ Заглавіи : ф  присовокупленіемъ
Статистиъескаго описанія Китая и СоюзныхЪ 
Американскихъ областей, когда въ этой  ча
с т и  вовсе нѣтъ сего присовокупленія. Развѣ 
появится оно. особо; но все довѣренность 
чигцателей къ заглавію сей второй часшй 
уже не оправдается.

О подпискѣ на УКурналві на 1822 е.

1.

Для Сибирскаго Вістпика на будущій 1822' 
годъ предназначены слѣдующіе отдѣленія.

I. Сибирскія древности и достопа- 
ліят ност и.

Изысканія касательно Сибирскихъ древ
ностей ; извѣстія о древнихъ надписямъ и 
начертаніяхъ ; выписки изъ Лѣтописей, и 
проч .
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II. И зображ еніе обит ат елей Сибири.
ч

Описаніе нѣкоторыхъ- коренныхъ, или 
первобытныхъ жителей Сибири.

III. П ут еш ест вія по Сибири .

Новѣйшіе ученые и живописные п уте
ш ествія по Сибирй.

IV . С обраніе свѣдѣній о Сибири и ст р а 
нах?), сЪ нею сопредѣльньіхЪ .

Прежніе путеш ествія но Сибири и ст р а 
намъ , съ нею сопредѣльнымъ ; посольства; 
Историческіе, Топографическіе,-Статистиче
скіе и другіе свѣдѣнія о Сибири, Китаѣ, Бу- 
харіи, Монголіи, и проч.

V . Ж изнеопи сан ія  зн ам ен и т ы хъ  вЪ
\

Сибири м цж ей .

Сибирь, имѣетъ своиХъ отличныхъ му
жей духовныхъ и свѣтскихъ, жизнь и под
виги ихъ достойны »сбхранены быть отъ  
забвенія.

ѴІ4 Горны е извѣ ст ія .

Описаніе Сибирскихъ и Уральскихъ Гор
ныхъ заведеній; новости и достопам ятности  
Изкопаемаго царства и Горной промышлен
ности, и проч.

VII.  С обраніе свѣдѣній по ta cm u  uct* 
цкЪ) искцст вЪ и  рем еслЪ #
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Сочиненія и переводы ученаго содержа
нія , и въ особенности полезные для путе
шествующихъ по Сибири и тамошнихъ ж и
телей; извѣстія о новыхъ откры тіяхъ, по
черпнутые большею частію  изъ иностран
ныхъ'Журналовъ. По оёоимъ послѣднимъ о т 
дѣленіемъ Издатель имѣетъ сотрудниковъ.

К І И .  СліЪсъ.

Сіе отдѣленіе назначается для извѣстій, 
ёканіе будуіпъ доходить до Издателя, о про
исш ествіяхъ въ Сибири и сопредѣльныхъ 
съ нею странахъ, и для ст а т ей , которыя 
ііо какимъ нибудь причинамъ не могутъ вой± 
ши ни въ одно изъ предъидущихъ отдѣленій.

Къ нѣкоторымъ статьям ъ, по принад
лежности приобщаемы будутъ х^еографи^е- 
скія к арты , п ортр еты , древнія надписи, 
либо иныя гравированные и литографическіе 
изображенія. / і

Каждый мѣсяцъ выдетъ одна книжка: 
т р и ' такія книжки составятъ  чаешь, а че
ты ре части годцвое изданіе* Издатель не \ ' '
приминешъ, по мѣрѣ возможности, увёлйчи- 
лать въ книжкахъ число печатныхъ листовъ 
и рисунковъ.

Подписка^ на Сибирскій ВістникЪ прини
мается въ С. Петербургѣ у самаго Издате
ля Бергмейстерй 8 го класса Григорьл Ива- 
новиъа Спасскаго, живущаго у Владимірской
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Церкви по Грязной улицѣ, въ домѣ купече
ской жены Красыоглазовой подъ JN° 729; въ 
библіотекѣ для чтенія В. А. Плавилыцикова; 
въ книжномъ магазинѣ И. В. Сленина и во 
всѣхъ книжныхъ лавкахъ. Ияогородные мо  ̂
гушъ относиться или къ самому Издателю, 
или въ Газетныя Экспедиціи С. Петербург* 
скаго и Московскаго Почтамтовъ и во всѣ 
Почтовыя К онторы ,

Цѣна годовому изданію 2 5  рублей, а съ 
доставленіемъ на домъ и съ пересылкою вЪ 
всѣ Россійскіе города Зо рублей ассигнація
ми: на полгода же і 5 , съ доставленіемъ 18 р.

Желающіе получить Сибирскій ВѣстникЪ 
за 1818, 1819, 1820 и 1821 годы могутъ ад- 
рессовдться только кЪ самому Издателю, съ 
Платою за каждый годъ порознь вышеозна
ченной суммы, г а за всѣ четы ре года 8о руб#

г

Г. Спасскій.
2*

В ѣстникъ Е вропы; составляемый Михаил 
лоліЪ KazenoßCKU/иЪ, Ординарнымъ Профессо
ромъ, Докторомъ философіи, Членомъ Импе
раторской Россійской Академіи и другихъ уче
ныхъ Обществъ. Въ семъ, уже многіе годы 
безостановочно продолжающемся и благо
склоннаго вниманія Публики удостоенномъ 
Журналѣ, будутъ помѣщаемы, съ наблюдені-

•7ГТГІГ
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емі> ошчасу болѣе строгаго выбора, изъ рав
ныхъ изданій переводимыя с т а т ь и , соот
вѣтствую щ ія ожиданію благомыслящихъ лю
бителей чтенія прияйіяаго и полезнаго. Впро
чемъ изъ Ыстника Европы не изключаютсл 
и Русскіе сочиненія.

Вниманіе .Редактора будетъ обращаемо 
на предметы, любезные П а т р іо т у , на с т а 
рину отечественную, на Исторію Россійска
го и прочихъ Славянскихъ языковъ, на дѣя
нія, обычаи и Словесность народовъ, намъ 
соплеменныхъ. Сверхъ того Редакторъ по
ст а в и т ъ  себѣ долгомъ, по мѣрѣ возможно
с т и , сообщать Публикѣ любопытные свѣдѣ
нія о состояніи Л и ттер атур ы  у другихъ 
народовъ Европы и о новыхъ произведеніяхъ 
извѣстнѣйшихъ Авторовъ. На сей конецъ 
выписывается достаточное количество ино
странныхъ и внутреннихъ періодическихъ 
изданій на разныхъ языкахъ, рі предназна
чается немалая сумма на покупку новѣй
шихъ книгъ, для извлеченія изъ нихъ того , 
ч то  будетъ признано за лучшее. Типографія 
принимаетъ на себя издержки на изготовле
ніе гравированныхъ картинокъ, или вмѣсто 
ихъ оттисковъ  съ< нощами, чёршежами, .из
ображеніями рѣдкихъ предметовъ натуры и 
искусства; ихЪ находишься будетъ при годо
вомъ изданіи не менѣе ш ести, полагая по од
ной картинкѣ ла каждую чаешь Вістника
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Европы. Нумеръ, или книжка, будетъ соТ 
ст о я т ь  изъ четырехъ Отдѣленій, кои сушь 
слѣдующія: I. Изящная Словесность, {Проза:
Рѣчи, повѣсти, разговоры, описанія , и стор и 
ческіе сочиненія, отрывки, письма, характеры; 
Стихи: ОдьІ, посланія басни, пѣсни, элегіи, 
эклоги, эпиграмы, отрывки.) ѴІ1 . Изящ ные Ис
кусства, Н ауки и Л иттература .(Сочиненія, до 
изящныхъ искусствъ, до свободныхъ и словес
ныхъ наукъ относящіеся и содержащіе въ себѣ 
новые бткры тія, наблюденія, правила, или на
конецъ критическіе замѣчанія о предметахъ 
Словесности и Художествъ.) III. Современная 
Исторія и П олитика Е вропы* (Описанія проис
ш ествій, посредственно, или непосредственно 
относящихся къ нынѣшнему времени, разсуж
денія, замѣчанія, узаконенія, акты  и проч^ Въ 
выборѣ с т а т е й  для сего Отдѣленія предполо
жено всячески избѣгать повтореній того, ч т #  
помѣщается въ другихъ изданіяхъ. IV*. Смѣсь. 
(Любопытные, или забавные анекдоты, остр о
умные изреченія , мысли и прочіе мѣлкіе 
сочиненія, записки, внутренніе и загранич
ные извѣстія о политическихъ и другихъ 
происшествіяхъ, выписки, извѣстія и замѣ
чанія.) И въ семъ Отдѣленій равнымъ об
разомъ ^предположено избѣгать длинныхъ, ÿ- 
шомительныхъ повтореній о событіяхъ, не
влекущихъ за собой никакихъ послѣдствій 
историческихъ, а темъ еще - болѣе о маловаж-



йьтхъ предметахъ. Въ мѣсяцъ выходитъ два 
нумера, не менѣе 8о страницъ каждыц; че
ты ре нумера составляю тъ часть, а ш есть  
частей годовое изданіе.

Подписка принимается въ Москвѣ, въ 
Конторѣ Университетской Типографіи, на 
валу между Дмитровкою и Петровкой, та к 
же бъ Почтъ-Амтахъ и въ Почтовыхъ Кон
торахъ. Цѣна за годовое изданіе 20 р. а съ 
пересылкою въ другіе города 2З рубли.

з .

Ежемѣсячное изданіе подъ названіемъ t 
Хсиспг ханское Чт е н іе , при С.- П. бургской 
Духовной Академіи, будетъ продолжаться и 
въ слѣдующемъ 1822 году ,

Въ началѣ каждаго мѣсяца попрежнему 
будетъ выходить книжка, содержащая въ 
себѣ не менѣе у печатныхъ листовъ на чи
стой  бумагѣ.

Цѣлію сего изданія полагается такж е— 
Христіанское просвѣщеніе и Христіанская 
жизнь.

Въ составъ онаго будутъ входить Псѣ 
же предметы:

і)  Писанія 'Св.ОтирвЪ: изъ нихъ будутъ  
Представляемы на Русскомъ нарѣчіи или 
цѣлые сочиненія, или отрывки, по содержанію 
своему способные п и т а т ь  не только умъ, но 
въ т о  Же время, и преимущественно сердце,
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s) Изысканіе u разсужденія касательно 
Христіанской Религіи* Именно о ея сущ ествѣ, 
Божественности, благотворности и основа
ніи, ш. е книгахъ Ветхаго й Новаго Завѣта 
во всѣхъ отношеніяхъ.

3 ) Христіанское угеніе, или изъясненіе 
предметовъ Христіанскаго просвѣщенія и  
правилъ Христіанской жизни*

4 ) Церковное Крйснор-ёгіе,какъ то: духов
ные назидательные слова и бесѣды.

5 ) Духовная Исторія, какъ то: жизне
описанія Снятыхъ, также достопримѣчатель
ные обращенія къ Бргу и п ути  Провидѣнія 
въ жизни нѣкоторыхъ людей въ новѣйшіе; 
времена, и проч.

6) Назидательные размышленія о различ
ныхъ предмещахъ, или на нѣкоторые опре
дѣленные случаи.' . *у) Христіанская Библіографія, о теч ест 
венная и внѣшняя»

Не въ каждой книжкѣ представятся  
всѣ означенные здѣсь гГредметы и не всегда 
въ порядкѣ, здѣсь показанномъ. Впрочемъ т о  
принимается правиломъ, ч то  бы каждая 
книжка начиналась статьею  изъ писаній Св. 
Отцевъ, или жизнеописаніемъ Святаго.

Все изданіе будетъ расположено такъ , 
Что т р и  книжки состав я тъ  одну часть, для 
которой на концѣ припечатанъ будеігіъ об
щій указатель сшаігіей, во всѣхъ трел^ъ 
книжкахъ заключающихся.
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Держась твердо главной цѣли изданія 
своего, Издатели поставляю тъ непремѣн
нымъ себѣ долгомъ удовлетворить, по воз
можности, всѣмъ благочестивымъ требова
ніямъ, которые въ продолженіи сего года 
они получали отъ  читателей своихъ изъ 
разныхъ мѣстъ и разныхъ состояній.

Цѣна за изданіе во весь годъ, или 12 кии-* 
жекъ, полагается прежняя: т .  20 р. а съ 
пересылкою во всѣ города Россійской Им
періи 20 р.

Въ благодарность читателямъ за благо
склонное принятіе Христіанскаго Чтенія въ 
настоящемъ году, Издатели положили каж
дую изъ четырехъ частей будущаго изданія 
украсить гравированною картинкою.

Подписка принимается здѣсь въ Санкт- 
петсрбургѣ въ Правленіи Духовной Академіи 
и въ книжныхъ лавкахъ Леонтья Свѣшнико- 
ва, въ Москвё у  Книгопродавца Іосифа Све
шникова, а по дрцгиліЪ городаліЪ въ Духов
ныхъ Училищныхъ Правленіяхъ.

Особы, живущія въ другихъ городахъ, 
могутъ адрессоваться въ Прагленіе ;Санкт- 
петербурской' Духовной Академіи къ помя
нутымъ Книгопродавцамъ и въ Газетную  
Экспедицію Санктпетербургскаго П очтамта.

За доставленіе на домъ здѣсь „ въ Санкт
петербургѣ прилагается 3  рубля въ годъ.

IWlViiWVW.W
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Разнвіе Извѣстія.

т  снъ о Богданѣ Хлсѣльнии/соліо, Освободи
телѣ Малороссіиf напечатанная въ ХІК .№ 
Благоналлѣреннаго нынѣшняго года (стран, 76 
и ^7) переведена Г. Сенъ-Тома (S. Thomas) на 
французскій языкъ. Переводъ очень хорошъ 
и /довольно близокъ. Мы помѣщаемъ здѣсь 
оный для любителей французской Поэзіи.

CHANT UKRAINIEN

Sur les exploits de Khmelnitzkÿ, 
Libérateur de /  Ukraine. 

Khmelnitzhy.
Aux armes, compagnons de gloire et de travaux !.. 
Partagez ma fureur, secondez ~ ma vengeance , 
Déployons en ce jour 1' étendart des héros,' 
Digne et noble, soutien de notre indépendance. 
Delà Patrie, hélas! contemplez  ̂ les malheurs...
Vos guérets dévastés, vos familles en pleurs!
Nous avons tout perdu... mais aux champs du car

nage
Dieu , mon glaive et votre courage 

D^un joug honteux sauront nous affranchir:
Près du. Torrent „allons vaincre, ou mourir!

Un Soldat.
Lâ nous attend une foule ennemie 
Çue  ̂lé Destin dans, nos champs a vomie;
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Effroi du Nord, soldat terrible et fier,
Le Polonais, sous un rempart de fer.
Vole au combat, ambitieux de gloire.

Khmélnitzky.
Çui défend son pays, enchaîne la victoire!
Amis, suivez mes pas, et, guidés par Г honneur, 
Dans les rangs Polonais répandant la terreur, 
Venez plaçer vos noms au temple de mémoire.

L1 ennemi cependant s’ avançait à grands pas, 
Semblable au tourbillon, précurseur de Г orage, 
E t des traits acérés messagers du trépas 
Ont afrosé de sang les rochers du rivage.
Parmi les escadrons égale est la valeur:
Au combat acharné le Sarmate intrépide 
Sème de tout côté l'épouvante et l’horreur; 
Enflammé de courroux, comme un aigle rapide 
Le Cosaque détruit son farouche oppresseur.
Au milieu du torrent des cadavres livides 
Roulent amoncelés; et les cris du vautour,
Les hurlements des loups, de âépouilles avides, 
Epouvantent V écho des vallons d' alentour. 
Malheureux Polonais!., funeste destinée...
Aux douceurs de V hymen va succéder le deuil; 
La mère au désespoir, V épousé abandonnée 
Descendront avec eux dans la nuit du cercueil.



Изъ Москвы пиш утъ * ч то  тамъ при
взрытіи около Кремля земли, для уравненіе/поверхности, нашли желѣзную рѣшетку, весь
ма старинной работы* Что- т о  скажутъ объ 
ней наши Антикваріи?

*
Почтеннаго Поэта нашего Василія Ан+ 

дрѣевйга Жуковскаго ожидаютъ въ скоромъ 
времени въ Санктпетербургъ.^ По послѣднимъ 
письмамъ, онъ былъ уже въ Веймарѣ. Публи
ка конечно съ нетерпѣніемъ будетъ ожидать 
плодовъ его п утеш еств ія .

#
Въ собраніи 'Общества Любителей Слове

сности, Наукъ»и Художествъ 3  числа Ноября 
одинъ изъ.членовъ читалъ весьма хорошую 
повѣсть подъ названіемъ: Лоттерея, или нс 
знаешь г/ф найдешь. Она написана: по случаю 
разыгрываемой нынѣ лоштереи и предназна
чена для ЛіиптератцрныхЪ Прибавленій кЪ Сы
ну. Отегества на будущій годъ. Здѣсь въ Пе
тербургѣ принято съ большимъ одобреніемъ 
предприятіе Гг. . Издателей Сына Отегества, 
присовокупишь къ ихъ Журналу сіи Литте~ 
ратурные Прибавленія, которые будутъ со
держать въ с£бѣ собраніе отборнѣйшихъ Л о -  
вѣстёй и Анекдотовъ, а такж е иногда и о т 
рывки изъ большихъ Романовъ, Трагедій ц 
вообще легкіе и для приятнаго' препровож



денія времени служащіе сочиненія и перево
ды. Въ изданіи семъ участвую тъ многіе изъ 
нашихъ лигіітераторовъ. Время о тъ  времени 
будутъ прилагаемы и картйнки. Сколько 
намъ извѣстно, т о  въ самомъ началѣ наступаю
щаго года будутъ въ нихъ между -прочимъ 
помѣщены слѣдующія' повѣсти: ПодарокЪ на 
тювЪій го fid , СвЯ7поъное eafianie, Лоттерел, IJ- 
жаснал ногъ, «Любовь вЪ Спартѣ, Обрцгалънос 
кольцо, ЧернокнижникЪ, Кранзакскій постоялый 
доліЪ, Жаркій день] и пр. Довѣренность, ка
кую приобрѣли себѣ въ продолженіе девяти  
лѣтъ Издатели Сына Omezecmea исправностію  
и изяществомъ ихъ Журнала заставляетъ  
надѣяться, ч то  Публика не остав и тъ  безъ 
ободренія и сего новаго ихі» предприятія. 
Желая ему съ своей стороны полнаго успѣ
ха, мы упоминаемъ здѣсь еще, ч то  для тѣхъ, 
к т о  подпишется ' на Лйттературные Прибав
ленія безъ Сына Omezecmea > на условіяхъ, 
объявленныхъ въ прошедшей книжкѣ Благо- 
нажареннаго, при концѣ года выданы будутъ  
особые заглавные листы  и оглавленія, такъ  
ч то  съ ними сіи Прибавленія составятъ  
совершенно осрбую и къ Сыну, Omezecmea не- 
принадлежащую книгу,

*
Въ Галлѣ отпечатана недавно Наука о 

финансахъ Государства извѣстнаго и въ Рос
сіи Л. Г. Якоба (Die Staatsfmanzwissenschaft*
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2. Theile). Многіе иностранные Журналы о т 
зываются объ ней съ особенною похвалою.!

* I 
Генералъ - Маіору Поноонби, который у-

битцъ въ сраженіи при Ватерлоо, воздвигнутъ 
въ Лондонѣ въ церкви Св. Павла превос
ходный памятникъ.

♦
ід  ( Зі н. с. ) Октября происходило 

въ Виттенбергѣ торжественное освяще
ніе памятника, воздвигнутаго там ъ въ честь  
»Доктора Л ю тера. Съ'раннимъ утромъ раз
дался по городу звонъ всѣхъ колоколовъ, а 
съ вершины( соборной церкви сопровождае
мое духовыми иструментами пѣніе: Eine fesr 
te Burg ist unser Gott.—Въ 8 часовъ началась 
литургія въ соборной, а въ іо  часовъ въ 
церкви Зімка, куда, собрались всѣ принад
лежащія къ церемоніи особы. Въ і2  часовъ 
началось ш ествіе къ памятнику. Корда все 
вокругъ него стало еъ надлежащій порядокъ, 
снова началось выщеупомянушоё пѣніе, сопро
вождаемое всѣми присутствовавшими. Эщо 
пѣніе произвело удивительное дѣйствіе. Все 
вокругъ было такъ ти хо , ч т о  когда окан
чивался стихъ , т о  по близь лежащимъ ули
цамъ слышно было эхо. Послѣ того Супе
ринтендентъ Докторъ Ничъ говорилъ при
личную рѣчь, по окончаніи которой, по дан
ному знаку, вдругъ спадъ покровъ, облекав-



Hiій памятникъ . Многіе изъ народа, пора
женные зрѣлищемъ великолѣпнаго памятни
ка, пали ницъ. Еще большее дѣйствіе произ7 
вело случайное обстоятельство , Что въ т о  
время, когда памятникъ открылся, солнце 
освѣтило, его, покрывъ подножіе и всѣхъ 
присутствую щ ихъ тѣнью отъ  домовъ. Тор
ж ество .закліочено было' торжественнымъ 
прочтеніемъ молитвы: Отте пагиЪ и пѣніемъ: 
Der Gott erschien und gab sein Werk durch sei
nen Knecht uns wieder, въ которомъ участво
валъ весь народъ .

лмлмЧмѵи iv»

О подпискѣ на новую книгу.

Ободренный успѣхами Отечественнаго 
Слова въ дѣлѣ Церковнаго Краснорѣчія, мно
го зависящими отъ  переводовъ на оный об
разцовыхъ въ семъ родѣ иностранныхъ со
чиненій, перевелъ я съ французскаго на Рос
сійскій языкъ Надгробнѣіе Слова Флеііііера 
Епископа Низліскаго, знаменитаго француз
скаго Проповѣдника . Сей трудъ, въ часы 
досуга составлялъ приятнѣйшее мое заня
т іе  , какъ по важности- предметовъ, такъ  
и потому, ч то  оные слова сушь плодъ Ге
нія, можетъ быть, единственнаго въ своемъ 
родѣ, При чтеніи оныхъ представляется, 
будто ходишь среди печальныхъ кицариоовъ*
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напоминающихъ о тлѣнности всего ззмнаго, 
и поселяющихъ въ сердце нѣкоторую мрач^ 
ную грусть, изъ подъ крторыхъ впрочемъ 
всегда просіяваетъ радостное безсмертіе.

Не осмѣливаясь опредѣлять достоин
ств а  сего творенія близорукимъ моимъ взо
ромъ, удовольствуюсь краткимъ, «но выра
зительнымъ отзывомъ Г- Монженя, который  
въ одномъ изъ Академическихъ своихъ раз
сужденій говоришь о флешіерѣ такъ:

^Надгробное слово до Г. флѳшіера со- 
„стояло въ искусствѣ прелестныхъ вымы
словъ; оно было совершенно свѣтское искус-* 
„ство , которому, не имѣя въ виду ни Пе
ктины, ни Религіи, писатели сего рода по- 
„свящали ложныя добродѣтели велик,их^> лю- 
„дей, и -г- часто самое величіе; Hö мудрый 
„флешіеръ похваляя умершихъ, думалъ един
с т в е н н о  о томъ, что бы давать уроки жд- 
„вымъ и оплакивать величіе человѣческое, 
„по причинѣ сопровождающей оное суеты , 
„или смерти оное разрушающей. Мало было 
„имѣть знатную породу, обладать великими 
„почестями, или предложишь великія награ
д ы , дабы занять мѣсто между безсмерт
н ы м и  Ироями. Дабы не обмануть Истину, 

,̂онъ хвалилъ одну добродѣтель; дабы 1 не 
„льстишь изображаемымъ лицамъ, онъ с т а -  
„рался снимать свои картины съ одной и- 
„зящнѣйыіей нриродьі; вс& его Ирой суть
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„Ирой образцовые, такъ  какъ и всѣ Его об
виненія. Посему т ы  изумляешься , видя въ 
„душѣ оДнрго человѣка 'всецѣлую- душу мно- 
„гихъ великихъ мужей—душу Завоевателя, 
„Мудреца, великаго Градоначальника и искус- 
„наго П олитика, флешіеръ возвышенъ* раз- 
„нообразенъ* обиленъ и принимаетъ всѣ раз* 
„личные виды людей даровитыхъ и добро
дѣтельны хъ. Обольщеніе' столь у него силъ- 
„но, чпіо дум ается , будто дѣйствительно 

видишь все т о , ч т о  только читаешь,, или 
„слушаешь. Съ книгою въ рукахъ т ы  пере
носиш ься, къ осадѣ городовъ и сраженіямъ. 
„Тебя плѣняетъ Ораторъ—и т ы  занятъ од- 
„нимъ Йроемъ; говоритъ флешіеръ — и ты  
„видишь одного Тюрленя, Искусство совсемъ 
„закрываетъ Оратора, и выказываетъ толь
к о  великаго Градоначальника, или великаго 
„^Полководца. “ *)

Книга ci# со ст о я т ь  будетъ изъ 8 над1- 
гробныхъ словъ, и состави тъ  въ переводѣ 
не менѣе десяти  печатныхъ листовъ. Въ 
началѣ оной предложены будутъ нѣкоторые 
обстоятельства, относящіеся' къ Біографіи 
ГѴ флешійра. Подписка на сію книгу при
нимается здѣсь въ С. П. бургѣ въ кнйж-

*) По сему образчику можно судишь и о 
переводѣ НадгробныхЪ С/юеЪ Флешіера, Изд.
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выхъ лавкахъ Леонтьл Л. Свѣщникова, п  
въ Москвѣ у Іосифа Л. Свѣшникова. Ж ите- 
мя получать сію книгу за нижеозначенную 
ли сей столицы могутъ также въ свое вре- 
цѣну и отъ  сцмаго Переводчика, Духовной 
Академіи Профессора Иродіона Яковлевича 
Вѣтринскаго, живущаго Рож. част, і квар. 
въ домѣ Губернскрц Секретарши Комаровой 
подъ № 5 6 . До прошествіи 4 мѣсяцевъ, на

чиная съ текущаго Ноября, ириступлено бу
детъ  къ печатанію самой книги. Цѣна эк
земпляру въ бумажкѣ пять рублей; съ пере
сылкою въ . другіе гйрода т е с т ь  рублей.

1Q Ноября 1ÔQ1. И „ В.
WVWVWWWWV

Издатель сочиненій, знаменитаго Пропо- 
вѣдиика Леванды ѵ поспѣшаетъ извѣстишь 
почтенную Публику, ч то  тр еть я  и послѣд
няя чаешь сихт? сочиненій, къ удовольствію  
просвѣщенныхъ любителей Христіанскаго 
чтенія и отечественной Словесности, уже 
отпечатана 'и раздается Гг. благоволившимъ 
подписаться на оные.

Въ сей послѣднёй части  /Содержатся 
Рѣчи, говоренныя Левандою при разныхъ 
случаяхъ. Краткость* и сила сложатъ4 о т 
личительною ихъ чертою, главнымъ ихъ до
стоинствомъ. Авторъ нигдѣ не истощ аетъ  
своего предмета^ часто говоритъ онъ одно
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только слово, но оно откры ваетъ уму ва
шему обширное поле размышленій, важныхъ 
для человѣка, еще важнѣйшихъ для Х р и сті
анина .

Бесѣды его съ Архипастырями Кіевски
ми умилительны: въ нихъ вездѣ найдете вы 
простое, теплое чувство привязанности и 
покорности дѣтской, которое невольно на
поминаетъ вамъ вѣкъ Патріарховъ — напо
минаетъ и первые времена божественной на
шей Вѣры.

't Въ прекрасныхъ Рѣчахъ , говоренныхъ 
Особамъ Царской фамиліи , является во 
всемъ блескѣ своемъ и достоинствѣ благо
родная преданность къ Государямъ, пылкая 
любовь къ отечеству, пламенное желаніе бла
га общественнаго.

Леванда вездѣ говоритъ^ такъ сказать, 
отъ  избытка сердца: нигдѣ не примѣчаете 
вы искусства, нигдѣ не показываетъ онъ, 
ч то  хочетъ ^убѣдить васъ* но, повсюду воз
буждаетъ ваще вниманіе, трогаетъ , увле
каетъ за собою, и всегда оставляетъ въ васъ 
глубокіе и приятные впечатлѣнія. .

Отдавая въ сихъ краткихъ словахъ 
должную справедливость изящнымъ его т £ о -  
реніямъ, Издащель оныхъ живо чувствуетъ, 
ч то  слава сего Проповѣдника не имѣетъ нуж
ды въ похвалахъ: общер мнѣніе уже давно
оцѣнило достоинства Леванды, и нынѣ, при
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появленіи въ свѣтъ полныхъ его сочиненіи, 
гласъ просвѣщенной Публики конечно под
тверди тъ  лестные т ѣ  объ оныхъ отзывы, 
кои въ разные времена являлись въ отлич
нѣйшихъ ощечественныхъ нашихъ журналахъ. 

Изданіе сіе можно покупать, на бѣлой 
бумагѣ* въ цвѣтной оберткѣ по 20 руб. за 
экземпляръ въ Типографіи Императорскихъ 
Театровъ, состоящей1 въ Офицерской улицѣ,' 
близь большаго Театра j въ домѣ купца Гол-*
лидая, подъ №• 199,

Я .  Л .
л/ууъѵ'ллллл "»ллл

ШзвЪстіе о 6 Ь дномЪ сЪмеыстеЬ.
Литейной части, 4 квартала , въ ^Ба

сковой улицѣ, въ домѣ Маіора Волкова подъ 
№  434> жйведгъ бѣдная вдова Регистратора  
Щолаи^ерЬ съ пяпгьіо малолѣщными дѣщьми , 
изъ моихъ старш ей Дочери гЗ а мдадшему 
б лѣтъ.'Сія несчастная женщина,, несмотря 
на слабость своего здоровья, т р у д и т ся  день 
и ночь съ старшею своею дочерью; но иног
да не вырабошываютъ и столько денегъ,< 
сколько нуячно на покупку хлѣба. Бѣдныя 
малютки не имѣютъ почти пи платья, ни 
обуви, тер п я тъ  часто холодъ, а нерѣдко и 
самый голодъ. Благотворители человѣчества! 
помогите сему несчастному и честному сѣ~ 
мейсшѣу.

Я,
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Благотворенія.

Издатель ѣлагоналѵѣреннаго получилъ 14  
Октября отъ  неизвѣстнаго благотворителя  
двадцать пятъ рублей для доставленія о т 
ставному, престар ѣлому и больному Гофъ- 
фурьеру М., лишивіііемуся отъ  пожара все
го имущества, (см . Прибав. къ XVII и 
$ѴІІІ *).—Доставлены,

И.
*vt/vvwwwi/w\

ОБЪЯВЛЕНІЕ.

Журналъ : Благонамѣренный и здаваться  
будетъ и въ слѣдующемъ 1822 году.

Въ составъ онаго входятъ:

I / И зящная Словесность.

Стихотворенія> какъ то: Ѳды; Посланія, 
-Элегіи, Идилліи, Сказки, Басни, Пѣсни, Эпи
граммы и стихотворны е отры вк и . Проза: 
Рѣчи, Повѣсти, Разговоры, небольшія Коме
діи, живописные П утеш ествія, отрывки изъ 
Романовъ, и проч.

И . Л иттература , Н ауки и  Х удожества.

Теорія' Словесности, Наукъ и Худо
ж ествъ  Разсужденія о разнымъ предм етахъ
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III. К ритика.

Разборъ нѣкоторыхъ новыхъ книгъ и 
образцовыхъ сочиненіи въ ' стихахъ и прозѣ.

J Y . Т еа т ръ .

Разсмотрѣніе нѣкоторыхъ новыхъ т еа 
тральныхъ піэсъ и замѣчаніи на игру ак
теровъ.

V. Смѣсь.

Біографіи знаменитыхъ мужей. — Ино
странные и отечественные анекдощы.—Нра
воучительныя мысли и разные замѣчанія.— 
Извѣстія о новыхъ важнѣйшихъ откры тіяхъ  
въ ученомъ свѣтѣ , щакже о новыхъ ино* 
странныхъ и Русскихъ кйигахъ, съ к рат
кими на нѣкоторыя изъ оныхъ замѣчанія
ми.—Разныя? любопытныя ноеосши. — Благо
творенія-; Загадки, Шарады , Логогрифы, 
Омонимы,, Анаграммы, и прѳч.

Въ трудахъ Издателя обѣщались уча
ствовать многіе извѣстные Лиш тераторы , 
Онъ употребитъ всевозможные съ своей с т о 
роны способы сдѣлать Журналъ сбой скаль 
возможно занимательнѣе и разнообразнѣе. Пре- 
имущеЬтвеннѣё предъ прочимъ намѣренъ онъ 
заняться благоналс'ёренною критикою и будетъ  
несравненно строж е противъ прежняго въ 
выборѣ п іэсъ / особенно стихотвореній , до
ставляемыхъ къ нему для помѣщенія въ его 
изданій.
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Хотя Издатель, благодаря почтеннымъ 
своимъ сотрудникамъ, не имѣетъ недостать  
ка бъ матеріалахъ дл я Журнала; но съ.удо
вольствіемъ и съ благодарностію помѣщать 
будетъ въ ономъ досѴпавлнемые къ нему Отъ 
постороннихъ особъ» сочиненія и переводы, 
если только найдетъ ихъ по содержанію и» 
по слогу соотвѣтствую щ ими плану его из
данія. Впрочемъ онъ не принимаетъ на себя 
затруднительной обязанности перёсылать 
обратно къ> Г. г. Сочинителямъ и Перевод- 
чика&ъ ихъ пІ5съ> еслй, по 1 какимъ бьі т о  
ни было причинамъ, нельзя будетъ ихъ на
печатать.

Каждую* недѣлю въ Понедѣльникъ выхо
ди ть  будешь одинъ нумеръ" (отъ двухъ съ 
половиною да трехъ  печатныхъ листовъ); 
двѣнадцать, или тринадцать нумероііѣ-со
став я тъ  часть j а четыре части ». годовое 
изданіе. При нѣкоторыхъ кндеж-кЬхъ прило
жены будутъ гравированные, изображенія, 
какъ то; 'чертежи, виды и п*

Под п и с ка на Ж у рна лъ Ёлоьао'кс̂ и'ёренш̂ ьщ 
принимается еб Санк?ппе?пербургё: ■ въ- Газет
ной Сашшіпегпербургскаго П очтамтк Экспе
диціи, которая приняла самыя вѣрныя мѣ
ры къ исправному доставленію сего Журна
ла иногороднимъ подписчикамъ; у И здателя  
Кол. Сов. Александра Ефимовича ^Измайлова > 
живущаго на Пескахъ противъ Бассейнѣ въ
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каменномъ трехъэтажномъ домѣ Моденова 
иодъ № 28З; у Коммиссіонеровъ его: въ бу-* 
мажномъ магазинѣ фабрики покойнаго Ком
мерціи Совѣтника Ольхина подъ № ч то  
вѣ Нирембергскихъ лавкахъ, 'въ домѣ К ато
лической церкви и в*ъ фарфоровомъ магази
нѣ Красноглазова въ домѣ Купца Меншико
ва, подъ № і 5 , противъ Анйчковскаго двор
ца; и у всѣхъ здѣшнихъ книгопродавцевъ; а 
въ МосЫ'ё у содержателя Университетской 
типографій А. С. Ширяева. Цѣна ’за: годовое 
изданіе, 'ггг. е. за 02 книжки, здѣсь ^ъ Санкт
петербургѣ 5о р. за полугодовое же, или 26 
книжекъ/ і 5  р. за пересылку въ другіе города 
и за доставленіе на домъ прилагается въ 
годѣ по 7 р. а за полгода 3  р. 5 о к. Йиогород- 
яые благоволятъ откоситься не къ книго- 
гіродавцЩіѣ/ но-'къ-ЪамЬму1 Издателю, или въ 
Г а з е щ н у ю і п й е і і ^  П очтам та
Экспедицію. Желающіе получать Журналъ 
сей на Любской бумагѣ, благоволятъ сверхъ 
вышеозначенной цѣны прилагать на годъ 5  р 
и подписаться заблаговременно , ш. е. въ 
теченіи нынѣшняго з8ді года. Первая книжка 
Благонамѣреннаго на 1822 годъ раздаваться 
будетъ г ч. Января.

У Издателя же Журнала : Благонамѣрен
ный: и во всѣхъ вышеозначенныхъ мѣстахъ
продаются "слѣдующія новыя книги:

і) Басни 'it Сказки Александра Измайлова.



Изданіе четвертое, вновь исправленное и у- 
мяоженное. Часть I и Ц. Съ виньетою. Цѣ
на въ бум. 8 р . Съ пересылкою же в ъ , дру
гіе города іо р.

2) Идилліи, Гладилліра Панаева. Съ винье- 
то ю  и трем я искусно гравированными кар
тинками. ц. іо  р .

3 ) Стихотворенія Александра Востокова. 
Съ тремя гравюрами, ц. ю р .

4 ) Словарь Древней и Новой Поэзіи, со
ставленный НиколаеллЪ ОстолоповъілаЪ , Дѣй- 
ствительнымъ и Почетнымъ Членомъ раз
ныхъ ученыхъ Обществъ. Въ тр ехъ  томахъ, 
ц. 3 5  р. За пересылку прилагается вѣсовыхъ 
денегъ на пять фунтовъ.

5 ) Тассовы Меътпаніл (Le veglie di Tasso). 
Пер. съ Италіянскаго Н . Острлопова. Съ И- 
талілнскимъ. тек стом ъ , съ виньетою и че  ̂
тырьмя искусно гравированными картинка
ми. ц . іо  р.

6) ЖилблазЪ де Сантиллана. Соъинеціо 
Лесащ.а. въ 8 частяхъ . Новбй переводъ А ѣ 
Никольскаго. Съ портретом ъ Сочинителя и 
съ гравированными картинками при каждой 
части, ц4 25 р. а съ пересылкою Зо р.

7) ОпъипЪ о РцссколіЪ Стихосложеніи соч. 
АлексаидроліЪ ВостоковыліЪ, Членомъ разныхъ 
ученыхъ О бщ ествъ. Изданіе второе, значи
тельно пополненное и исправленное, ц / 5 р.

8) ПодарокЪ на Святки, или описаніе раз-

35
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ныхъ новыхъ святочныхъ игръ, разыгрышей 
фантовъ, съ присовокупленіемъ разныхъ за« 
гадокъ, шарадъ, омонимовъ, анаграммъ и ло
гогрифовъ.

р) Журналъ Благонамѣренный на і 8 і 8, *8ідэ 
1820, 182; годы, каждый годъ по Зо р. Для 
подписавшихся въ будущемъ 1822 году и для 
казенныхъ училищъ дѣлается отѣ  каждаго 
годоваго экземпляра уступки і 5  р. если о- 
брашяшся съ требованіемъ къ самому Изда
телю . На пересылку прилагаещ9я за каждый 
годъ по 5 р.

WVWVVWWV/W

ХХГ, XXII, XXIII и ХХІГ №  Благона- 
мѣреннаго за нынѣшній 1821 годъ печатаю т
ся и вы душъ въ непродолжительномъ вре
мени.

A*WVVW%*V)/Wt

(30 Ноября.)

л ѵ » /ѵ ѵ іл л л /ѵ ѵ гѵ ѵ »





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
НОЯБРЬ,  mi. №  XXI и XXII.

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

К Ъ  Р  . . .  ЧУ.

У тѣш ься, милый другъ, п о ч т о  взды хать  на
прасно

О т о м ъ , ч т о  в о зв р а т и т ь  нельзя? П оч тож ь
всечасно

Себя, печалію средь ю н о с т и  т о м и т ь ?
Твой ст о н ъ  р оди тел я  не м Ь ж етъ воск ресить!  
Не слы ш атъ  душ и насъ, « на небо вознесенный 
Ихъ ч у в ст в ія  не въ іщмъ* но >въ 'Вѣчность

у о т  ремленны.
Я  самъ, во ц в ѣ тѣ  л ѣ тъ , недавною порой  
П рахъ м а т ер и  кропилъ горячею слезой;
Но тщ етен ъ "  плачъ мой былъ! она мнѣ не

внимала—
И къ горестны м ъ слезамъ спокойна пребы

вала!
К ъ ней сына т я ж к ій  с т о н ъ  ео гробъ не ~до*>

ходилъ ~
Лйшь буйный в ѣ т р ъ  его въ долинѣ разно

силъ»
I
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К т о ж ь  м ож етъ  г р у с т ь  т в о ю  меня цѣнить
V с роднѣе:

Н есчастном у и вздохъ н есчастн аго слышнѣе! 
О другъ мой! знаю я7 сколь горько т о  т е 

рять,
Въ чемъ видиш ь сч а ст ь е  дней. Ахъ! легче

жизнь скончать, 
Хоіпь рано, самому, чемъ въ м л адости  ли

ш иться
Трго, кого любилъ; но должно укрѣпишься. 
И т щ е т н о  не т о м и т ь ' т о с к о й  душ и своей. 
Не мни чрезъ т о  ск лони ть  къ себѣ сердца

людей:
Ихѣ много здѣсь-вездѣ все лю ди оби таю тъ ;  
Но гор естей  другихъ  они цѣнишь не знаю тъ. 
Не мни, ч тобъ  гордый К р е зъ , средь нѣги

на тебя
Вниманье обратилъ : ему л и т ь  до себя!
Онъ. гор достью  своей и сч астьем ъ  пресы

щенный,
Душ ою с п и т ъ  всегда, не зная, ч т о  е с т ь  бѣд

ный;
Е го й слухъ за л и т ъ  Еесь зл атом ъ  и /сре

бромъ.
Такъ м ож етъ  ли сей Крезъ б ы т ь  съ жа

л ость ю  знакомъ? 
Не внемлетъ с т о н у  онъ невинно угнетенны хъ, 
Безпомощньіхъ д ѣ т ей , с и р о т ъ , о т ц о в ъ  ли

шенныхъ;
Онъ ж злости  въ душ ѣ во вѣкъ неощущалъ;



Въ немъ сердце т в е р д о  шалъ, какъ пагуб
ный м еталлъ,

Надъ коимъ онѣ дрожа' жизнь въ сгпрахѣ
провож даетъ  —

Ч у в ст в и т ел ь н о ст ь  въ» сердцахъ лишь доб
рыхъ о б и т а е т ъ !

Ие. тронеш ь никого т ы  гор естью  своей:
Ч

• •

Одинъ остался ' намъ Ъъ сей жизни Покро
витель:

Онъ слы ш итъ  сирымъ ст о н ъ  — т о  наш ихъ
дней бл ю сти тел ь !  

Онъ всѣхъ н есчастливы хъ п ри н я ть  къ себѣ
готовъ;

Онъ слабому всегда защ и та  и покровъ.
К ъ нему с т р е м и  свои усердные моленья: 
У слы ш йтъ Богъ лпебя—и сл адость  утѣш енья  
На сердце, г р у с т ію  томимое," прольетъ;
И р а д о ст ь  о ж и в и т ъ —другой -надеждъ^'нѣтъ!—

Москва9 і8і5. РедлинЪ.
/ѴИѴИЛѴѴѴѴІЛМ

К Ъ  Д Ѣ Т Я М Ъ ,

Р ѣ зви тесь , д ѣ т и ! б у д ет ъ  время —
И вы замолкнете, какъ я ;
И вы узнаете, др узь я ,
Подобно мнѣ, печали' бр ем я .
Теперь вамъ въ ю н ости  своей ,
Н и ч т о  не м ож етъ  бы ть  у корой —
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Р ѣ зв и тесь , д ѣ т и / ск оро , скоро
П р о х о д и т ъ  п р ел есть  ю ны хъ дней!

*
С п ѣ ш ите ж и т ь , пока кручина  
Въ младую грудь не залегла:
Ахъ, ю н о ст ь  м ч и т с я , какъ ст р ѣ л а  —
И съ нею р а д о с т и  кончина/*—
М ал ю тк и  милыя, скорѣй  
Ц в ѣ т ы  веселія сры вайте;
И наслаж даться п осп ѣ ш ай те
Незнаньемъ с в ѣ т а  и  людей.

т
Н  я былъ сч астл и в ъ  въ юны годы !
И я, подобно вамъ, порхалъ,
Й съ ч и с т о й  р адость ю  взиралъ.
Какъ вы, на к р а со ты  природы  .*•*
Но ахъ! т ѣ  годы ужь прош ли—
Й р а д о ст ь  съ ними улетѣла,
Душ а моя оси р отѣ л а ,
Й розы  сч астья  о т ц в ѣ л и .

*
1

Для васъ еще весны начало —
Мояжь весна д^вно прош ла!
На сердце гор есть  налегла —
Й въ немъ веселія не ст а л о /
Такъ оп ы тъ  милыя м еч ты  
У насъ всечасно п о х и щ а ет ъ ,
И съ каждымъ шагомъ и с т р е б л я е т ъ , 
Ж есток ій , ж изни красоты *
Сі Григорьевское 1821* М* ХрцлевЪ*

W W W W W W V W
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РОМ АНСЪ.

(Подражаніе Фраии}цзсколхц *).

Скажи мнѣ оптъ чего въ груди моей волненье, 
И робость, и восторгъ, когда я предъ тобой? 
Краснѣю, трепещу, душа мод въ смятеньѣ.. 
Хотѣлъ бы говорить—языкъ нѣмѣетъ мой!

*
\

Боязнію томимъ—надеждою ласкаясь —
Хочу тебя забыть—и все еще люблю!
Хочу бѣжать тебя — и в стр ѣ ти ться  стач

р&юсьу
Увижусь лл съ тобой — въ восторгѣ слезы

лью! . .
*

Но горе, горе мнѣ, коль презрѣнъ я тобою! 
Прдъ тя ж ест ію  золъ мои увянутъ дни. 
Когда же я умру, сраженный злой тоскою , 
На гробѣ т ы  моемъ хоть  разъ одинъ вздохни.

ВладиліірЪ іЗяоь М. ХрцлееЪ*

AMVHW/iVlAM

*) Dis moi ce que je sens en approchant de 
toi.
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МОИ УМѢРЕННЫЕ ЖЕЛАНІЯ.

Меня злой демонъ обольщаетъ,
Й я спвдхи берусь Писать;
Но счастливъ, ыпо« науку знаетъ  
Желаньямъ мѣру полагать;.
Своимъ я мѣру назначаю 
И очень малаго желаю;
Я буду радъ, когда меня 
Хвалами въ свѣтѣ не остав я тъ —
Съ Державинымъ въ ряду поставятъ:
Вотъ все, чего желаю я!

*
4 О, я въ своихъ желаньяхъ скроменъ! 

Не знаю право, какъ иной 
Ничемъ не можетъ быть доволенъ; 
Родяся съ жадною душой,
Онъ бѣдностію лицемѣритъ,
Когда мѣшками деньги мѣритъ*
С трасть / гнусная-г-кляну тебя!
Моя мечта другаго рода:
Мнѣ лдысячь сто  бы въ годъ дохода-—
Вотъ все, чего желаю я!

*

Кадъ многіе себя тер заю тъ ,
Желая къ браку приступить— 
Испытываютъ, выбираютъ,
Не смѣютъ участи рѣшить!
Каікъ можно, много такъ крушишься! 
Когда я вздумаю жениться^
Не стану мучить такъ себя:'
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Была бы дѣвушка согласна —
Умна, воспитана, прекрасна:
Вотъ все чего желаю я!

*
Я ненавижу пресыщенье 

ТЗировъ, гдѣ время не лети тъ ,
Гдѣ въ, томъ находятъ наслажденье,
Ч то всякой слиткомъ Пьянъ и сьітъ. 
Пускай на столикѣ опрятномъ 
Во вкусѣ став я тъ  мнѣ приятномъ 
Блюдъ ш есть—довольно для меняі 
А что бы вкусъ понѣжить дольще, 
Бургонскаго—его побольше!—
Вотъ все, чего желаю я!

*
Бояться см ерти—мысль смѣшная !

Я весело свершаю путь,
Пока ^инуціа роковая 
Застав и тъ  въ гробѣ отдохнуть.
.Лишь , т о л ькобъ послужило счастье 
Провееть всю жизнь мнѣ̂  безъ пенасшья, 
Бѣда не знала чтобъ меця,
Чтобъ зкить могъ по своей я еолѢ;
Къ том у же—сотню лѣтъ—н еѵболѣ— 
Б отъ все, чего желаю я!

Н. КнлжевиъЪ.

ЛМ V H /W I W V tV \



(при посылкѣ ей двЦэрЪ дестей бцліаеи*)

Чтобъ описать, какъ вы прелестны; 
Чтрбъ изъяснить, какъ вы любезны;
Чтобъ разсказать, какъ вы добры;
Чтобъ перечесть всѣ т ѣ  дары,.
Которыми въ укоръ забвенья 
ф ортуны  вѣтренной, слѣпой,
Природа щедрою рукой 
Васѣ одарила отъ  рожденья—
Не говоря уже о томъ,
Ч то къ выраженьюбъ словъ не стало;
Ч т о  чувства бѣдны языкомъ—
Бумагибъ этой  не достало.
Но чтобъ счастливца сдѣлать вамъ,
Дать милымъ существо мечтамъ 
И наградить любовь достойно-*- 
Довольно почерка руки,
Довольно вашей лишь строки —
И слова одного — довольно.

Б. Ѳедоровъ.

/ІѴіЛЛЛѵИЛѴ»ЛД



ЕЙ Ж Е.
(при посы лкѣ КНИГИ, СОЧ. Бульи, п о д ъ  

названіемъ: Совѣты моей досери.)-
Цвѣтущихъ дней въ счастливы лѣшы 
Не вамъ совѣты принимать;
Но должно брать отъ  васъ совѣты ,
Какъ всѣхъ любезностьіо плѣнять.

Б • Ѳедоровѣ.
лмѵидмѵиѵѵл

ПѢТУХЪ И АЛМАЗЪ.

Баснл %).
П ѣтухъ въ сору однажды рылся,
Какъ вдругъ нашедъ алмазъ, сказалъ:
,,Ч то еслибъ мастеръ ш утъ случился? 
Алмазъ ему бы пригодился;
Ёго бы съ радостью онъ взялъ.
А мкѣ бы лучше во с т о  разъ,
Когда бы вмѣсто я его 
Нашелъ ячменное зерно:.
Зерно полезно для желудка —
Пустаяжь вещь сія для глазъ.

*
Вотъ такъ почти всегда мы судимъ:
Чего не знаемъ, т о  и хулимъ.

Алексаша Лиц .. çeo.
_ л/ѵ»ллл<ѵѵѵѵѵѵѵлл

*) Н аписанная д ев яти л ѣ тн и м ъ  с т и х о т в о р ц е м ъ  и, 
какъ увѣряли Изд. Блае,} цикемъ непоправленйая.

2

I і З
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надгробія.

1.

И. X  Дмитревскому.

Подъ камнемъ симъ лежитъ Дмитрев
скій, нашъ Лекень; 

Лишь Музамъ возсіялъ въ Россіи свѣтлый
день,

Мгновенно овладѣвъ кинжаломъ Мельпоменьіі 
Сталъ украшеніемъ великолѣпной сцены ; 
Любимецъ славы онъ и въ некрроткій вѣкъ, 
Былъ обожатель Музъ и честный человѣкъ.

Гр. Хв0С7П0ё0 .
2 .

М. В. Милонову*

Милоновъ здѣсь лежитъ: сей юноша лю
безный

Окончилъ рано дни, дни горькіе и слезны; 
Сынъ вдохновенія, поклонникъ Музъ и >крецъ, 
Успѣлъ онъ отъ  Харитъ безсмертья взять

вѣнецъ*

WVWVVXWWVtV

Г р . ХсостобЪ.



ПРОДОЛЖЕШЕ ПИСЕМЪ .AT. И. Г. О
ЛУНѢ .

Пневмо IV
К а ж ет ся  , ч т о  мечшы р о ж д а ю т ся  

для усл аж ден ія  г о р е с т н о й  ж и зн и  чело^- 
вѣка. И подлинно чшо м о ж е т ъ  бы т ь  у -  
тѣш иш ельнѣ е ихъ? Чемъ бы п и т а л и  гор
деливы е люди' свое чесгполюбіё? Чемъ бщ 
угпѣ ш ались'несчастны е П о эт ы , нѣж ны е  
р о д и т е л и  с о н е т о в ъ , м адригаловъ и Слез
ливыхъ бездѣлокъ? Чемъ бы дышали с т р а 
с т н ы е  лю бовники?

Въ разлукѣ съ сами я тгіомлюся, 
Противно все, несносенъ свѣтъ*
Но лишь мечтанью предаюся,
То вижу милый мой предметъ.
Въ мечтаньи васъ воображаю ;
Какъ вы сидите у окна,*
За стуломъ вашимъ я вздыхаю-^ 
Украдкой см отритъ  къ намъ Луна, 
Зефиръ на васъ съ улыбкой дуетъ , 
Плайючикъ газбвой дрожитъ,
Какъ будто вашу грудь цѣлуетъ,
То нѣжно къ ней прильнувъ лежитъ.

Ч а с т о  при служ и ваю  я вамъ п р и  ва
ш емъ т у а л е т ѣ  —  даж е послѣ дній  разъ, 
когда вы сби р ал и сь  на балъ:



Я  вилъ вамъ локоны прелестны,
И ихъ цвѣтами украшалъ,
И ваши прелести небесны 
Украдкой жадный взоръ ласкалъ.

П р о с т и т е  , ч т о  я съ вам и говорю 
нѣсколько откр о вен н о ; увѣрёнъ, ч т о  нѳ 
р азсер д и тесь  , разсудивъ, могу ли  я у- 
и р а в л я т ь  м еч тан іям и ?

И если я пишу къ. вамъ смѣло,_
Коль вамъ не нравится тонъ мой—
О! эт о  не мое ужь дѣло —
Извольте вѣдаться съ м ечтой .

Съ н ѣ ко то р аго  врем ени м еч таю  я 
всегда объ одномъ и т о м ъ  же, и  вы —вы 
внуш или мнѣ э т о  единообразіе. — Сидя 
ввечеру въ моемъ к аб и н е тѣ  и разбирая 
ваш и милы е письм а, друж усь я съ кры- 
лащою м еч то ю . Воображеніе п р ед став 
л я е т ъ  мнѣ каким ъ  образомъ я буду рас
п о л а га т ь  время, соединясь съ вам и .

Лишь только ч то  начнетъ Аврора 
По небу розы разсыпать 
И отъ  ея прелестна взора 
Природа стан етъ  воскресать,
Л ложе нѣги покидаю*/
На васъ въ молчаніи гляжу,
Вашъ образъ взорами ласкаю - 
И въ сердцѣ страстном ъ уношу.
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Кончивъ мои з а н я т і я , к о то р ы х ъ  
т р у д н о с т ь  у сл аж д ается  мыслію, ч т о  я 
все э т о  дѣлаю для наш его с ч а с т ія , воз
вращаюсь въ о б ъ я т ія  моей безцѣнной 
М  мы  садимся за обѣдъ, к о т о р ы й  о- 
душ евляете вы ваш имъ разговоромъ.

Потомъ мГы съ вами пробѣгаемъ 
Делиля и Карамзина,^
Природу съ ними созерцаемъ—
Ахъ! какъ для насъ мила она!
.Когда и на брегу пустынномъ 
Прельщаетъ всѣхъ красой своей,
То какъ подъ нашимъ кровомъ мирнымъ 
Намъ съ вами не прельщаться ей?

Ввечеру , когда Л уна п р о л ь етъ  свой 
слабы й с в ѣ т ъ  на землю и  с т р у и  ручей
ка  с е р е б р я т с я  м еланхолическим ъ ея 
сіяніемъ —

Вы нѣжный звукъ соедините 
Съ прияшнымъ шорохомъ вѣшьвей,
И страстны й духъ мой еосхищишѳ 
Прелестной пѣснію своей.
Быть можетъ, по саду гуляя,
Л  притаюся у окна,
И струнъ гармоніи внимая,
Скажу: прелестна какЪ ]она\—
Тутъ' вы къ окошку подойдете,
Луна цвѣтникъ вамъ освѣтитъ;



Вы, на, нее взглянувъ, вздохнете,
И вздохъ ко мнѣ ватъ долетитѣ.
И мирты спящіе, качнувшись, 
Посыплютъ росу, какъ жемчугъ.
Й кустъ ихъ, т и х о  развернувшись^ 
Покажетъ вамъ, ч то кашъ супругѣ, 
Супругой нѣжною пылая,
При свѣтѣ страстны я Луны,
И звукамъ сладостнымъ внимая, 
Меътало во мракѣ тишины.

Вл. ДллитріевЪ.
A/VI/WIЛЛЛ /УАЛ

софронимъ.

ТіовЬств Греческая .
Надобно бы ть , Грекомъ не пхакимъ 

какъ я, ч то б ы  о см ѣ л и ться  го в о р и т ь  о 
Грекахъ : я удивляюсь ихъ, тво р ен іям ъ , 
но ч и та ю  ихъ т о л ь к о  въ переводѣ. Иллі- 
ада, и еще болѣе Одиссея, меня восхи
щ аю тъ  . Нё м о г у , безъ с л ё з ъ , ч и т а т ь  
сцены  у л и сса  съ Евмеемъ, съ Еврикле-? 
е ю , съ Пенелопою. Какъ зналъ природу 
іхисдгпель, к о т о р ы й  въ Эпической ПоЭ' 
мѣ го в о р и тъ  объ А ргусѣ , доброй,, вѣр
ной собакѣ, леж ащ ей у дверей дворца и 
умираю щ ёй о т ъ  р а д о сти , п ри  видѣ сво
его господина Î



Нынѣшніе Греки не п и ш у т ъ  болѣе 
т а к и х ъ  прекрасны хъ сказокъ; а Слѣдую
щая п о в ѣ с ть  е с т ь , къ н есчастію , произ^ 
веденіе Грека ны нѣш няго.

СофрониліЪ родился къ Ѳивахъ: о т е ц ъ  
его, происходивш ій о т ъ  древней Коринѳ
ской  ф амиліи, ж илъ въ с тр л и ц ѣ  В іот іи . 
Онъ умеръ; жена его скоро за нимъ по
слѣдовала—и двѣ н адц ати л ѣ тн ій  Софро- 
ним ъ о с т а л с я  безъ родныхъ, безъ имѣ
нія, безъ п о к р о ви тел ей .

Онъ не имѣлъ ничего, но жалѣлъ 
т о л ь к о  объ о т ц ѣ  и м а т е р и . Поплакавъ 
п о у т р у , н а 'и хъ  могилѣ, н е с ч а с тн ы й  ре
бенокъ п и т а л с я  хлѣбомъ, к о т о р ы й  да- 
в'алъ ему изъ м и л о с т и  одинъ ж рецъ 
М инервы .

Заблудивш ись однажды въ городѣ, 
Софронимъ вошелъ въ рабочую П ракси
т е л я  . Онъ з а т р е п е т а л ъ  невольнымъ 
образомъ при  видѣ изящ ныхъ пройзве- 
деній и с к у с с т в а ;  с м о т р и т ъ , удивляет*  
ся и обращ аясь къ П ракси тел ю , гово
р и т ъ  ему съ т о ю  п р ел ест ію  и смѣло- ' 
сп іію , к о т о р ы я  сво й ствен н ы  одному 
д ѣ т с т в у : „О тец ъ  мой! дай мнѣ рѣзецъ 
и  сдѣлай меня т а к и м ъ  же великим ъ че
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ловѣкомъ, к акъ 'ш ы .“ П р ак си тел ь  с м о т 
р и т ъ  на прекраснаго  о т р о к а , удив
л я е т с я  огню, бли стаю щ ем у  у  него въ 
гл а зах ъ , о б н и м ае тъ  его съ нѣж ностію  
il го в о р и тъ  ему: ,,Такъ, я буду твои м ъ  
у ч и т е л е м ъ  , о с т а н ь с я  здѣсь, й я  надѣ
юсь, ч т о  т ы  со врем енем ъ превзойдешь 
м е н я .“

К)ный С оф роним ъ , с ч а стл и в ы й  и 
(благодарный, не покидалъ болѣе Прак
с и т е л я —-и  природны е дарованія его о- 
•браз.овались: о сьм н ад ц ати ' л ѣ т ъ  дѣлалъ 
онъ. с т а т у и ,  к о т о р ы я  у ч и т е л ь  его не 
п о с ты д и л с я  бы п р и з н а т ь  ,своим и.-

Къ н есч аст ію  въ э т о  врем я Прак-
»

с и т е л ь  ум еръ и о с та в и л ъ  довольно зна
чи тельн ую  сум м у въ н аслѣ дство  люби
м ом у ученику своему. Софронимъ былъ 
въ отч аян іи : пребы ваніе въ Ѳивахъ сдѣ
лалось для него несносны м ъ; онъ о с т а 
вилъ о т е ч е с т в о , и даръ своего благодѣ
т е л я  у п о тр е б и л ъ  на т о ,  ч т о  бы объѣ
х а т ь  всю Грецію.

Повсюду носилъ онъ съ собою лю
бовь ко всем у изящ ном у и  ж еланіе у- 
ч и т ь с я , к о т о р ы я  восплам еняли  его въ 
м ладенчествѣ , а п о т о м у  съ каж дымъ
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днемъ стан о ви л ся , ученѣе, и ' каждое ви
дѣнное им ъ отл и ч н о е  произведеніе уве
личивало его познанія. Ж еланіе н р а в и т ь 
ся усоверш ило его х ар ак тер ъ , образов 
вало разсудокъ, и д в ад ц ати л ѣ тн ій  Со- 
ф ронимъ былъ уж е искуснѣйш имъ и 
любезнѣйшимъ молодымъ ,чел о вѣкомъ;,- 
но с к р о м н о с т ь  его увеличивалась по мѣг; 
рѣ учен ости : онъ думалъ т о л ь к о  о т о м ъ , 
чего ему недоставало , а не о то м ъ , ч т о  
приобрѣш алъ.

Рѣшившись п о с е л и ть с я  въ каком ъ 
нйбудь больш омъ городѣ, избралъ онъ, 
для сего М илетъ , Греческую 'колонію на 
берегахъ Іонійскихъ; купилъ себѣ домик», 
м рам ору и  корм ился р аб о то ю  .рукъ, сво*. 
ихъ.

И зв ѣ с т н о с т ь , медлѣнно иногда слѣ
дующая за дарованіями, скоро возвѣ сти - 
ла ' о д о с т о и н с т в а х ъ  Софроыима. Всѣ 
его уваж али, всѣ говорили объ е г о ,п ро 
изведеніяхъ; но ю ный Ѳивянинъ не ослѣ
плялся п о х в ал а м и , а с т а р а л с я  зас-ду-: 
ж и т ь  ихъ еще болѣе. Одинъ въ своей 
рабочей, посвящ алъ онъ день тр у д ам ъ , 
а вечеромъ отды халъ  , ч и т а я  Гомера; 
э т о  полезное удовольствіе  возвыш ало

3
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его душу и  внуш ало новыя идеи его ге
нію. Довольный днемъ п р о тек ш и м ъ , го
т о в ы й  къ будущему, онъ благодарилъ 
боговъ и  лож ился с п а т ь .

Но с ч а с т іе  его продолж алось не дол- 
іго: ед и н ствен н ы й  н е п р и яте л ь , могущ ій 
п о х и т и т ь  с п о к о й с тв іе  у добродѣтели, 
не забылъ п о с ѣ т и т ь  и Софронима. Ка- 
р и т а ,  дочь А ристея, Градоначальника 
М и летскаго , приш ла однажды съ ош цемѣ 
евоим ъ въ его рабочую.

Кари т а  затм ѣ в ал а  собою всѣхъ кра
савицъ Іон ій ски хъ , но душа ея была еще 
П рекраснѣе л и ц а . > О тец ъ  ед А ристей , 
б о гатѣ й ш ій  изъ М и летян ъ  , п о с в я т и л ъ  
себя соверш енно образованію дочери. Съ 
помощію природы  и сокровищ ъ, легко 
ем у было з а с т а в и т ь  ее п о л ю б и ть  до
бродѣтель и у к р а с и т ь  разсудокѣ ея всѣ
м и  полезны м и позн ан іям и . Ш естнадц а-. 
т и л ѣ т н я я  , К а р и т а  , о с т р о у м н а я , нѣж
ная, п р ел естн ая , м ы слила, какъ П латон ъ , 
и  пѣла, какъ О рф ей.

П ри видѣ ея СофроИимъ п о ч у в с т в о 
валъ т р е п е т ъ  и  смущ еніе, д о то л ѣ  ему 
н еи звѣ стн ы е; п о т у п и л ъ  глаза и мцлчалъ. 
Арисш фй, д у м а я , ч т о  т а к о е  смущ еніе



жроисходиш ь ошъ уваж енія къ çro сапу, 
с т а р а й с я  ободри ть худож ника ласковы 
ми словами. „П окаж и намъ, сказалъ оцъ 
ему, лучшую изъ т в о и х ъ  с т а т у й :  всѣ 
х в а л я тъ  'твои  дарованія.“ — .Ахъ!, о т в ѣ 
чалъ Софронимъ, я осмѣлился сд ѣ л ать  
изображ еніе В енеры, к о то р ы м ъ  до .сихъ 
поръ былъ доволенъ; но т е п е р ь  ви ж у, 
ч т о  надобно его п еред ѣ лать .—При сихъ 
словахъ о т к р ы л ъ  онъ свою Вещ,еру и  
взглянулъ н а  К а р и т у . К а р и т а  пон яла 
слова его, с м о т р ѣ л а  на с т а т у ю  и ду
мала о худож ни кѣ .

Полюбовавшись произведеніями рѣз
ца  Софронимова , А р и стец  выш елъ щ 
обѣщалъ п р и д т и  къ нем у въ другой разъ. 
К а р и т а  поклонилась ему съ п р ел естн о ю  
ул ы б к ою , и бѣдный Софронимъ въ пер
вы й разъ еще зам ѣ ти л ъ , чшр онъ о с т а е т 
ся .одинъ.

Въ э т о т ъ  вечеръ онъ уж е не чи
т а л ъ  Гомера, а думалъ о Кариіпѣ. На дру
гой день , в м ѣ с т о  т о г о ,  ч т о  бы рабо
т а т ь ,  ходилъ по городу въ надеждѣ у- 
ви д ѣ ть  Каригпу; увидѣлъ ее—и лиш ился 
покоя и о х о т ы  зан и м ать ся : нодокончен"* 
в ы я  с т а т у и  с т о я л и  въ его рабочей.



Помыш ляя безгтреотанно о б а р и т ѣ , про
водилъ онъ все врем я въ циркахъ, въ 
Публичныхъ м ѣ стах ъ , на гуляньяхъ. Е с
л и  встрѣчалъ  ее, т а  в о зв р а тя с ь  домой, 
думалъ т о л ь к о  о .ней; если же не ви
далъ, т о  искалъ способовъ уви дѣ ться  
съ нею.

Слава его, о тл и ч н ы е  его д о с то и н 
с т в а  о т к р ы л и  наконецъ ему входъ, въ 
домъ А р и с т ё я . Онъ поговорилъ съ ба
р и т о н —и влю бился еще болѣе. Но какъ 
о см ѣ л и ться  о б ъ яви ть  ей любовь свою? 
Какимъ образомъ молодый ваятел ь , безъ 
имѣнія , безъ -родителей, могъ пом ы ш 
л я т ь  о ж ен и тьбѣ , сам ой  выгоднѣйшей 
въ городѣ? б а р и т а  бы ла с т о л ь  б о гата , 
ч т о  бѣдному человѣку не позволялось 
п р и м ѣ ч ать  к р а с о т у  ёя. Со'фронимъ зналъ 
всё э т о  очень хорошо, былъ увѣренъ; 
ч т о  п о гу б и тъ  с е б я ,, если о т к р о е т с я ;  
но онъ х о тѣ л ъ  о т к р ы т ь с я ,  или  — ум е
р е т ь  ; написалъ къ К аритѣ , и нѣжное, 
с т р а с т н о е ,  п о ч т и т е л ь н о е  письм о свое 
ввѣрилъ одному изъ невольниковъ Ари- 
с т е я , о т д а в і  ему все, ч т о  получилъ за 
свои с т а т у и .  Невольникъ в м ѣ с т о  т о г о , 
ч т о  бы о тд аш ь  письм о К ари тѣ , о т н е с ъ



его къ орпцу ея. Арисшей, прогнѣвлен
н ы й  дерзостію- С оф рон и м а, въ первы й 
разъ у п о тр еб и л ъ  во зло в л а с т ь  свою, 
обвинилъ его предъ С овѣтомъ въ п р е
сту п л ен іях ъ , к о то р ы х ъ  онъ совсемъ не 
сдѣлалъ и за с т а в и л ъ  и з г н а т ь  изъ'города.

Н е с ч а с т н ы й  съ н етер п ѣ н іем ъ  ож и
далъ о т в ѣ т а  невольника -— й получилъ 
приказан іе  о с т а в и т ь  М и л етъ  . ,,Я- за
служ илъ свою у ч а с т ь —■‘-воскликнулъ онъ, 
думая, ч т о  оскорбленная К а р и т а  с ам а  
с т а р а л а с ь  объ его изгнаніи  — я  заслу
жилъ свою у ч ас ть ; , но не раскаяваю сь 
въ т о м ъ ,  ч т о  ее заслуж илъ. О боги! — 
содѣ лай те К а р и ту  благополучною и со
б е р и т е  надъ моей головой всѣ нееча- 
с т і я  , могущ іе в о з м у т и т ь  с п о к о й с тв іе  
дней ея1.“ Не ж алуясь на ж е с т о к о с т ь  
судей , пош елъ онъ печально въ гавань 
и  сѣлъ на корабль , о тп р авл явш ій ся  въ 
К р и т ъ .

Х о т я  А р и стей  и. скры лъ о т ъ  Кари- 
ш ы  настоящ ую ' причину изгнанія Со- 
ф р о н и м о в а , но она сам а ее отгадала: 
ч и т а л а  въ глазахъ Софронима т о ,  чшб 
не осмѣлилась бы- п р о ч е с т ь  въ письмѣ 
его—и проли ла нѣсколько слезъ въ вое-



пом инаніе  т о г о , к т о  сдѣлался н е сч а ст 
ны м ъ п о т о м у  т о л ь к о , ч т о  любилъ ее. 
Цо она была слиш ком ъ молода,, забыла 
его очень скоро, и сп окой н ы й  А р и стей  
хотѣлъ- уж е  в ы д ать  ее з а м у ж ъ , какъ 
неож иданное п р о и сш е ств іе  повергло 
весь М и летъ  въ уны ніе.

Л ем носскіе м орскіе разбой ни ки  на
пали  на ч а с т ь  города, и прежде, нежели^ 
вооруж енны е граж дане успѣли ихъ вы- 
гнаіть, они уже, ограбили храмъ Венеры 
и  унесли даже самую  о т а т у ю  богини. 
Э т а  с т а т у я  (эыла- Палладіумъ М илета: 
съ нею соединялось благополучіе его 
граж данъ.

В стревож ен н ы й  народъ о т п р а в л я е т ъ  
нарочны хъ въ Д ел ьф ы , ч т о  бы вопро-- 
сиш ь Аполлона. Оракулъ отвѣ чалъ , ч т о  
М и детъ  дотолѣ  не будетъ  въ безопасно
с т и ,  пока новая с т а т у я  Венеры, с т о л ь  
же п р е к р а с н а я , какъ сам'а богиня, не 
зам ѣ н и тъ  похищ енной.

М й летян е немедлѣнно объявляю тъ 
по всей Греціи, ч т о  п р ел естн ѣ й ш ая  изъ 
ихъ дѣвъ и ч еты р е  зо л о ты х ъ  т а л а н т а  
будутъ  наградою художнику, к о т о р ы й  
и с п о л н и т ъ  повелѣніе о р аку л а . Многіе
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славньіе в а я т е л и  п р и в о зя т ъ  свои про
изведенія; в ы с т а в л я ю т ъ  ихъ на  площ а
ди; Градоначальникъ и народъ уди вляю т
ся имъ; но какъ скоро п о с т а в я т ъ  с т а 
т у ю  на ж ер тв ен н и к ъ , т о т ч а с ъ  невиди
мая сила .опрокиды ваетъ  ее. О тчаян н ы е 
Милеіпяне н ач и н аю тъ  с о ж а л ѣ ть  о Ço- 
ф ронимѣ и  т р е б у ю т ъ  , ч т о  бы судьи, 
изгнавш іе сего х у д о ж н и к а , непрем ѣнно 
о т ы с к а л и  его.

Самъ А ри 'стей  принуж денъ былъ о- 
свѣ дом ляться  о караблѣ, на к о то р о м ъ  
о т п р а в и л с я  н е с ч а с т н ы й  изгнанникъ: 
п о с ы л а е тъ  въ К р и тъ  и  у з н а е т ъ , ч т о  
корабль сей п о т о н у л ъ  со' всемъ экипа
жемъ,, недалеко о т ъ  о с т р о в а  Н аксоса.

Раздраж енный народъ, о б в и н я етъ  
Градоначальника въ т о м ъ , ч т о  онъ по 
н е о с т о р о ж н о с т и  своей д о п у сти л ъ  вар
варовъ в ы д т и  н а б е р е іъ , и ч т о  безвинно 
изгналъ С офронима. Р о п о т ъ  скоро пре
вр ащ ается  въ возмущеніе: т о л п ы  ож ес
то ч ен н ы х ъ  граж данъ с т р е м я т о я  къ 
дому А р и стея , о к руж аю тъ  его и  вы ла
м ы ваю тъ  двери. Ни слезы, ни вопли, ни  
мольбы Ь а р и т ы  не м о гу т ъ  с п а с т и  о т -  
і^а ея : с х в а т ы в а ю т ъ  его , заклю чаю тъ



ѣъ оковы и в л е к у т ъ  въ т е м н и ц у . На
родъ присудилъ ему п р о б ы т ь  въ йей до 
тѣх.ъ поръ, пока не будетъ  п оставлен а  
новая с т а т у я  йа ж ер тв ен н и к ъ  Венеры.

О тч ая н н ая  К а л и т а  хочеіпъ ѣ хать  
сйма въ Аѳины, въ Коринѳъ и въ Ѳивы 
и с к а т ь  худож ника , к о т о р ы й  бы могъ 
освоб од и ть  отц а '' ея. Но преж де прини
м а е т ъ  всѣ нуж ны я мѣры къ облегченію 
его у ч асти : п р и с т а в л я е т ъ  къ Аристекх 
для услугъ- неволъйика, ц о т о м ъ  снаря
ж а е т ъ  корабль, н а п о л н я е тъ  его сокро
вищ ам и и о т п р а в л я е т е ^  Въ п у т ь  .

Въ первы е дни плаванія все шло о- 
чень хорошо: вѣпіры, казалось, ей покро
в и т е л ь с тв о в а л и ; но вдругъ уж асная буря 
совращ аетъ  корабль съ п у т и  и з а с т а 
в л я е т ъ  кормчаго о с т а н о в и т ь с я  въ не
большомъ заливѣ, соверш енно ему неиз
в ѣ стн о м ъ  .

Едва они бросили якорь, какъ буря 
у т и х л а  и солнце снова показалось; Кя- 
ригаа- вѣішла на берегъ, о т д о х н у т ь  о т ъ  
труднаго , п у т е ш е с т в ія . Сладкій сонъ, 
на  м ягком ъ дернѣ укрѣпилъ ея силы  и 
зас т ав и л ъ  на м и н у т у  з а б ы т ь  всѣ горе
с т и .  Но э т о т ъ  сонъ былъ непродолж и-



птеленъ : Каригаа п р о с ы п а е т с я  и видя, 
ч т о  невольники еще с п я т ъ , не х о ч е т ъ  
б у д и т ь  и х ъ . Одна, со  своею  г о р е с т ію ,  
п р о г у л и в а е т ся  она- по бер егу  и  ж елая  
у зн а т ь  с іе  н е о б и т а е м о е  м ѣ с т о , п ер ех о 
д и т ъ  скалы  , ограждаю щ ія в н у т р е н н ія  
часгт^ о с т р о в а .

Вскорѣ п р е д с т а в л я е т с я  глазамъ ея
' . /п р е л е с т н а я  -долина , орош аем ая двумя 

ручьями и усѣянная п л о д о в и ты м и  де
ревьями. Тогда были сам ы е прекраснѣй
шіе весенніе дни: вСѣ деревья въ ц в ѣ т у ; 
дождевыя кап ли  висѣли на каждомъ поч
т и  л и с т к ѣ , и, солнце, освѣщая ихъ сво
им и  лучами, осы пало всѣ р а с т ѣ н ія  бле
с т я щ и м и  'перлам и.; Б абочки , радуясь 
т е п л о м у  днку л е т а ю т ъ  надъ тр ав о ю  ; 
рои пчелъ ж у ж ж а т ъ  надъ деревьями, но 
не см ѣ ю тъ  с ад и ть ся  на ц в ѣ т ы  , боясь 
зам о ч и ть  прозрачныя, свои кры лы ш ки . 
Соловей и зябликъ оглаш аю тъ  эхо сво
и м и  пѣсням и, между т е м ъ  какъ сам ки  
ихъ, пом ы ш ляя объ одной лю бви, пор
х аю тъ  надъ долиною и найдя сухую 
т р а в к у  поспѣш но у н о с я т ъ  ее въ-гнѣздо.

Карипіа л ю буется  симъ зрѣлищ емъ 
и  взды хаетъ ; с п у с к а е т с я  въ д о л и н у , и
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проходя по л у гу , п р и м ѣ ч аетъ  хиж ину, 
окруж енную  орѣш н иком ъ . Она проби- 
р а е т с я  сквозь к у с т а р н и к ъ  и слы ш и тъ  
ж урчаніе ручейка, п р о текаю щ аго  у две
рей  х и ж и н ы . Скоро звуки л и р ы  соеди
н я ю т с я  съ сим ъ прияпінымЪ ш умомъ, и 
она с л ы ш и т ъ  нѣж ны й г о л о с ъ , поющій 
слѣдующіе с т и х и :

Въ м инуту страсшцаго томленья 
Л  нравиться хотѣлъ любовію одной,
И за минутные восторги заблужденья 

Плачу сердечною тоской.
Такъ несчастливецъ молодой 

Притворной страсйіію  Юноны обольщен
ной,

У̂ ке блаженствовалъ душой воспламенен
ной.

Уже объятія къ богинѣ п ростиралъ.......
Но скрылся призракъ наслажденья, 
Несчастный-— воздухъ обнималъ!
Я, жертва жалкая отмщенья,

И горести моей нй въ чемъ отрады
нѣтъ;

Меня и смерть не утѣш аетъ : 
Когда душа не умираетъ ,
Ужель любовь моя умретъ?

Узнавъ голосъ С оф роним а, б а р и т а  
п а д а етъ  въ обм орокъ. Онъ с л ы ш и т ъ



шумъ и п р и б ѣ гаетъ , б е р ё т ъ  ее въ свой 
о б ъ я т ія , У см отритъ  и  це м о ж е т ъ  увѣ
р и т ь с я  въ своемъ бл агоп ол уч іи , опры 
ск и ваетъ  лире ея холодною водою и т а 
ким ъ образомъ п ри вод и тъ  въ ч у в ств о . 
Софронимъ с т о и т ъ  на колѣняхъ и  го
в о р и т ъ  ей: „К ар и ту -л и  я  виж у, п л и  бо
гиню?“—Я дочь Арисігіея, о т в ѣ ч а е т ъ  она, 
о т е р ъ  мЬй въ опасн ости ^  И одинъ толь-* 
ко т ы  .-можешь сп асш и  его. — „Г овори , 
говори ! вскричалъ Софронимъ съ воен
т о р го м ъ  , ч то ,н ад о б н о  д ѣ л а т ь ?  Ж изнь 
моя п р и н ад л еж и тъ  ему т а к ж е , какъ и  
т ё б ѣ .“ — К а р и т а  объявила ему услугу , 
к о то р у ю  могъ онъ о к а з а т ь  о т е ч е с т в у  
и  о т р у  ея. Въ т о  врем я, какъ  оря гово
рила, р а д о сть  б л и с т а л а  на лирѣ Софро- 
■нима.“  у с п о к о й с я , сказалъ ohtî ей съ 
гордымъ видомъ, у  м еня е с т ь  с т а т у я ,  
к о т о р а я  должна п о н р а в и т ь с я  и  богинѣ

! Iи  граж данамъ ваш имъ ; она принадле
ж и т ъ  теб ѣ ; нр я  треб ую , ч т о  бы т ы  у- 
видѣла ее не преж де, какъ въ храмѣ Ми* 
л е т с к о м ъ .“-|—Дочь А р и стея  согласилась, 
и  Софронимъ разсказалъ е й , какъ онъ 
одинъ со своим и орудіями сп асся  о т ъ  
кораблекруш енія, и  на  э т о м ъ  о с тр о в ѣ



наш елъ воду, плоды и  м рам оръ. Спокой
ны й въ домикѣ, к о т о р ы й 'сам ъ  себѣ по
стр о и л ъ , т р у д и л с я  .онъ надъ с т а т у е ю , 
о т ъ  коей зависѣло освобож деніе Ари.- 
с т е я .  „ П о с м о т р и  ,‘’прибавилъ о н ъ , по- 
ем ойіри  убѣжище , -гдѣ я  ж илъ , безпре
с т а н н о  думая о птебѣ.“

К а р и т а  вошла съ ним ъ въ его хи. 
ж и н у . Вездѣ было напи сано  и м я  Кари- 
т ы ,  вездѣ вензель ея былъ переп летенъ  
съ вензелемъ Софронима. „ П р о с т и , ска
залъ ей х у д о ж н и къ , будучи одинъ на 
щѣлсщъ о с тр о в ѣ , осмѣлился я изобра
ж а т ь  свои ч у в с тв а  й не боялся изгнд-

. ( I 'н ія .'-1 При сихъ словахъ слезы  наверну
лись на глазахъ нѣжной К ар и ты , и  по
ч т и  п ож и м ая ему р у к у , сказала она 
дрожйщ имъ голосомъ: ахъ! э т о  не я . . 
ті-Ора не окончила, к  с м о т р я  на с т а 
т у ю , к о т о р а я  была завѣш ена покры ва
лам ъ  и с т о я л а  на ж ер тв ен н и к ѣ , приба
вила : позовемъ невольниковъ", они о т 
н е с у т ъ  на корабль э т о  изящ ное произ
веденіе ; т ы  поѣдешь со мною и ч т о  бы 
ни с л у ч и л о с ь , предчувсйівую , ч т о  мы 
болѣе не р а зс та н е м с я .
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Восхищ енный Софронимъ осмѣлил
ся. п оц ѣ ловать  ея руку, и она Ve раз
сердилась. Идучй къ берегу, в с т р ѣ т и л и  
они невольниковъ , к о то р ы е  безпокоясь 
о продолж и тельн ом ъ  о т с у т с т в і и  го
спож и своей, искали  ее по всему о с т 
рову. К а р и та  приказала имъ, о т н е с т и  
зак р ы ту ю  с т а т у ю  'н а  кррабль. О с т а в 
ляя /хи ж и н у ,’ Софронимъ благодарилъ со 
слезам и сельскія б о ж ества  , покрови
т е л ь с т в о в а в ш ія  ему въ семъ убѣжищѣ; 
положилъ црудія свой на ж ер тв ен н и к ъ , 
п о с в я ти л ъ  ихъ богу Пану и вскричалъ,
п о ч т и т е л ь н о  цѣлуя' порогъ: „возвращ усь / ' 
сюда у м е р е т ь  , если не могу ж и т ь ' для
Карищ ы !“ Т отч асъ  сѣли на корабль и
о т п р а в и л и с ь  въ. М и летъ  . 1

Переѣздъ былъ непродолж и телен ъ  ,
 ̂ t ѵкъ счаСщзю К а р и т ы  , к о т о р а я  не х о тѣ - 

ла бы п р и зн а т ь с я  Софрониму въ любви 
прежде j неж ели онъ освободитъ  о т ц а  
ея ; но есл й ’ бы они ѣхали долѣе, т о  
художникъ былъ бы награж денъ сим ъ 
п ри зн ан і'емъ , не заслуж ивъ еще ,его. 
Благодаря с к р о м н о с т и  К ариты , п о ч т и 
т е л ь н о с т и  Софронйма , а всеі,о болѣе, 
п о п у т н о м у  в ѣ т р у , приѣхали они въ.



М и л етъ  с т о л ь  ж е благополучно, какъ 
и  о т п р а в и л и сь  съ о с т р о в а .

Илія С оф роним а привело въ вос
т о р г ъ  ж и т е л е й  М и л етс к и х ъ . Обрадо
ван н ы й  народъ с о б и р а е т с я  на площади 
и  р ѣ ш аетъ , ч т о  привезенная имъ с т а 
т у я  не долж на б ы т ь  подверж ена раз
см о тр ѣ н ію  и  суду градоначальниковъ. 
Толпы с т е к а ю т с я  во храмъ; трепещ у
щ ая К а р и т а  слѣ дуетъ  за Софронимомъ, 
передъ к о то р ѣ ім ъ  н е с у т ъ  завѣшенную 
с т а т у ю  ; онъ с т а в и т ъ  ее на ж ертвен 
н и к ъ — и , с т а т у я  не п а д а е т ъ . Онъ о т 
к р ы в а е т ъ  ее, и  всѣ у зн а ю т ъ  ч е р т ы  Ка- 
р и т ы . Влюбленный в а я т е л ь  изобразивъ 
ее въ видѣ В ен еры . Ч е р т ы  ея стол ь  
сильно вп еч атл ѣ н ы  были въ его сердцѣ, 
ч т о  Онъ не имѣлъ нуж ды въ образцѣ, 
и  сдѣлавъ ея изображ еніе, исполн илъ  по- 
велѣйіе оракула , к о т о р ы й  треб овалъ  > 
ч т о  бы с т а т у я  была с т о л ь  ж е прекра
сна, какъ  са |аа  богиня.

Венера п р и н и м а е т ъ  принош еніе и 
объ явл яетъ  чрезъ своего Первосвящ ен
н и ка  , ч т о  оракулъ исполненъ. Народъ 
и с п у с к а е т ъ  р ад о стн ы е  к р и к и , окру
ж а е т ъ  СОфронима и  спраш иваеійъ е г о ,



t
чего онъ хочеш ь за свою услугу? „Осво
б о д и те  А ри стея , и  ячцедро буду н аграж 
денъ.“ Всѣ б ѣ гу тъ  въ т е м н и ц у ; К а р и т а  
с н и м а е т ъ  съ о т ц а  о к о в ы , о б н и м ае т ъ  
его, г о в о р и т ъ  о своемъ благополучіи 'и  
п о т у п л я е т ъ  глаза всякой  р а з ъ , какъ 
п р о и зн о с и т ъ  и м я 'С оф рон и м а. Благодар
ны й А р и стей  зо в е тъ  своего и зб а в и тел я , 
б р о с а е т с я  въ его о б ъ ятія , о р о ш аетъ  его 
слезам и и, го в о р и тъ  ему: „Другъ мой, я  
в и н о в атъ  передъ то б о ю  ; но. oHà загла
д и т ъ  мое п р е с т у п л е н іе .“ При сихъ сло
вахъ онъ соеди н яетъ  руки  лю бовниковъ. 
Народъ р а д о стн ы м и  кли кам и  изъяв
л я е т ъ  свое одобреніе ; всѣ с ч а с т л и в ы  
ихъ благополучіемъ ; и  Софронимъ съ 
КаритоЮ  клАнущся въ вѣчной в ѣ р н о с ти  
у  с т а т у и ,  к о т о р а я  с т о л ь  хорош о до
казы вала к р а с о т у  К а р и ты  и  любовь ея 
супруга.

ШзЪ ФдоріановыхЪ Nouvelles—А. ОъкинЪ,
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люди ночью .

(Вольный переводѣ сЪ Франц.)

О тп р авл яясь  въ концѣ 1769 года изъ 
Каира въ Суецъ, п р и с т а л ъ  я къ каравану, 
к о т о р ы й  большею ч а с т ію  с о с т о я л ъ  изъ 
с в и т ы  и обоза б о гатаго  Турецкаго куп
ца ѣхавшаго на богомолье въ Мекку. 
Е м у  было л ѣ т ъ  около ш е с т и д е с я т и ;  
онъ идо « лъ п рекрасн ы й  нравъ- и разумъ, 
украш енны й п о а н а н ія м и , приобрѣтенг 
ны м и во врем я ч а с т ы х ъ  и продолжи
те л ь н ы х ъ  п у т е ш е с т в ій . А ли-М онгулъ 
(т а к ъ  назы вался онь^}, прож и вш и пол
т о р а  года въ Еддо, с то л и ц ѣ  Японіи, по- 
зн аком и лся т а м ъ  съ однимъ Б о н зо м ъ , 
о т ъ  к о то р а го , по словамъ его .получилъ 
подарокъ* безцѣнны й. Съ перваго днА 
наш его п у т е ш е с т в ія  онъ просилъ меня 
раздѣ ли ть съ ним ъ его с т о л ъ  и п а л а т 
ку и во всю дорогу Ласкалъ меня какъ 
нельзя йолѣе. Вскорѣ^ по приѣздѣ въ 
Суецъ получилъ онъ прилипчивую  бо
лѣзнь и чрезъ ч е ты р е  дня былъ уж е при  
с м е р т и  ; но зараза йеня н е  успіраш ила 
и  я не п е р ес тав ал ъ  х о д и ть  за ним ъ до
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послѣдней м и н у т ы . ,Другъ м ои , ск а 
залъ oHjb мнѣ въ сам ы й  'день своей см ер
т и ,  я  Хочу о с т а в и т ь  т е б ѣ  слабы й 
знакъ моей благодарн ости , и для т о г о ' 
о т о сл а л ъ  къ т е б ѣ  ч еты р ех ъ  не воль ни- 
довъ съ двумя А рабскими лош адьми и  
т р е м я  верблюдами, навью ченными всемъ, 
Ч то  м о ж е т ъ  ггіебѣ п р и го д и тьсяо во  вре
м я дороги ; т е п е р ь  прош у щебя , въ 
знакъ п а м я т и , п р и н я т ь  волш ебны й 
и н с т р у м е н т ъ , поваренны й мнѣ Япон
ским ъ Б онзом ъ. П осредством ъ э т и х ъ  
очковъ зрѣдіе моягетъ, п р о н и ц а т ь  т ѣ л а  
Непрозрачные s; они- и м ѣ ю тъ  с в о й с т в о  
п р и б л и ж а ть  п р е д м еты  и звуки т а к и м ъ  
образомъ, ч т о  надѣвающій ихъ в и д и т ъ  
и  с л ы ш и т ъ  вре .происходящее ,за стѢ - 
ною; но зам ѣ ть , ч т о  и н с т р у м е н т ъ  сей  
д ѣ й с т в у е т ъ  т о л ь к о  н очью , въ продол
ж ен іи  двухъ мѣсяцевъ, въ к о т о р ы е  .солн
це п р о х о д и тъ  знаки  Козерога и Водолея, 
и  ч т о  п ри  н ѣ ко то р ы х ъ  о б с т о я т е л ь 
с т в а х ъ  с т е к л а  т е м н ѣ ю т ъ  и п р е д м еты  
и сч езаю тъ .“ Съ тр у д о м ъ  п рои знеся-сло
ва сіи А ли-М о’нгулъ замолчалъ, подалъ 
мнѣ очки и  у м е р ъ , п ож и м ая мою руку*

5
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Заним аясь болѣе его полож еніем ъ, 
неж ели с л о в а м и , к о т о р ы е  п оч и тал ъ  
д ѣ й ств іем ъ  б о л ѣ зн и , при н ялъ  я пода 

рокъ, какъ знакъ  друж бы , нисколько  не 
думая объ его т а и н с т в е н н ы х ъ  с в о й с т 
вахъ. Долгое врем я н е  приходило мрѣ 
н а  м ы сль возп ользоваться  и м и , какъ въ 
одинъ вечеръ, (р азс тав аяс ь  съ женщиною, 
въ к о то р у ю  я былъ влюбленъ по уш и и 
к о т о р а я  ж ила п р о т и в ъ  меня) вздумалось 
мнѣ п о с м о т р ѣ т ь  на ея окна въ Бонзовы 
очки, попавш іеся т о гд а  й н ѣ  подъ руку: 
^сначала -мрѣ показалось, чгйо я виж у яс
но в с е , ч т о  въ домѣ п р о и с х о д и т ъ ; но 
черезъ м и н у т у  онъ покры лся тум ан ом ъ : 
я  почелъ все э т о  дѣ й ств іем ъ  воображ е
нія, с п р я т а л ъ  ихъ въ ф у т л я р ъ  и не вы
ним алъ сорокъ л ѣ т ъ . Н ѣсколько дней 
назадъ, йскавш и н ѣ к о то р ы х ъ  бумагъ, не
чаянно наш елъ я  эшощъ т а л и с м а н ъ ; онъ 
привелъ мнѣ, на п а м я т ь  мое п у т е ш е с т 
віе , добраго А ли-М Ъ нгула, к о то р а го  
дружбою т а к ъ  недолго я пользовался, и 
думая о словахъ, сказанны хъ им ъ при  
вѣчномъ разставан ій ', в ер тѣ л ъ  ихъ» въ 
рукахъ, навелъ нечаянно на сікна й р о т и -  
во сто ящ аго  дома и въ удивленію м оем у



увидѣлъ все , чщо въ немъ дѣлалось. Я 
с м о тр ѣ л ъ  на всѣ ч а с т и  его и будучи за
вѣренъ, ч т о  въ э т о т ъ  разъ не ош ибался, 
рѣш ился р а з с м а т р и в а т ь  все по порядку.

Обозрѣніе свое началъ я съ н и ж н я
го э т а ж а  , въ  кощоромъ^ Находился ма
газинъ. Хозяинъ заперъ  уж е дверь и со 
свѣчею въ рукахъ ^осм атри вавъ  зам ки  и  
окн а , а молодая 'служ анка разсщ илала 
въ углу вой л окъ . Г нъ Лефевръ начадъ 
ш у т и т ь  съ н е ю , а о н а , веговор#, н и  
слова, показы вала ему на полъ. Т у т ъ  діа 
р те к л а х ъ  очковъ моихъ появилось -нѣ
сколько п я тн ы ш ек ъ  1 но , онѣ т о т ч а с ъ  
исчезли, .когда Гж а ЛефеВръ, изъ другой 
к о м н аты - закричала м уж у грозны м ъ 
голосомъ, ч т о  бы < онъ скорѣе шелъ къ 
ней.

П осм отрѣвъ нѣсколько врем ени въ 
сіророну, о п я т ь  о б р а т и л с я  я  къ магази
ну и  увидѣлъ тфугъ уж асную  ссору. Г ж а 
Лефевръ сидѣла на  п о с т е л и , Г. Дёфевръ 
вѣшалъ на гвоздь парикъ—и оба, брани
лись; дѣло шло о плаш кѣ, к о то р о й  она 
при няла о т ъ  кума; муж ъ наводилъ, ч т о  
подарокъ/ слиш комъ дорогъ и надѣвая 
колпакъ, б о р м о тал ъ  сквозь зубы ; супру



гѣ э т о  не понравилось; она начала шу
м ѣ т ь  , а п о т о м ъ  (по обыкновенію  жен
щинъ) п л а к а т ь ; м уж ъ испугался , началъ 
р аск аи в ать ся , п р о с и т ь  п р о щ ен ія ; но я 
не зн аю , чемъ кончилась супруж еская
разм олвка п о т о м у , ч т о  въ сам ом ъ пы-/
л у 'с с о р ы  очки м ои п отускли :.

Ч т о  бы о ч и с т и т ь  с т е к л а , навелъ 
я ихъ на средній э т а іж ъ , занимаемы й 
однимъ изъ т ѣ х ъ  дѣловыхъ людей, к о т о 
ры хъ н азы ваю тъ  р о с то в щ и к ам и  пощсь 
му, чщр они лучше всѣхъ зн аю тъ  цѣну 
своимъ, деньгамъ. /Въ концѣ длиннаго 
ряда великолѣпныхъ к о м н а т ъ , увидѣлъ я 
Г. N. сидящаго у прекраснаго  ци лин дри
ческаго сек р ета р ч и к а  и записываю щ аго 
въ книгу  вещ и, в з я т ы я  им ъ ,въ закладъ. 
П осм отрѣ въ  нѣсколько разъ на часы , 
не звалъ  онъ , к а ж е т с я , ч т о  ему дѣл'ать 
й  п о т о м ъ  позвонилъ; слуга, спавш ій въ 
ближ ней к о м н а т ѣ  врш елъ; Г. 1 N. сдѣ
лалъ ему з н а к ъ , к о т о р ы й  я понялъ о- 
чень хорошо,, и^рш правйлся въ к о м н а т у  
яц'ны своей.-wff не видалъ ничего милѣе 
Гжи N-* ,и  не могу вообразиш ь себѣ ком
н а т ы , прекраснѣе ея спальни. Она сму- 
щ илась і когда муж ъ вошелъ къ ней , но



ободрилась, какъ скоро началъ очнъ жа
л о в а ть ся  на головную боль, сказалъ йѣ - 
сколько л'асковыхъ словъ, и у ш е л ъ , по^ 
цѣловавши у  ней ручку . Т о тч асъ  яви
лись двѣ горничны я; одн а^зъ  нихъ начала 
раздѣ вать п р ел естн у ю  госпож у свою 
к о т о р о й  всѣ двйж ейія изъявляли не
т е р п ѣ л и в о с т ь , а другая оправила зана
вѣсы , повѣщ енныя вокругъ п о с т е л и , 
с то я щ ёй  йодъ зеркальны м ъ сводом ъ , 
полож ила нѣсколько книгъ  на сольно и  
заж гла ночную лам ііу  въ ал еб астр о во й  
вазѣ; госпож а легла, служ анки уш ли и  
я х о тѣ л ъ  сдѣ лать  т о ж е  , какъ вдругъ , 
сквозь легкій  т у м а н ъ  , к о т о р ы м ъ ' очки 
м ой п о к р ы л и с ь , увидѣлъ, ч т о  она в с т а 
ла съ п о с т е л и , заперла своіО к о м н а т у , 
о т в о р и л а  малёнькую  д в е р ь , зак р ы т у ю  
об оям и .......... !

Красавицы, одной съ Предестой масти !
Не ахайте обѣ ней. . .

я не видалъ болѣе ничего; къ ержалѣнію  
т у м а н ъ  с г у с т и л с я —и ч е р то гъ  Армйды 
исчезъ.

Н а в е р х у  ж илъ с т а р ы й  Н отар іусъ  
съ женою ; у нихѣ въ этогпъ денз* была



ассамблея  в£ воспом инан іе  свадьбы ихъ,, 
случивш ейся т р и д ц а т ь  л ѣ т ъ  назадъ: го
с т и  разъѣхались , слуга т у ш и л ъ  свѣчи 
на к ар то ч н ы х ъ  с то л а х ъ , служ анка с т л а 
ла посА іель, а п о ч т е н н а я  супруга зави
вала посѣдѣвшіе волосы своего Адониса; 
п о т о м ъ  надѣвши спальной чепецъ на 
с о р о к а п яти л ѣ тн ю ю  свою, голову, легл!а 
въ 'п о стел ь : муж ъ за- нею послѣдовалъ и 
между им и  начался разго во р ъ , к о то р о й  
соверш енно з а т м и л ъ  сйіекла очковъ мо
ихъ и  принудилъ; о б р а т и т ь  ихъ на 
другую половину э т а ж а .

Молодая ж ен щ и н а , .сам ой привле
к а т е л ь н о й , м илой  н а р у ж н о с т и  сидѣла 
у  к ам и н а  и ш ила ; дочь ея л ѣ т ъ  т р и 
н а д ц а т и  , вязала чулокъ и качала ногою 
колыбел'ь м аленькаго своего б р а т а . По
срединѣ к о м н а т ы  находился с т о л ъ  , на 
к о т о р о м ъ  бы ли н а к р ы т ы  т р и  прибора; 
дѣвушка п о с т а в и л а  кухпанье. ,',Теперь у- 
ж.е часовъ д вѣ н ад ц ать , сказала д ам а , а 
онъ все еще н ей д етъ . Вѣрно- съ нимъ 
что -н и буд ь  случилось .а Вы зн а е т е  ,

I ,м а м и н ь к а , ч т о  онъ п р и х о д и тъ  иногда 
гораздо позже; а ......С лы ш и те ли? к а ж е т 
ся, зво н ятъ ; я увѣрена, ч т о  э т о  папинЬг



tea.,,—Въ сам ом ъ дѣлѣ, чрезъ нѣсколько 
м и н у т ъ  , я  увидѣлъ человѣка л ѣ т ъ  со
рока , виднаго изъ себя , но сѣ лицемѣ 
-блѣднымъ, съ разщ репанны м и волосам и. 
Съ ш умомъ о тво р и л ъ  онъ дверв , съ до
садою бросилъ ш ляпу и палку  на ц ту л ъ , 
и угрю мо отвѣ чал ъ  на ласки  ж ены  и 
дочери.^ Д ама с п р аш и ваетъ  его робкимъ 
голосомъ: будетъ  ли онъ у ж и н а т ь  ? Онъ 
т р я с е т ъ  головой и р азд ѣ в ается , не ça-: 
воря ни слова. Н е с ч а с т н а я , со слезам и 
на глазахъ, го в о р и т ъ  дочери, ч то б ъ  она 
у ж и н ал а  одна; бѣднад дѣвуш ка, в м ѣ ст о  
о т в ѣ т а  , ц ѣ л у етъ  у о т ц а  руку , обни
м а е т ъ  м а т ь  съ вы раж еніемъ , к о т о р о е  
о п и с а т ь  не1 возм ож йо , заж и га етъ  ноч
ную лам пу и у х о д и т ъ  -Въ другую ком 
н а т у .  Не тр у д н о  мнѣ -было у гад ать , ч т о  
э т о т ъ  человѣкьш грбкъ и принесъ  домой 
все неудовольствіе, зею досаду н е с ч а с т 
ливаго вечера. К р о тк ая  его подруга 
по молил еі сь Б о гу , п о с т а в и л а  крлы бёль 
между двумя кровадиямИ,легла и  начала 
го в о р и ть  съ м уж ем ъ голосомъ с т о л ь  
п р и я т н ы м ъ  , с т о л ь  у т ѣ ш и т е л ь н ы м ъ , 
чіпо не уди вительно , если я ничего болѣе 
не видалъ , сквозь слезы  , навернувш іяся 
на глазахѣ м оихъ.
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Ночь был а 'холодна,, и х о т я  мнѣ весь
ма х о тѣ л о сь  бы п р о д о л ж а ть  свои ка
т о п т р и ч е с к іе  наблюденія ; но к  очень 
ч у вств о вал ъ , ч т о  пора п о д ви н у ться  къ 
кам ину. О тходя  о т ъ  окна , я  еще разъ 
п о с м о тр ѣ л ъ  на весь домъ съ верху до 
низу; но не видалъ ничего* г у с т о й  ту* 
м ан ъ  покры валъ всѣ его часгаи^ исклю 
чая одного свѣ тл аго  у г о л к а , гдѣ т о л 
с т о й  И тальян ской  м у зы к а н т ъ  напѣвалъ 
въ просонкахъ  Арію: Ombre adorata изъ 
Оперы: Ромео и  Ю лія.

А. ОгкинЪ.
\

/ѴИѴИѴИ/ѴѴѴѴИ

СЦЕНЫ ИЗЪ ШИЛЛЕРОВОЙ ТРАГЕДІИ: 
ДОНЪ КАРЛОСЪ *)

Дѣйствіе II.
(КабинетЬ.Принцессы Эболц..')

Явленіе 7.
П ринцесса одѣтая прекрасно , но прост о  
играетЪ на арфѣ и поетЪ. ВходитЪ ПажЪ 
Королевы.

П ринцесса (быстро вскакивает ъ) . 
Онъ и д е т ъ !

) Читано вЪ дружескомъ Обществѣ С. Д. Ц. 
іб ч. Ноября*
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ПажЪ (т оропливо'). Вы еще однѣ? 
Мнѣ уди вительно , ч т о  его до сихъ поръ 
н ѣ т ъ  здѣсь; однако онъ долженъ п р и д т и  
сію же м и н у т у .

П ринц. П р и д етъ ?  С тал о  б ы т ь  эгЬго 
и  его ж еланіе—с т а л о  б ы т ь  рѣш ено—

ПажЪ. Онъ пош елъ въ слѣдъ за мною. 
П ри нц есса , вы лю бимы—лю бимы т а к ъ ,  
какъ  н й к т о  нё могъ , н и к т о  не мб- 
ж е т ъ  б ы т ь  лю бимымъ.

П ринц. (сЪ нетерпѣніемъ тащи'тЪ его 
кЪ себѣ). Скорѣе! Ты говорилъ сѣ- ним ъ? 
Ч тож ь? Ч т о  сказалъ онъ? Какъ принялъ  
эт о ?  Въ зам ѣ ш ател ьствѣ , недовѣрчиво ? 
Угадалъ гну, к о к т р а я  послала ему ключъ? 
Скорѣежь, я хочу все зн а ть ! Или не угаг 
далъ онъ? Или въ м и н у т у , безъ разм ы ш 
ленія рѣ ш и лся? 'И ли  обм анулся въ сво
ихъ догадкахъ? Или—скорѣеж ь, говорю 
я. Ты, ни  слова не отвѣчаеш ь' мнѣ. С т ы 
дись : т ы  с т о и т ь ,  какъ пень ! Такъ нет 
'сносны м ъ я никогда т е б я  не видала!

ПажЪ. Д ай теж ь  мнѣ в ы го в о р и т ь , , , - \
П р и н ц есса ! ' Я о т д а л ъ  ему клю чъ и за
п и ску  въ при ем н ой  у К о р о л е в ы . Какъ

/ г
скоро онъ у сл ы ш ал ъ , ч т о  я посланъ

' б
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о т ъ  Женщины — и зу м и л ся  и  б ы с т р о  
см о тр ѣ лъ  мнѣ въ глаза.

П ринц. И зум ился ? Хорошо ! Я ож и
д ал а—Далѣё, говори Же.

ПажЪ. Я х о тѣ л ъ  го в о р и т ь  ещ е, но 
онъ весь Поблѣднѣлъ , вы рвалъ письм о 
.ИЗЪ м оихъ рукъ , грозно с м о тр ѣ л ъ  на 
м е н я , и сказал ъ : я  все знаю . Письмо 
ч и т а л ъ  онъ въ о ц ѣ п е н е н іи , но вдругъ 
з а т р е п е т а л ъ .

Принц'. Онъ все зн аетъ ?  Онъ зн а е т ъ  
'все? Онъ сказалъ  э т о ?

ПажЪ. И спроси лъ  м еня т р и ,  ч е т ы 
ре раза, сам и  л и  вы , т о ч н о  л и  вы  сам и 
п ослали  меня съ письм ом ъ ?

П рин ці Сама ли  я? Такъ онъ произ* 
н есъ  м о е 'и м я ?

.іТафЪ. И мя?—нѣгпъ, онъ не называлъ 
варъ. Здѣсь м о г у т ъ  насъ подслуш ать, 
сказалъ ойъ,. м о г у т ъ  д о н е с т и  Королю.

П ринц. ( сЪ игц.илеш елгЪ). Онъ ска
залъ э т о ?

ПажЪ. Для Короля очень важ но, ‘Ька
залъ онъ , очень важно, и зв ѣ ст іе  объ э- 
ш омъ письмѣ.

П ринц. Для Короля? Хорошо л и  т ы  
слы ш алъ ? Для Короля ? Точно л и  т ѣ м и  
словам и онъ изъяснился ?
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ПажЪ. Точно т а к ъ .  Онъ называлъ 
э т о  самою опасною  тай н о ю , й  о с т е р е 
галъ м ен я , с т р о г о  приказы валъ мнѣ о- 
сп іеречься , ч т о  бы Король не могъ и- 
м ѣ т ъ  к  малѣйш аго подозрѣнія.

Принц. ( по нЪкоторомЪ размы ш ле
ніи, сЪ болыиймЪ' удивленіем ъ ) . Такъ4 т о ч 
н о — не мож еш ь б ы т ь  иначе — онъдол7 
ліенъ з н а т ь  э т у  нсіпорію-—Н еп он ятн о  ! 
К т о  бы могъ ^огркры ть-ему 2 —К т о ?  Я 
спраш иваю  к т о  ? Комужь в и д ѣ ть  т а к ъ  
б ы с т р о  , т а к ъ  п р о н и ц ател ьн о  , ком у , 
какъ  нелю бви?— Но далѣе/ далѣе! Чшбжь? 
Онъ прочелъ записку....

-ПажЪ. Въ э т о й  запискѣ, сказалъонъ,- 
заклю чается  с ч а с т іе , о т ъ  к о то р а го  онъ 
долженъ т р е п е т а т ь  , к о т о р о е  никогда 
ему и не м еч та л о с ь . $алѣё говорилъ 
онъ о ключѣ — какъ вдругъ ^вошелъ Геръ 

"дцогъ и принудилъ насъ ...
П ринц. (сЪ досадою). Герцогъ ? Боже 

мой! ч т о  т а м ъ  д ѣ л ать  Герцогу? Ч тож ь 
говорилъ Ьнъ о ключѣ? Не т о р о п и с ь  же*, 
разсказы вай все подробно , добрый ,Ге- 
нарецъ'! т Ы  никогда не бывалѣ т а к ъ  
вѣ трен ъ . Онъ сказалъ '— ну ! Чтожд» онъ 
сказалъ?



Пажѣ. Э т о т ъ  ключъ', сказалъ ойъ , 
вед етъ  къ раю.

П ринц . Гдѣжь о н ъ , гдѣжь онъ т е 
перь? Почему м едлитъ? Зачемъ нёидетъ 
онъ-? Видишь л и , какъ піія обманулся? 
Въ э т о  врем я , каръ т ы  разсказы валъ , 
онъ могъ бы уже н а сл а ж д ать ся  т е м ъ

А 'сч а ст іем ъ  , к о то р а го  - какъ т ы  гово- 
риш ь-ожйдалъ онъ.

ПажЪ. Я .думаю, не Герцогъ ли...
П р и н ц . О п я т ь  съ т в о и м ъ  Герцо- 

гомъ? Чёго т о м у  здЪсъ х о ч е т с я ?  Какая 
нуж да, ему до моего к р о т к а г о  наслаж 
денія? Онъ могъ бы его о с т а в и т ь  , вы
с л а т ь  ошъ себя—и съ кемъ бы не льзя 
^)ыло э т о го  сдѣ лать  ? О ! П ринцъ т в о й  
т а к ж е  мало р азу м ѣ етъ  любовь , 'к акъ  
мало, поним алъ о н ъ , к азал о сь , сердца 
женщинъ* Юнъ не з н а е т ъ , ч т о  т а к о е  
одна, м и н у т а —Тише, т и ш е !  Я слы ш у— 
э т р  онъ. Прочь! Э то  Принцъ!

(ПажЪ цзсодитЪь)

В ы дь, выдъ скорѣе.—Гдѣ арфа ? Онъ 
долженъ и з у м и т ь  м е н я__Пѣніе мое по
д а с т ъ  ему знакъ.
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Явленіе 8.
Принцесса и вскорѣ потолід ДонЪ 

КарлосЪ.
Принцесса бросается на  'роскошный. 

диванЪ и поетЪ.
КарлосЪ (входитЪ поспѣшно, цзнаешЪ 

П ринцессу и останавливается, какЪ еро- 
ліоліЪ пораж енный). Бож е мой! Гдѣ я?

Принцесса  (роняетЪ арф у. Йдетд кЬ  
н е м у  на  вст,рѣгу). А! П ринцъ Карлосъ! 
Въ самомъ дѣлѣ, эшо онъ !

К арл . Гдѣ я ? Злѣйш ій обманъ ! — Я 
не т у д а  зашелъ.

П ринц. Какъ хорошо зам ѣ чаетъ  Кар
лосъ т ѣ  к о м н а т ы , гдѣ н ад ѣ ется  цайт'й; 
ж енщ ину безъ свидѣтелей .,

КарЛ. П ринцесса извинищ е м ен я , 
П ринцесса!—Я—передняя бы ла о т п е р т а .

П ринц. Возможно .ли э т о ?  Мнѣ ка
ж е т с я ,  я сам а заперла ее^

К арл. Вамъ т а к ъ  к а ж е т с я  м т а к ъ  
т о л ь к о  к а ж е т с я  — но увѣряю! В ы ,оши
б аетесь . Х отѣ ли  зап ер е ть , Ціакъ, д со
гласенъ, э т о  б ы т ь  м о ж етъ . Но заперли? 
Н ѣ тъ , навѣрно не задерли. Зам окъ , на
руж ны й 'зам о к ъ , или. в н у тр ен н ій  за



мокъ, х о тѣ л ъ  я  с к а за т ь : да вн у тр ен н ій  
замокъ былъ т о ч н о  з е п е р т ъ —въ это м ъ  
н ѣ т ъ  сомнѣнія !

П р и н ц . В н у тр ен н ій  ? И п р и  всемъ 
т о м ъ  -вы вош ли сюда ? Какъ же вы 
.у х и тр и л и сь  ? Въ сам ом ъ, дѣлѣ , э т о  
с т р а н н о ! П оучите и  м е н я ..

К арл. Ничего н ѣ т ъ  н атурал ьн ѣ е , ни
чего легче; п о т о м у  ч т о  къ с ч а ст ію —къ 
несч аст ію , думалъ я, былъ у меня ключъ 
к о т о р ы й  соверш енно подош елъ. Случай 
привлекъ меня сю да—я услы ш алъ, ч то  
йграюшъ^—и гр аю тъ  на арфѣ.-Разкѣ здѣсь 
не играли? (ослійтприваясъ сомнительно) 
Д а , т о ч н о !  вонъ еще и арфа л еж и тъ  
т а м ъ . А —я т а к о й  о х о тн и к ъ  до музы
к и —я  былъ внѣ Себя,-не і і о м н и л ъ  сама
го себя, бросился въ к аб и н етъ , ч т о  бы 
уди д ѣ т ь , к т о  обворож илъ м еня т а к и м и  
сл ад о стн ы м и  звукам и.

П ринц. И т а к ъ  л ю б о п ы т с т в о , одно 
л ю б о п ы т с т в о —однако оно очень скоро 
удовлетворено было. Не правда ли?—-(Яо 
Kki<iomopoM!by ліолт.аніи. значительно) Какъ 
не у в а ж а т ь  т а к о г о  скром наго человѣка, 
^который, чгпобъ п ощ ади ть  с т ы д л и в о с т ь  
ж енщ ины , п у с к а е т с я  сам ъ на обм аны !



К арл. (искренно ). П ринцесса, й с а м ъ  
чувствую  , ч т о  т о л ь к о  порчу т о  , ч т о  
должно п о п р а в и ть . И зб авьте  м еня о т ъ  
т а к о й  роли, къ к о т о р о й  я вовсе не спо
собенъ. Вы искали  въ э т о й  к о м н а т ѣ  
убѣжиіца оійъ. цѣлаго с в ѣ та . Вы х о т ѣ 
ли здѣсь , въ о т д а л е н н о с т и  о т ъ  людей 
н асл аж д ать ся  к р о т к и м и  ж елан іям и  ва
ш его сердца. Я вился я ,  сы нъ  злосча
с т і я ,  и  въ мигъ у л етѣ л и  сладС стны я,
м е ч т ы ---- З а  э т о  долженъ я  н а к а за т ь
себя сам ы м ъ поспѣш ны мъ удаленіемъ- 
{pcozemb идти.)

' П ринц. ( вЪ изцлілен іи , но  вскорѣ о- 
плтъ пришедЪ вЪ себя). Принцъ! — о э т о  
ж е с т о к о !

К арл. І ір и н ц е с с а — *я Понимаю ч т о  
âmomb взоръ въ э т о м ъ  к аб и н е тѣ  зна
чишь долженъ. Я слиш ком ъ уваж аю  э т о  
безпорочнор зам ѣ ш а т е л ь с т в о  . Горе т о 
му, к т о  о бодряется  с т ы д л и в о с т ію  ж ен -’ 
іцины! Я очень застѣ н ч и въ , когда виж у 
т р е п е т ъ  н е в и н н о сти .

П ринц. Возможно ли? Т а к а я 'безпри
мѣрная с к р о м н о с т ь  въ молодомъ чело
вѣкѣ и еіце въ сы нѣ Короля ! Теперь , 
П ринцъ - т е п е р ь  долж ны  вы  со мною



о с т а т ь с я ;  т е п е р ь  я сам а прош у о то м ъ : 
п р и  гйакихъ добродѣтеляхъ исчезаетъ  
опасеніе каж дой дѣвушки. Э то го  (?ы изъ 
т ы с я ч и  Не сдѣлалъ ни  одинъ, когда бы 
его привелъ въ искуш еніе ключъ, к о т о 
р ы й  т а к ъ  с ч а стл и в о  приш елся къ двери. 
Но о с та в и м ъ  э т й  ріугпки.— З н а е т е  л и , 
П ринцъ , ч т о  внезапное появленіе ваше 
испугало  м еня т о г д а , какъ я  играла 
одну изъ лю бимѣйш ихъ своихъ арій (она 
ведетЬ его кЪ софѣ и беретЪ арф у). Э ту 
арію долж на я  с ы г р а т ь  еще разъ и 7вы , 
въ наказаніе, долж ны  б удете  сл у ш ать .

К арл, (садится довольно пришужден- 
тіо подлѣ Принцессы). Для т а к о г о  наказа
н ія мож йо бы ж е л а т ь  и еще разъ б ы ть  
ви н о в аты м ъ . Въ сам ом ъ дѣлѣ содерж а
н іе аріи т а к ъ  было мнѣ п р и я т н о , т а к ъ  
об ворож и тельн о , ч т о  я г о т о в ъ  бы и въ 
т р е т і й  разъ ее в ы сл у ш ать .

П ринц, Какъ? Такъ вы всю ее слы 
ш али? Можно ли П ринцъ? Э то  уж асно/ 
Мнѣ к а ж е тс я  , будто бы дѣло шло о 
любви ?

К а р л . Е сл и  я  не ош и баю сь, о са-*- 
мой с ч а стл и в о й  любви—п рел естн ѣ й ш ій  
т е к с т ъ  въ п р е л е с т н ѣ й ш и х ъ . усщ ахъ ;
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однако , к а ж е т с я  , не с т о л ь к о  справед
ливо вы раж енны й, сколько п р е л ес тн ы й .

П ринц. Не стол ько ! Не с то л ь к о  сп ра
ведливый?—Такъ вы со м н ѣ ваетесь?

К арл, (серьёзно). Я п о ч т и  сумнѢ- 
ваюсь, м о гу т ъ  ли Карлосъ и  П ринцесса 
Эболи п о н и м а т ь  другъ друга, .когда дѣло 
и д е т ъ  о любви —

(Принцесса вЪ изцм лен іи  ; онЪ заліЪ- 
zaevrib это и продолжаетъ нѣсколько нѣж
нѣе.') П о то м у  ч т о ,  п о в ѣ р и тъ  ли  к т о  э- 
т и м ъ  розамъ на щ екахъ, ч т о  с т р а с т ь  
б у н т у е т ъ  въ э т о й  груди? М ож етъ  ли  
П ринцесса Эболи о п а с а т ь с я , ч то б ъ  вздо
хи ея были не услы ш аны  , напрасн ы  ? 
Любовь ч у в с т в у е т ъ  т о л ь к о - т о т ъ  , к т о  
л ю б и тъ  безъ надежды.

П ринц. (совершенно сЪ прежнею весе
лостію). П е р е с т а н ь т е  же! Э то  уж ь слиш 
комъ ! Въ сам ом ъ дѣлѣ т а к а я  у ч а с т ь  
васЪ, к а ж е т с я , п реслѣ дуетъ—васъ, особ- 
ливо^ сегодня.—

(ЁзявЪ езо за рг^кг^, сЪ вкрадчивою нѣж
ностію). Вы ч т о - т о  н евеселы , добрый 
Принцъ! В ы с т р а д а е т е —право,"вы очень 
с т р а д а е т е !  Возможно ли это ?  О тъ  чего 
же с т р а д а т ь , Принцъ? При т а к о м ъ  грѳм-
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комъ призы вѣ къ наслаж ден іям ъ свѣта, 
п р и  всѣхъ дарахъ роскош ной  при роды , 
п р и  т а к и х ъ  неограниченны хъ правахъ 
на всѣ р а д о с т и  въ ж изни, вы -сы нъ ве
ликаго  М онарха, и  болѣе, гораздо болѣе, 
Нежели э т о ,  еще въ сам ой  колы бели о- 
даренны й Д о с т о и н с тв а м и  , к о то р ы е  о- 
слѣпляющ ъ даже блескъ величія ? Вы — 
к о т о р ы й  въ сам ом ъ с т р о г о м ъ  совѣтѣ 
ж енщ инъ , н ах о д и тъ  подкупленны хъ су
дей—т а к и х ъ  ж енщ инъ , к о т о р ы я  даютъ 
с а м о в л а стн о  н е в о зв р а тн ы й  приговоръ 
д о с т о и н с т в у  и  славѣ м уж чинъ ? Т о т ъ , 
ком у надобно, лиш ь замѣтитъ , ч т о  бы 
побѣдиш ь, к т о  равнодуш іемъ воспламе
н я е т ъ  , ж еланіемъ н р а в и т ь с я  даритъ , 
какъ  рай ски м и , небесны м и наслаж денія
м и  — человѣкъ , к о т о р а г о  природа для 
с ч а с т ія ' миліоновъ , осы пала дарами , 
к ак и м и  весьм а нем ногіе п о х в ал и ться  
м о гу т ъ , и  э т о т ъ  -человѣкъ саліЪ несча
с т л и в ъ ? —-О небо! т ы ,  к о т о р о е  всемъ, 
всем ъ его наградило—-для чего же плена 
п о к р ы в а е тъ  гИаза его и  препятствуегіп»  
ем у в и д ѣ ть  его побѣды?

К арл. ( кот оры й во все это время. 
6ылЪ погрцзкенЪ еЪ елцбоъайшцю разсѣянг



постъ> вдругъ примѣсаето м олган іе  И рин - 
цессъс, это приводитъ его вЪ себя и онЪ 
оправляет ся). Превосходно, неподраж ае
мо, П ринцесса! Прошу васъ, с п о й т е  мнѣ 
еще разъ э т о т ъ  пассаж ъ.

П ринц. (слютритЪ па него сЪ удивле
ніемъ). Карлосъ, гдѣжь вы  были э т о  
врем я ?

К арл, (вскакивает ъ). Да, въ сам ом ъ
I

дѣлѣ ! Вы к с т а т и  мнѣ н аи о м й ц аете .
Я долженъ удалиться* долженъ поспѣш - 
йо удали ться .

П ринц, (удерж ивая его). Куда же ? 
К арл. ( вЪ ужаснѣйшей тоскѣ). Туда 

на свѣж ій воздухъ. В ы п у с т и т е  м еня —_ 1 t
П р и н ц есса— мнѣ к а ж е т с я ,  какъ  бу д то  
за мною цѣлы й с в ѣ т ъ  п о ж й р а ё т с я  въ 
плам ен и —

П ринц. ( нйсилъно его удерж ивая). 
Тцго съ вам и сдѣлалось? О т ъ  чего э т о т ъ  
дикій взоръ, э т о  с т р а н н о е , не н а т у 
ральное движ еніе?—

(КарлосЪ становится неподвиженъ и  
размыш ляетъ  ; она пользует ся этою м и 
нут ою  , сто бы посадитъ его опятъ на  
софу.)
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Вамъ надобно у с п о к о и ш ьс я , любез
ны й Карлосъ — ваш а кровь бунгпуетъ ~ 
сядытге ко мнѣ—прочь всѣ м рачны я мы
сли/ Е слибъ вы  искренно спроси ли  сама
го себя, з н а е т ъ  ли п о л н о -это  і’олова, что  
о т я г ч а е т ъ  э т о  робкое сердце? А _еслиб;ь 
и знала—развѣ н ѣ т ъ  изъ всѣхъ кавале
ровъ э т о г о  двора ни одного—изъ всѣхъ 
дамъ ни одной, к т о  бы могъ фзцѣлишь 
васъ—к т о  бы могъ п о н и м а т ь  васъ ; хо
т ѣ л а  я  с к а з а т ь  —- н ѣ тъ , ни  одной > изъ 
всѣхъ ни 'одной д о сто й н о й  ?

К арл. (бѣгло и не подцліавш иу. Мо
ж е т ъ  б ы т ь ,  П ринцесса Эболи—

П ринц. (радостно и скороJ. Въ са
м ом ъ дѣлѣ ?

К а р л . Д а й т е  мнѣ просьбу  — реко
м ен дательн ое  письм о къ чмОему о т ц у . 
Д а й т е —го в о р ятъ , вы  много- у  него зна
ч и т е ,

П ринц. К т о  э т о  го в о р и тъ  ? (А ! т а к ъ  
это подозрѣніе дѣлило т е б я  нѣм ы м ъ/)

К а р л . В ѣроятно  слухи  уж ь даѣно 
р азн есл и сь . Я вздумалъ вдругъ ѣ х а т ь  
въ Б р а б а н т ъ , ч т о  б ы -ѵ п р о сто , ч т о  бы 
за с л у ж и т ь  свои ш поры . Но о т е ц ъ  мой 
не х о ч етъ  э т о г о . Д обры й о т е ц ъ  мой



о п асается  —г Когда я  буду к о м ан д о вать  
а р м ія м и , ч т о  бы не п о стр ад ал ъ  о т ъ  
т о г о  мой го л о съ .

П ринц. Карлосъ ! Какъ неудачно вы 
о т ы г р ы в а е т е с ь  ! П р и зн ай тесь  , 'э т и м ъ  
х и т р ы м ъ , зм ѣины м ъ вы мы слом ъ х о т и 
т е  вы о т ъ  м еня О тдѣ латься . Посмо
т р и  на меня п р ям о , обманщ икъ! Глазъ 
къ глазу! К т о  дум аетъ  т о л ь к о  о герой
скихъ подвигахъ—будетъ  ли  т о т ъ ,  npifc* 
зн а й т е с ь , будетъ  ли т о т ъ  до т о г о  уни
ж а т ь  себя, ч т о  бы п о д х в а т ы в а т ь  украд- 
кою л е н т ы , к о т о р ы я  п о т е р я н ы  ж ен
щиною, и  и зв и н и т е  м еня—

*

(лёгонько распахивая  его манжеты, 
и взявЪ бантикЪ лент Ъ ,' кот орый былЪ 
подЪ ним и  рпрятанЪ) , 
т а к ъ , рач и тел ьн о  сберегаедгь ихъ ?

К а р л , (от скакивая  с5 изцмлеиіемЪ ). 
Принцесса!—н ѣ тъ , э т о  уж е слиш комъ!— 
Я обезоруженъ. В асъ не обм ан ы ваю тъ— 
Вы въ связи съ духами !

П ринц. Э то м у  уди вл яетесь  вы? Э т о 
му'? Д ерж ите, ли  закладъ,, П ринцъ — я 
оживлю  въ п а м я т и  ваш ей и  въ сердцѣ 
маленькіе п р о й с щ е с т в ія , т а к іе  прои с
ш е с т в ія —П ринцъ, п о п р о б у й те  т о л ь к о



р а зс п р о с и т ь  Меня хорош енько. Когда и 
небольш ія ш а л о с т и  , нѣмой звукъ , бы
с т р о  пром чавш ійся въ воздухѣ, улыбка, 
въ мигъ п о ту ш ен н ая  взоромъ задумчиво
с т и ,  когда дажё и  т ѣ  движ енія, м ины , 
въ к о то р ы х ъ  душа ваш а не участвова
л а , когда н и ч то  не м иновало моего вни
м ан ія—су д и те , поняла л и  я  т е п е р ь  шо, 
ч т о  вы сами, х о т ѣ л и  сд ѣ л ать  п о н я т 
ны мъ ?

К а р л . Бъ сам ом ъ дѣлѣ—;ѣы много на 
себя б ер ете . Держу закладъ, Принцесса! 
Вы обѣ щ аете  сдѣ л ать  о т к р ы т ія  въ соб
с тв ен н о м ъ  моемъ сердцѣ—о к о то р ы х ъ  я 
стамъ никогда не зналъ.

П ринц, (сЪ присісорбіеліЪ и серьёзно). 
Никогда , П ринцъ ? П одум ай те  лучш е. 
О с м о т р и т е с ь  хорош енько, Э т о т ъ  каби
н е т ъ  совремъ- не изъ т ѣ х ъ  комнащ ъ 
Королевы  ̂ гдѣ все т а к и  иногда4 не худо 
П р и к р ы ть  себя маскою . — Вьь изумляе
т е с ь  ? О тъ  чего 'вдругЁ-зйпотъ пламень 
въ лицѣ?—Правда, кому вздумалось б ы т ь  
т а к ъ  лукавы мъ , т а к ъ  дерзновеннымъ , 
т а к ъ  н е г ір о с тй тел ь н о  вкрадчи вы м ъ, 
ч т о  бы п о д с м а т р и в а т ь  за Карлосомъ 
т а м ъ , гдѣ оцъ п о ч и т а е т ъ  себя совер-



йіенно безопасным;!,? — Кому вздумалось 
зам ѣтиш ь, какъ онъ на послѣднемъ прид
ворномъ балѣ даму с в о ю , К оролеву, о- 
,с та в и л ъ  и бросился н етерп ѣ л и во  къ 
ближ ней 'парѣ, ч т о  бы п о д ать  руку , не 
своей августѣ йш ей  дамѣ , а П ринцессѣ 
Эболи ? М аленькая ош ибка, Принцъ, ко
то р у ю  однако и  Король , т о гд а  вошед
шій, не о с та в и л ъ  безъ замѣчанія I

К арл. (сЪ ироническою улыбкою). Да
ж е и оно ! Ну право, добрая П р и н ц есса , 
для него т у т ъ  нечего -было замѣчать* 

П ринц. Конечно т а к ж е  какъ и въ 
т о й  сценѣ, случивш ейся въ придворной 
церкви, к о то р у ю  П ринцъ Карлосъ вѣро
я т н о  сам ъ уж е "не п р и п о м н и т ъ ,—Предъ 
образомъ Св. Дѣвы вы съ ум иленіем ъ 
м олились, какъ  вдругъ позади васъ  за
ш умѣли п л а т ь я  и звѣ стн ы х ъ  дамъ. И 
м у ж еств ен н ы й  сы нъ Донъ ф и л и п п а  
въ одно мгновеніе з а т р е п е т а л ъ , какъ 
изувѣръ предъ иконою —на его поблѣднѣв
шихъ у с т а х ъ  зам ерла о тр а в л е н н а я  мо
л и т в а ;—въ пы лу с т р а с т и — Принцъ, э т о  
было т а к о е  т р о г а т е л ь н о е  и вм ѣ стѣ  т а 
кое забавное зрѣлиыде—вы бросились на^ 
колѣна и осы пали поцѣлуям и м рам ор
ное, бездушное поднож іе образа.



ібо

Карл. Вы Слишкомъ худо обо мнѣ 
дум аете , П ринцесса; эшо было просело 
изъ благочестія .

П ринц. Хорошо', т а к ъ  я  вамъ скажу 
ч т о  ни будь другое— эта было уж е про
с т о  о т ъ  с тр а х а ,, ч то б ъ  не п р о и г р а т ь , 
когда Карлосъ съ Королевою и  со мною 
сидѣлъ за к ар то ч н ы м ъ  с т о л о м ъ  и съ 
уд и ви тельн ы м ъ  и с к у с т в о м ъ  подцѣпилъ 
украдкою э т у  п е р ч а т к у  —

(К&рлосЪ , пораж енный всісакиваетЪ) 
Однако онъ былъ т а к ъ  у ч ти в ъ , ч т о  ско
ро о п я т ь  проигралъ  е е -вм ѣ сто  к а р т ы .

К а р л . Бож е — Боже м о и !-— ч т о  я 
сдѣлалъ ?

П ринц. Ничего т а к о г о , какъ  я  надѣ
юсь, ч т о  бы вы могли п ер ем ѣ н и ть . Какъ 
р ад о стн о  испугалась я, когда неожидан
но попало мнѣ меж ду пальцам и пись
мецо, к о то р о е  вы  т у д а  за п р я т а л и . Э то 
былъ п р ел естн ѣ й ш ій  р о м ан съ , Принцъ, 
к о т о р ы й  г—

К арл. (перерывая). О п ы т ъ  П оэзіи!— 
Ничего болѣе.—С тр ан н ы е  чгорывы мое
го воображ енія т а к ж е  скоро йсчезаю тъ, 
какъ и  раждаюіпся. Б о т ъ  все! П ер еста 
немъ объ э т о м ъ .



П ринц . (вЪ велигайшеліЪ недоумѣніи  
отходитЪ отЪ негр и нѣсколько вре.цени  
иаблю даетЪ за нцліЪ издали ).

/Я и стощ и лась  — всѣ мои о п ы т ы  
с к о л ь зя тъ  по змѣиногладкому равноду
шію э т о г о  чудака.

(ПрллолсавЪ нѣсколько лшш/тЪ)
Но ч т о ?  Не уж е ли э т о  чудовищная 

горд ость , к о т о р а я  для m öro т о л ь к о  на
дѣвала личину с т ы д л и в о с т и  , ч т о / б ы  
т е м ъ  сладостн ѣ е себя п о заб ав и ть?—Не 
уж е л и ? —

(Приближается отъятъ кЪ П ринцц и  
сліотритЪ на  него вЪ недоумѣніи)

Н акон ец ъ , в р а зу м и те  в ы , м е н я , 
П ринцъ, я с т о ю  передъ очарованно-зам
к н у т ы м ъ  ш капом ъ * для к о то р а го  всѣ 
м ои ключи обманчиво мнѣ и зм ѣн яю тъ . 

К а р л . Какъ и я передъ вами. 
Принцесса опятъ НоспЬишо его оста

вляетъ, проходито разЪ взадЪ и впередЪ 
по колінатѣ и кажется разліышляющею о 
геллЪ-то важноллЪ* Наконецъ по долголлЪ 
ллолсаніи , важно и торжественное

Такъ п у с т ь  же будетъ  э т о —я долж
на наконецъ р ѣ ш и ть ся  говориш ь. Васъ 
избираю я  своцмъ судьею. Вы человѣкъ

Ö



.благородный - вы м уж чина, Князь и Ры
ц арь . Я бросаюсь о т ч а я н н а я  На грудь 
ваш у. Вы с п а с е т е  меня, Принцъ; а если 
я  безвозвратн о  п о г и б л а , вы  п р и м ете  
ж ивое у ч а с т іе , вы  б удете  обо мнѣ 
п л а к а т ь .

(77рішцЪ подвигается ближе вЪ боль
шемъ ож иданіи, с5 цгастіеліЪ и цдивле- 
ніемЪ)

Одинъ наглы й  лю бимецъ Монарха 
игцетъ  моей руки —Руи Гом ецъ, Графъ 
С ильва. Король со гл асен ъ , все кончено* 
я  продана э т о й  т в а р и .

Карл'. (сЪ жароліЪ перерывая). Прода
н а ?  О п я т ь  продана? И о п я т ь  знам ени
т ы м ъ  выходцемъ ю ж наго края ?

П ринц. Н ѣ тъ  , в ы сл у ш ай те  прежде. 
Не довольно т о г о , ч т о  ж е р т в у ю т ъ  
мною п о л и т и к ѣ , с т а в я т ъ  еіце с ѣ т и  
м оей  н е в и н н о с т и —в о т ъ  ! в о зь м и т е  ! Э- 
т о т ъ  л и с т о к ъ  с о р в е т ъ  личину съ ли
цемѣра.

(КарлосЪ беретЪ. бцліагц, но непре
рывно и сЪ нетерпѣливостію слцш аетЪ, 
нё находя  врем ени, ъто бы просесть ее)

Гдѣ найду я  cnâceH ie , П ринцъ ? До- » / 
селѣ го р д о сть  моя , она одна охраняла
мою добродѣтель; но н акон ец ъ —,



Карл. Наконецъ Вы покорились? По
корились вы ? Н ѣ тъ  , н ѣ т ъ  ! ради Бога 
н ѣ т  ъ !

П ринц, (гордо и благородно). Кому ? 
Нищенское умничанье ! Какъ слабо вы
мыш лено си м и  вы соким и ум ам и  ! Бла
го ск л о н н о сть  ж енщ ины , с ч а с т іе  любвй 
цѣнишь какъ т о в а р ъ , к о т о р ы й  п р о д ает 
ся съ выгодою, или  у с ту п к о ю  ! Любовь, 
одна т о л ь к о  любовь на всей  окруж но
с т и  земли, не т е р п и т ъ  никакого куп
ц а , кромѣ себя самой. Любовь е с т ь  цѣ
на любви. 0 на неоцѣненны й алмазъ , 
к о т о р ы й  долж на я п о д а р и ть , или безъ 
наслаж денія з а к о п а т ь  въ землю—подоб
но т о м у  великому Купцу, к о т о р ы й  не 
п р е л ь с тя с ь . В енеціянскймъ з о л о т о й ъ  , и  
на посрам леніе зем ны хъ владыкъ, слиш 
комъ гордый, ч т о  бы у с т у п и т ь  свои 
перлы  й и ж е цѣны ихъ — предалъ ихъ 
снова б о гато м у  морю.

К а р л .)(У дивительно/ Я не замѣчалъ 
ч т о б ъ  э т а  ж енщ ина была т а к ъ  пре
красна.)

П ринц. П у с т ь  н азы ваю тъ  э т о  п р и 
ч у д ам и — с у е т о й ;  все равно! Я не раз
дѣляю .моихъ наслаж ден ій . Человѣку



е д и н с тв е н н о м у , к о т о р а го  я .  избрала, 
т о м у  человѣку у с ту п л ю  я  за все— все. Я 
дЗрю однажды, но навсегда. Одного т о л ь 
ко сдѣлаетъ  любовь моя сч астл и в ы м ъ — 
одного—но э т о щ ъ  одинъ в ц зн есется  въ 
о б и т е л ь  с ч а с т ія  и наслаж деній. Восхи
т и т е л ь н о е  сліян іе душъ—поцѣлуй—сла
д о с тн о е  то м л ен іе  пы лкой с т р а с т и  — 
о ч а р о в а т е л ь н о с т ь  вы сокой к р а с о т ы : — 
э т о  р о д ствен н ы я  краски  одного луча-, 
э т о  л и с т ь я  одного и т о г о  же ц вѣ тк а . 
И мнѣ, мнѣ оінчаянной, подариш ь одинъ 
л и с т о к ъ  , о то р в ан н ы й  о т ъ  сего преле
с т н а г о  цвѣтка! Мнѣ сам ой изуродовать 
благородное величіе ж ен щ и н ы , великое, 
дивное произведеніе б о ж ес тв а  — ч т о  бы 
у с л а д и ть  вечеръ какого ни будь с л а с т о 
любца!

Карл. (Н евѣроятно! Какъ? Такую дѣ
вуш ку имѣлъ Мадридъ, и я—я узнаю э т о  
т е п е р ь  то л ь к о ? )

П ринц. Давно бы. о с та в и л а  я дворъ, 
цѣлы й с в ѣ т ъ —і-давно бы погребла себя въ 
с в я т ы х ъ  с тѣ н а х ъ  м о н асты р я ;- но одинъ 
т о л ь к о  узелъ о с т а е т с я —одинъ, к о то р ы й  
крѣпко п р и в я зы в аетъ  меня къ сему Ьвѣ- 
т у .А х ъ , м о ж етъ  б ы ть , призракъ! Но мнѣ 
с т о л ь  слаДостный! Я люблю и-—нелюбима



Карл, (подхода к Ъ ней—сЪ жароліЪ)*
\

Вы любимы, клянусь, вы лю бимы!
П ринц. Вы к л я н е т е с ь ?  Вы? О, э т о  

голосъ моего Ангела ! Да, если вы  кляне- 
гаись въ эш омъ , Карлосъ! — я вѣрю — я 
лю бима—

Карл, (нѣжно заключал ее вЪ свои обі- 
лтіяі) Милая, неоцѣненная дѣвушка! Тво
реніе, до сто й н о е  всей н ѣ ж н о с ти  люб
ви! Я с то ю  обворож енны й—слухъ мой, 
гл а за — все очаровано, все приведено въ 
слад остн ое  изумленіе,. — К то  бы видя 
т е б я , к т о  бы подъ цѣлымъ небомъ видя 
т е б я ,  могъ п о х в а л и т ь с я , ч т о  онъ не 
любилъ? Но здѣсь, при  дворѣ ф и л и п п Я ?  
— Чего п ій  п р е л е с тн ѣ й ш а я 4 здѣсь ож и
даешь? Чего, здѣсь.... Не'здѣсь благословен
ны й край  для т а к и х ъ  обворож и тельн ы хъ 
цвѣтовъ/ Такъ они х о тѣ л и  сорвгцпь его ? 
Д а , они х о тѣ л и  — я очень повѣрю. — Но 
н ѣ тъ! клянусь послѣдними вздохомъ,сво
имъ—н ѣ т ъ  ! Я обхвачу т е б я  рукой своей, 
я на плечахъ своихъ перенесу т е б я  черезъ
всю  адскую пучину! Дай мнѣ б ы т ь  т в о -  \
имъ засту п н и к о м ъ , т в о и м ъ  Ангеломъ !

Принц. (со взороліЪ , исполненныліЪ 
лкфви). О Карлосъ ! какъ мало я  васъ



знала ! Какъ щедро , неограниченно на
гр аж д аетъ  ваше' п р е л е с т н о е  сердце за 
т я ж к ій  тр у д ъ  п о с т и г н у т ъ  его.
(беретЪ его р ц к ц  и зсоъеіпЪ поцѣловать ее)

Карл, (от ним ал р ц к ц ) .  Принцесса! гдѣ 
вы  т е п е р ь  ?

П ринц , (с 5 лі/,кавствомд и особою 
п р и ят н о /тію, см от ря междц теліо на 
его р ц к ц ). Какъ п р е л е с т н а  э т а  рука! 
Какъ б о г а т а  она!.— П ринцъ, э т о й  рукѣ 
б с ш а е тс я  еще сд ѣ л ать  два драгоцѣн
ны хъ подарка-—діадйму и  сердце? Карло
са—и, м о ж е т ъ  б ы т ь , оба одной с м е р т 
ной ! — Одной'! Великой, неоцѣненный 
подарокъ'! — п о ч т и  слиш ком ъ великъ 
для одной  с м е р т н о й  ! — Ч т о , Принцъ, 
еслибъ вы  рѣш ились на раздѣлъ ? Коро
левы  л ю б ятъ  худо—ж енщ ина, к Ь то р ая  
м ож еш ь л ю б и ть , худо разу м ѣ етъ , что ' 
т а к о е  корона — иш акъ  лучше , Принцъ, 
если вы раздѣ ли те  и т е п е р ь  же, т е п е р ь  
же !— Но, м о ж е тъ  б ы т ь , вы уж е избрали! 
Въ сам ом ъ дѣлѣ избрали? О, т е м ъ  лучше! 
И я  знаю э т у  с ч астл и в и ц у  ?

Карл. Ты долж на з н а т ь . Тебѣ, одной 
т е б ѣ  о тк р о ю сь  я —т н е в и н н о с т и  , при
родѣ ч и с т о й , ыеизкаж енной. П ри семъ 
дворѣ т ы  достойнѣ йш ая, единственная»



первая, к о т о р а я  п о н и м а е тъ  мою душу— 
да! я нё о то п р у с ь ! я люблю!...

П ринц. З л е й  человѣкъ! И такъ« т я ж 
ко с т о и т ъ  т е б ѣ  признаніе? Тогда т о л ь 
ко я  с т а л а  достой н ою  л ю б ви , когда 
сдѣлалась достой н ою  слезъ т в о и х ъ  ?

К арлЪ . (eô и зум лен іи J Чт о? Это 
ч т о  ?

П ринц. Такъ далеко п р о с т и р а т ь  не- 
доумѣніё для забавы  своей. -О, э т о  слиш 
комъ, Принцъ! Даже у т а и ш ь  о ключѣ?

КарлЪ. О ключѣ! (По нЪмомЪ U M p a z -  
номЪ разм ы ш лен іи ) Д а , т а к ъ  — т а к ъ  
т о ч н о  — т е п е р ь  т о л ь к о  я замѣчаю — о, 
Бож е мой! (Колѣна ,еео подгибаются, онЪ 
держится за стулЪ, и закрываетъ Ілице; 
долгое м олванів СЪ обѣхіхЪ сторонЪ).

Принц. (гром ко вскрикивает ъ и п а 
дает  ). Ч т о  я сдѣлала? уж асно!

К арл. (оправляясь, сЪ порыволЪ глц -  
босайшей горести)  Такъ глубоко низве
денъ съ превы спреннихъ небесъ ! — О , 
э т о  ж е с т о к о  !

П ринц . (скрывая лице  вЪ подуш ку). 
Ч т о  о тк р ы л о с ь  мнѣ? Бож е!

К арл. (бросаясь передо нею на  колѣ
на)* Не я виновенъ, П ринцесса—с т р а с т ь



-^-бѣдственное недоумѣніе ;— передъ Бо» 
гом ъ/ я невиновенъ!

П ринц. (от т алкивает ъ его). Прочь съ 
глазъ м ои хъ , ради. Бога!—

К арл . П ѣ тъ  ! . Въ э т о м ъ  ужасномъ 
полож еніи я не о ставл ю  васъ.

П ринц . (сильно его от т алкивая). Изъ 
великодуш ія, изъ с о стр ад ан ія  скрой
т е с ь  о т ъ  меня ..—Развѣ х о т и т е  у м е р т 
в и т ь  меня ? — Я не могу безъ ненави
с т и  глядѣ ть на вась! (КарлосЪ xözemb 
Ц'Цти) Иисыѵхо м о е ,и ключъ в о зв р а т и т е  
мнѣ. Гдѣ ж е другое пи сьм о  ?

Карл. Другое? Какое ж е?
П ринц. .Письмо о т ъ  Короля.
К арл, (вдрЦгЪ изцЛившись). О тъ  него?
П ринц. Письмо, к о т о р о е  вы теп ер ь  

т о л ь к о  у  м еня взяли.
К арл. О т ъ  К ороля? И къ к ом у? Къ 

вамъ ?
П ринц. О небо ! Какъ уж асно  я себя 

з а п у т а л а  ! То письм о. Мнѣ qro д а й т е — 
скорѣе—я долж на в з я т ь  его о б р атн о .

К арл. Письмо о т ъ  Короля и  къ вамъ?
П р и н ц . П и сьм о! И менемъ всѣхъ 

с в я ты х ъ  !
К арл. К оторое должно было со р в ать  

съ к о го -т о  лиЯину—*-эщо письм о ?



)йриіщ. Я умираю! Дайіпе è ïo  Мйѣі
jКарЛ. Э то  п и сь м о —*
П ринц. (вЪ отсаяніи ло.ийя р ц ки ). Ч т о  

й осмѣлилась сд ѣ л ать , безразсудная ?
К арл. Э то  письм о — Получегіо огігъ 

Короля?—Да, П ринцесса, въ сам ом ъ дѣ*- 
лѣ э т о  вдругъ в'Се П ерёй ѣ н яетъ . Э то  
(в5 радост и подним ая пись.ио вверхЪ) 
неощ ѣнёйное-^-тяж кое—роковое письм о, 
к о т о р а го  всѣ коронЬі ф и л и п п а  ввіку* 
М ить не въ с о с т о я н іи , легки и незна* 
й и тел ь н ы —э т о  письм о я у себя оставлю ; 
(ойЪ идетЪ)

П ринц, (заграждая еліц пцпгь)_. Все
могущ ій Бо.?ке! я погибла!

Я в л е н іе  9 .

Принцесса одна.
(Она cmoumb еще неподвиж на, внѣ себя; 
тогда цжб онЪ вышелЪ , она бѣжитЪ- от
пять за  ни.иЪ и хоеегпЪ прцзёатъ назадЪ) 

П ринцъ ! еще одно слово / Принцъ ! 
п о сл у ш ай те  !—Онъ уш елъ !—Еще ударъ ! 
Онъ п р е зи р а е тъ  мейя -г- здѣсь с то ю  я 
въ уж аснѣйш емъ уедиыеніи-г-осшавлена j 
о т в е р г н у т а  — ( падаетЪ на стЦлЪ. — По 
НѣкоторЬдлб лю льанііі) Н ѣтъ, вЫ тѣсне-

9
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на то л ь к о , в ы тѣ сн ен а  соперницею . Онъ 
лю битъ! Н ѣ тъ  болѣе сомнѣнія! Онъ самъ 
признался. Но кт о  э т а  с ч астл и в и ц а  ? 
Сколько догады ваться  м ож но ■— онъ лю
б и т ъ , кого ему л ю б и ть  не долж но. Онъ 
с т р а ш и т с я  всякаго  о т к р ы т і я . Ошъ 
Короля к р о е т с я  его с т р а с т ь — для чего 
же огпъ него, когда онъ сам ъ т о г о  же
л а е т ъ ? —Или не о т е ц ъ  ли  т о  , чего онъ 
въ о т ц ѣ  с т р а ш и т с я  ? Когда разкрЬілось 
предъ ним ъ с л а д о с т р а с т н о е  намѣреніе 
К ороля— то гд а  ож ивились ч е р т ы  лица 
его., тогда, р а д о стн о ' восклицалъ онъ, 
какъ  упоенны й б л а ж е н с т в о м ъ ... Ошъ 
чего т у т ъ  онѣмѣла с т р о г а я  его добро
дѣтель? О тъ  чего ш у тъ ?  им енно т у т ъ ?  
—Ч т о  м о ж е т ъ  онъ о т ъ  т о г о  вы и грать , 
если Королева...

(Внезапная мы сль не даетЪ ей дого
воритъ. ВЪ одно мгновеніе срываетЪ она 
сЪ грцди  бантЪ изЪ лентЪ, кот орый взя
л а  ц Карлоса,. смотритЪ на него быстро 
и г^знаетЪ егоі)

О, я изступленная! Теперь наконецъ, 
т е п е р ь  — гдѣ бьілъ мой разумъ ? Теперь 
откры ваю тся глаза мои ■— они прежде 
еіце любили другъ друга, нежели Король



ж енился на ней. Никогда безЪ ней  П ринцъ 
не видалъ м е н я .— Такъ о н а , опа  была 
виновницей т а м ъ  , гдѣ т а к ъ  нерграни- 
ченно, т а к ъ  горячо , т а к ъ  искренно п о
ч и т а л а  я  себя обожаемой? О л у к а в с т в о  
безпримѣрное ! И ей о т к р ы л а  я своір 
с л а б о с т ь  !—

(Молъаціе)
Ч т о б ъ  онъ любилъ соверш енно без

надежно^—не могу п о в ѣ р и ть  ц іом у—без
надежная любовь не у с т о и т ъ  п р о т и в ъ  
т а к и х ъ  бореній. СмоШ рѣть сквозь паль
цы  т а м ъ ,  гдѣ б л и стател ь н ѣ й ш ій  на 
землѣ М онархъ о т д а е т с я  неслы ханном у 
поруганію —н ѣ т ъ  , т а к о й  ж е р т в ы  без
надеж ная любовь не п р и н о с и т ъ . Какъ' 
пы локъ былъ поцѣлуй его ! К ак ъ н ѣ ж н о  
сж алъ онъ м еня въ своихъ объятіяхъ! 
Какъ нѣж но приж алъ  къ біюгцемуся сво
ему сердцу ! — Такой о п ы т ъ  былѣ уж ь 
слиш ком ъ дерзокъ для ром анической 
в ѣ р н о с т и , когда она не долж на б ы т ь  
взаим на—онъ взялъ ключъ, к о т о р ы й  по 
догадкѣ его, п ри слала къ нему Королева 
—г о'нъ повѣрилъ э т о м у  исполи нском у 
п о с т у п к у  любви — и приш елъ , и  дѣй
с т в и т е л ь н о  приш елъ — т а к ъ  онъ почи-



ш аеш ъ ж ену , ф и л и п п а  способною  къ 
т а к о й  н е и с т о в о й  р ѣ ш и м о с т и . — Какъ, 
могъ бы оцъ , еслибъ его не ободрили 
къ т о м у  другіе, важ нѣйш іе о п ы ты ?  Э т а  
ясно» ясно. какъ  день. Онъ услышанъ^ 
Она' лнрбдщъ! клянусь , она, э т а  с в я т а я , 
неравнодуш на ! Какъ лукава она / — Я 
т р е п е т а л и , я сам а т р е п е т а л а  предъ 
возвы ш енны м и , недосягаем ы м и чувспь 
вам и  сей добродѣтели. С ущ ество  небе
сное , она  со мною неразлучна , и; въ ея 
блескѣ а п о ту х а ю  . При ея к р а с о т ѣ  я 
завидовала н евѣ р о ятн о м у  с п о к о й ств ію  
-^-свободному о т ъ  каж даго волнованід 
человѣческой, н а т у р ы  • Ш ч т о ж ь  ? Э то  
с п о к о й с тв іе -—не маска л и ?  Не явное ли 
ухищ реніе п и ш а т в  себя л ак о м ств о м ъ  
итого /и другого ? 9 дѣсь по, н ар у ж н о сти  
небесной  добродѣтели ттривдекатв к і  се-- 
бѣ т о л п у  о б о ж ател ей —т а м ъ  п озволятъ  
себѣ с к р ы т н ы ^  в о с т о р г и  порока — 
и  т о р ж е с т в о в а т ь ?  Сліѣла ли она на э т о  
р ѣ ш и ть с я  ? Д олж на ли лукави ца и м ѣ тъ  
въ трзцъ усцѣхъ безъ отмщ енія?! успѣхъ 
.—п о т о м у  чт Р цѣгпъ м с т и т е л я  ?—Нѣтъ» 
Передъ Богомъ ! Я п о ч и та л а  ее и люби-.

—Это воп іетъ , къ отм щ ен ію  ! Королѣ



іуЗ

долженъ свѣ д ать  обманъ — К ороль? (п& 
цЪкоторомЪ размы ш леніи) Точно—  э т о  
надежнѣйшій къ нем у д о с т у п ъ , 
ходитъ,)

СофіинЪ*.

Л /у^ \Л Л Л Л Л \Л Л А А /\

ОПИСАНІЕ ВОЙНЫ

^іе^кДу во л ьн ы м и  город ам и : Тіуеан-* 
цомЪ и  БлинцеаузеномЪ #j.

ÇJuçano  ̂ бЪ і8іЗ лодц, незадолго предЪ Лей&ъ 
''^ссекши Ъ сраженіеліЪ.)

Предисловіе.

Теперь, когда ш умъ войны  раздает», 
ça о т ъ  береговъ Д она до Гаронны , мо% 
ж е т ъ  б ы т ь , м ногим ъ ^ ч и т а т е л я м ъ  не 
н е п р и я тн о  будетъ  .разсѣ ять  себя отъ» 
саніем ъ в о й н ы , о к о т о р о й  не упоми» 
наешъ ни одинъ древній , ни  новы й И-*

*) Насмѣшка надъ бывшими вольными Нѣ* 
мецкйми городками “ Читана въ дружен 
окомъ Общеещцѣ С, Д, П, *6 ч, Ноября,



Іуі

сцторикъ. Не будемъ и зы ск и в ать : не про
дол ж и ш ельн ость  ли ея, или  маловаж
н о с т ь  бѣдствій , нанесенны хъ ею чело
вѣческому роду , лиш ила ее почетнаго  
м ѣ с т а  въ и сто р и ч еск и х ъ  компендіяхъ ; 
з а м ѣ ти м ъ  т о л ь к о , ч т о  сообщаемые 
здѣсь о т р ы в к и  заи м ств о в ан ы  изъ днев
ны хъ записокъ одного Цугані^каго Офи
цера, к о т о р ы й  м о ж е т ъ  б ы т ь  думілъ 
вы д ать  нѣкогда въ с в ѣ т ъ  свой журналъ, 
но по н еи зв ѣ стн ы м ъ  нам ъ причинамъ 
долж ецъ былъ о с т а в и т ь  свое намѣреніе.

В. А.

Введеніе.
Уже нѣсколько л ѣ т ъ  п ол и ти ч еское  

небо вольнаго города П уганца не по
м рач алось , какъ вдругъ весною 1 7 .. года 
грозная т у ч а  войны , казалось, неизбѣж
но долж на была р а зр а зи т ь с я  надъ нимъ, 
ибо С ен атъ  сосѣдняго города Блинцгаузе- 
н а , кромѣ м ногихъ излиш нихъ тр еб о 
ваній  и п р и т я з а н ій , н а с т а и в а л ъ  еще на 
исклю чи тельн ое пользованіе прудомъ, на
ходивш имся доселѣ въ общемъ ,владѣ
ніи /обоихъ городовъ, и о т в ѣ т с т в о в а л ъ  
гордо н а  всѣ п р ед ставл ен ія  Пуганцкихъ



Д и п лом атовъ . Всего болѣе гігерпѣли о т ъ  
сего посы лаем ы е б езп р естан н о  изъ- од
ного города въ другой С ен атск іе  с т о р о 
жа, к о то р ы е  долж ны  были п о ч т и  ж и т ь  
на больш ой дорогѣ. Н есм о тр я  на т о ,  го
р и зо н т ъ  тем н ѣ л ъ  ежедневно болѣе и  
болѣе, и  все предвѣщало близкую бурю ; 
главою враждующей п а р т іи  былъ Блинід-
гаузенекій  К ап и тан ъ , к о т о р ы й  ком ан-

/довалъ всею военною силою города, т о  
е с т ь , р о то ю  изъ нѣсколькихъ человѣкъ 
состоящ ею , и ж елая о тл и ч и ш ься  на ПО' 
лѣ ч е с т и , н а с т о я т е л ь н о  тр еб о в ал ъ  вой
ны. По его предлож енію  п ри казан о  бы
ло кукольном у к о м ед іан ту  ежедневно 
п р е д с т а в л я т ь  : Ринальдо Рина, ль дики, и  
ѣарнизонъ города былъ впускаем ъ т у д а  
безденежно , дабы чрезъ т о  в н у ш и т ь  
солдатам ъ  геройскія  м ы сли, а съ т е м ъ  
вм ѣ стѣ  п р и у ч и т ь  ихъ и къ пальбѣ. Суп
руга Б у р г о м и с т р а , возлю бленная Капи
т а н а , сш ила сам а изъ т а ф т ы ,  для дру
ж ины  его новое знам я, к о то р о е  чі вру
чила ей п ри  особенной- приличной т а к о -

\

му важ ному случаю рѣчи. П уганцы съ сво
ей с т о р о н ы  у п о тр е б л ял и  т а к ж е  всѣ с т а 
ранія усилиш ь елико возмож но слабое



fcfcoé войско : для восплам енен ія  герой
с т в а  въ сердцахъ изданы были разныя 
П роклам аціи ; йа с ч е т ъ  общ ественной  
казны  сдѣланъ барабанъ, ч т о  въ самомъ 
дѣлѣ много подѣ йствовало  къ. возбужде
нію х р а б р о с т и  въ ж и те л я х ъ . С к о л ь к о  н и  

экёлаЛи обѣ С торон ы  вож делѣннаго ми
р а ;  но мнѣніе упорнаго К а п и та н а  одер
ж ало Верхъ въ В лйнцгаузёнском ъ Сена
т ѣ .  Онъ (вдругъ. п р е к р а т и л ъ  всѣ перего
воры  н  объявилъ в о й н у , съ о т к р ы т іе м ъ  
к о т о р о й  н а ч и н а е тс я  и слѣдующій со
общ аемый нами здѣсь ж урналъ.

1 АпрЪляі Сегодня въ восемь часовъ 
ym pä въ первы й разъ услы ш али мы но
вы й барабанъ. Тонъ его прекрасенъ—-но 
ахъ ! онъ зо в е т ъ  къ походу. Съ печаль
ны м и видомъ собрались мало помалу 
всѣ со л д а ты  наш ей р о т ы  на рыночную 
Плошадь; фелвдвебель, раздавая п а т р о н ы , 
рыдалъ какъ ребенокъ, и увѣрялъ, ч т о  въ 
Продол ЖенГе со р о калѣ тн ей  его службы 
О т е ч е ств у  Ни одинъ марш ъ не былъ для 
него т а к ъ  гр у с т е н ъ . Долго ожидали мы 
К а п и т а н а ', наконецъ приш елъ малень
кой  сы нъ его Леопольдъ и сказалъ, ч т о  
М аминька п ри гЪ тови л а  на р азставан ье
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славный круглы й  пирогъ , к о т о р а г о  па- 
пинька х о ч етъ  напередъ п о к у ш ать ; ч т о  
роша можеггіъ с о б р а т ь с я  о п я т ^  послѣ 
обѣда, и  какъ м ѣ с т о  ночлега не далеко 
о т ъ  города, т о  о т ъ  с т о л ь  к р а т к а г о  про- 
медлѣнія не будетъ  ничего п о т е р я н о . 
Съ радостію  повиновались войска сем у 
ордеру *, я однакл ж е велѣлъ напередъ., 
солдатам ъ  о с та в и ш ь  ихъ п а т р о н т а ш и  
въ Р а т у ш ѣ , ч т о  бы не произош ло о т ъ  
пороха какого нибудь н есч а ст ія .

Наконецъ послѣ обѣда м ы  в ы с т у п и 
ли. Получено и звѣ ст іе , ч т о  н е п р и я т е л ь  
еще въ нѣсколькихъ о т ъ  насъ ^маршахъ: 
э т о  п р и м ѣ т н о  ободрило солдатъ.-^-Ноч- 
лег^ въ деревнѣ М,.,, въ двухъ ми'ляхъ 
огпъ П уган ц а . — З а  о тд а л е н н о ст ію  не
п р и я т е л я  ф о р п о с т ы  не были р а з с т а в 
лены ; йо т е м ъ  крѣпче наказано было 
с м о т р ѣ т ь  ночному с т о р о ж у .

2 АпрЪл$. Мы переш ли черезъ гра
ницу : н е п р и я т е л ь  п ри бли ж и лся  й, по* 
т о м у  м ы  заняли твердую  позицію  по
зади Блинцгаузенскаго  ручья: на правом ъ 
флангѣ у насъ ям а, изъ к о т о р о й  в о зя т ъ  
песокъ; н а  лѣвомъ Г....скій прудъ ; на

ІО



концѣ лѣса видны уж е неприяш ельскіе 
ф о р п о сты ; все еще т и х о .

5 Апрѣля. 'Н еп р и яте л ь  дѣ лаетъ  дви
ж енія н а  краю близь леж ащ аго лѣса. Ка
п и т а н ъ  р ѣ ш а етс я  д ѣ й с т в о в а т ь  н а с т у 
п а т е л ь н ы м ъ  образомъ. Мы идемъ впе
редъ ; п е р е с т р ѣ л к а  н а ч и н а е тс я  съ обѣ
и х ъ  с т о р о н ъ , т о л ь к о  безъ всякаго вре
да. Н еп р и ятел ь  , будучи гораздо слабѣе 
насъ , с т р о и т с я  тр еу го л ьн и к о м ъ  ; 4 мы 
с т а н о в и м с я  всѣ въ рядъ и  начинаемъ 
о б х о д и ть  его.* ойъ въ безпорядкѣ уда
л я е т с я . Лѣсъ мѣшалъ преслѣ довать ; не
с м о т р я  н а  т о  м ы  о т б и л и  у  него одно 
р у ж ье , о с та в л е н н о е ' на полѣ сраженія. 
К а п и та н ъ  о тп р а в и л ъ  сей часъ въ Пу- 
ганцъ курьера съ и звѣ ст іем ъ  объ одер
жанной.побѣдѣ и съ завоеванны м ъ ружь
емъ ; Hâ м ѣ с т ѣ  биш вы написалъ я  нѣ
сколько с т р о к ъ  къ моей Эльминѣ и у- 
вѣдомилъ ее, ч т о  я , слава Богу, живъ и 
здоровъ.

Ночью яви лся къ нам ъ одинъ дезер- 
терЪ  изъ Б линцгаузенскаго войска: э т о  
былъ с о л д а т ъ , к о т о р ы й  сегодня при  
поспѣш ной р ети р ад ѣ  п о т е р я л ъ  руж ье и 
получилъ за т о  о т ъ  с т р о г а г о  Н ап и та-
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на ж е с т о к ій  вы говоръ съ угрозам и, и- 
сполненія коихъ не х отѣ л ъ  д о ж и д аться . 
Ошъ него узнали м ы , ч т о  сегодня им ѣ
ли дѣло т о л ь к о  съ авангардомъ непри
я т е л я  и ч т о  вѣ р о ятн о  скоро увидймъ 
предъ собою многочисленнѣйш ее глав
ное войско.

4 Апрѣля. 'Р ас тах ъ . К ап и тан ъ  со-I
бралъ мена и всѣхъ у н те р ъ -о ф и ц е р о в ъ  
н а  военны й совѣ тъ , и  х о т я  больш ин
с т в о  голосовъ, имѣя въ виду показаніе 
д е зе р т е т а , полагало за лучшее о т р е т и 
р о в а т ь с я , ч т о  бы з а н я т ь  прежню ю 
твердую  позицію , но Главнокомандующій, 
н е с м о т р я  на т о , приказалъ  въ слѣдую
щее у т р о  в ы с т у п и т ь  прош ивъ непрй- 
ц т е л я ,ч т о  бы рѣш и тельн ою  побѣдою по
л о ж и т ь  славны й конецъ всей войнѣ.—Я 
ж елалъ лучш аго, господинъ К апитанъ! Не 
ищи бѣды, ссиліа придетЪ.—С олдаты  наш и 
не привы кли  еще с т о я т ь  на ф орп остахъ : 
т о л ь к о  ч т о  п о с т а в я т ъ  часоваго, какъ 
онъ подъ каким ъ  нибудь бездѣльнымъ 
предлогомъ п р и х о д и тъ  назадъ въ главную 
к в а р т и р у . Я о стаю сь  при  своемъ: всего 
лучше з а н я т ь  преж ню ю  наш у п ози ц ію , 
ибо она бы ла очень к р ѣ п к а , а въ ближ -
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ней  деревнѣ наш ли м ы  славное пиво. Но 
п ослуш аю тъ  ли  наш его б р а т а  ?

Ô Апрѣля. Ч т о  бы восп л ам ен и ть  
предъ сраж ен іем ъ  сердца солдатъ , Глав- 
но командующій сказалъ войску  славную 
рѣчь и велѣлъ д а т ь  всѣмъ по двѣ чарки 
вина. Мы двинулись впередъ. При про
ходѣ черезъ лѣсъ услы ш али ш умъ,'^кото
р ы й  послѣ оказался п у с т ы м ъ  , но едва 
было не надѣлалъ бѣдъ. При семъ слу
чаѣ особенно о т л и ч и л с я  хром ой Ѳедька 
и-своимъ прим ѣром ъ весьма м ного спо
со б ство в ав ъ  къ возстан овлен ію  порядка, 
за ч т о  и П редставленъ к ъ , награжденію. 
Прошедши лѣсъ, увидѣли м ы  н е п р и я т е 
ля  , к о т о р ы й  в ы с т р о и л с я  не. въ даль
немъ р а з с т о я н іи . З а м ѣ т и в ъ  , ч т о  онъ 
очень м ногочисленъ ', К а п и та н ъ  перемѣ
нивъ преж нее сѣое намѣреніе и занялъ 
позицію , въ к о т о р о й  о ж и д аетъ  т е п е р ь  
нападенія. П ерестрѣ л ка  н а ч и н ае тс я . Бо
же! буди т в о я  с в я т а я  воля!

ВЪ тотЪ же день, вЪ Щ шсоеЪ нош . 
Бож е ! какъ  все перем ѣнилось и какъ  у- 
ж асно сбы лись м ои предсказанія[ С то л ь  
дорого, с т о л ь  справедливо п р и о б р ѣ тен - 
ная нам и  слава исчезла въ нѣсколько



часовъ, какъ  дымъ, ж войско-'-нащег раз
сѣяно по лиц у  зем ли !

Едва т о л ь к о  заняли  м ы  п о у т р у  вы
годную наш у Позицію: ровъ больш ой до
роги при м ы калъ  къ правом у наш ем у 
к р ы л у , нѣсколько саж ень дровъ п ри 
кры вали лѣвое, лице ж е войска защ и п а
ло б о л о то —какъ  н е п р и я т е л ь  двинулся , 
съ уж асны м ъ криком ъ  деф илировалъ н а  
большую дорогу и  чрезъ т о  началъ угро
ж а т ь  правом у наш ему кры лу. Между 
т е м ъ  стр ѣ л я л ъ  'онъ б езп р естан н о  и пу
ли уж асно  с в и с т а л и  по верш инам ъ 
близь с то я щ и х ъ  деревъ. Наши часъ о т ъ  
часу т е р я л и  бодроспіь. К ап и тан ъ  с т а 
рался подкрѣпиНгь и х ъ  словам и и  прось
бами , хотН  caMf> былъ, блѣднѣе обы к
новеннаго.—Спрашиваю т е п е р ь  : для че
го не о с та в и л и  м ы  сам и  наш.ей пози
ціи прежде , неж ели успѣли Пасъ обой
т и ? —-Когда ряды наш и начали уж е п ри
м ѣтно, кол еб аться , н е п р и я т е л ь  сдѣлалъ 
м ан ёвръ , к о т о р ы й , п р и н о с и т ъ  'боль
шую ч е с т ь  генію его П редводителя и; 
к о т о р ы й  довершилъ наше п о р аж ен іе . 
Между т е м ъ  какъ главная н е п р и я т е л ь 
ская колонна брлѣе и  болѣе угрож ала
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правом у ваш ем у ф лангу, изъ кусНговъ 
съ лѣвой с т о р о н ы  вы скочили вдругъ 
ч е т ы р е .с о л д а т а  верхомъ съ уж асны м ъ , 
раздираю щ имъ сердце црсь !, объѣхали 
дрова-' и  бросились н а  наш у, Богомъ и 
всѣм и о ставл ен н ую  друж ину. (Непри- 
я т е л ь с к ій  К а п и та н ъ  посадилъ ч е т ы 
рехъ лучш ихъ своихъ со л д атъ  на  к р е с т ь 
ян ски хъ  лош адей и  велѣлъ им ъ околь
н ы м и  дорогам и п р о б р а т ь с я  къ наш ему 
лѣвому кры лу  ; а м ы  въ упоен іи  своемъ 
совсем ъ т о г о  тл не предчувствовали^. 
П ослѣ дств ія  оправдали сію с т р а т а г е м у . 
К а п и т а н ъ  прокомандовалъ р ети р ад у  , 
к о т о р а я  скоро п р е в р а т и л а с ь  въ безпо
рядочное б ѣ гств о  ; т ѣ с н и м ы е  съ боль
ш ой дороги—главное войско н е п р и я т е л я  
было уж е близко къ, з а н я т о м у  нами 
м ѣ с т у —долж ны  м ы  бы ли б р о с и т ь с я  въ 
л ѣ с ъ , ч т о  еще болѣе ум нож ило безпо
рядокъ, и всѣ с т а р а н ія  къ во зстан о в л е
нію онаго были безуспѣш ны. Новый пре
к р а с н е й  барабанъ наш ъ былъ п о тер ян ъ , 
п а т р о н т а ш и  брош ены, и  одинъ изъ не- 
П рияш ельскихъ кавал ери стовъ ' сорвалъ 
съ головы К а п и т а н а  новую, обш и тую  
п о зу м ен то м ъ  ш л я п у , к о то р у ю  онъ изъ
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тщ еславія  сдѣлалъ себѣ передъ походомъ. 
Наконецъ, послѣ четы рехчасоваго  по- 
сты д н аго  б ѣ гств а , при бы ли  м ы  о п я т ь  
къ пограничной деревнѣ на прежню ю 
наш у позицію. Теперь 'т о л ь к о  м огли м ы  
уви дѣть всю наш у п о тер ю . Слиш комъ 
сорока человѣкъ,, т о  е с т ь  п о ч т и  поло
вины  всего войска, не было съ нами; изъ 
находящ ихся на лице фельдвебель былъ 
раненъ въ голову ш т ы к о м ъ  с то я в ш аго  
подлѣ него ф лигельм ана : одинъ рядрвой, 
какъ т о  упавш и , вы вихнулъ себѣ руку; 
не говорю уж е о ш иш кахъ на лбахъ, раз
б и т ы х ъ  носахъ и синихъ  п я т н а х ъ  по 
всему т ѣ .іу . П реж няя б од рость  совсемъ 
уж е исчезла ; каж ды й ж аж д е тъ  м ира и  
п р о с и т с я  домой, р ч а с т ь е  еще , ч т о  не
п р и я те л ь ск а я  кавалерія за г у с т о т о ю  
лѣса долж на была п р е к р а т и т ь  погоню , 
а п ѣ х о т а  не могла насъ п реслѣ довать ! 
Е сли  т е п е р ь  снова н ап ад у тъ  н а  наш е 
обезоруж енн ое, ослабш ее и  скоры м ъ 
побѣгомъ изнуренное войско — т о  м ы  
совсемъ пропали  !

З а  н е д о с та т к о м ъ  ш ляпы  х о д и тъ  
т е п е р ь  наш ъ К а п и та н ъ  въ коЛпакѣ: ему 
бы и всегда долж но было н о с и т ь  е г о ,



a mo предпочли его достойнѣ йш им ъ... но 
таксівъ  уже свѣ тъ !—П осы лаю тъ  теп ер ь  
въ -Пуганцъ гонца съ и зв ѣ ст іем ъ  о наг 
ш ей р ети р ад ѣ  и оъ просьбою  о мирѣ* 
или  подкрѣпленіи. А й  -, если бы  мило
серды й Богъ даровалъ нам ъ первое! При
знаю сь ? ч т о  я уж е наскучилъ походною 
ж изнію  и  ж елалъ бы си д ѣ ть  т е п е р ь  въ 
покоѣ дома \

6 Апрѣля. Мы переш ли назадъ черезъ 
гран и ц у  и  расп олож и ли сь въ деревнѣ, 
въ к о т о р о й  имѣли первы й ночлегъ. Про
павш іе безъ в ѣ с т и  д в л я ю тс я  мало по
м алу, т о л ь к о  всѣ безъ оруж ія ; н ѣ к о то 
ры е изъ нихъ уш ли дом ой, больш ая же 
н а с т ѣ ,  по достовѣ рн ы м ъ  и зв ѣ ст іям ъ , 
д о с т ал ас ь  въ плѣнъ в р а га м ъ . Я былъ 
о тп р а в л ен ъ  п а р л ам е н тер о м ъ  въ глав
ную к ва 'р ти р у  н е п р и я т е л я  для заключе
н ія  перем и рія . Тамъ .нашелъ я  т о р ж е 
с т в о  и  п и р ш е с т в а . Гланокомандуюіцій, 
иадмѣнный удачею , не_> х о тѣ л ъ  сначала 
и  с л ы ш а т ь  о переговорахъ', но моя убѣ
д и те л ь н ая  , весьм а іорош О обдуманная 
рѣчь и  въ о со б ен н о сти  заклю чен іе , въ 
к о то р о м ъ  я  упом янулъ , ч т о  Блинцгау- 
зенскіе владѣнія уж е соверш енно нам и
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очищены, скоро  перем ѣнили его м ы сл и  
и я получилъ ж елаемое. Мое,- возвращ е
ніе въ лагерь р а сп р о с тр ан и л о  повсюду 
Ѣеличайшую р ад о сть  и  К а п и т а н ъ  ни
когда еіце не былъ ко мнѣ т а к ъ  благо
склоненъ.

7 Апрѣля. С п окой ств іе  подкрѣпило 
и  возстан ови ло  силы  каждаго; ранены е 
уже вы здаровливаю тъ , щ олько все еще 
половина р о т ы  крѣпко п а х н е т ъ  м ы ль
н ы м ъ  с п и р т о м ъ . Получены и зв ѣ ст ія  изъ 
н еп р и я те л ь ск о й  арм іи  т а м ъ  все въ 
больш ой р ад о сти ; С ен атъ , ч т о  бы_ изъ
я в и т ь  свою п ри знагдельность  , выдалъ 
въ награж деніе двойное ж ал о ван ье , э. 
Главнокомандующаго украсилъ  больш имъ 
тал ер о м ъ . Е го  сравн и ваю тъ  т о  съ ф а -  
б іем ъ , т о  съ К ам иллом ъ.— Все бы э т о  
могло б ы т ь  ц нсьсЪ , если бы не п рен е
брегли моего с о в ѣ т а — Я получилъ п р е
милое письм о о т ъ  моей Эльмины; п ри  
немъ п ри лож ена лавровая вѣ точка: къ 
сожалѣнію оно писано еще 4 числа ! Но 
лавровая вѣ то ч к а  м о ж е т ъ  п р и го д и тьсн  
мнѣ для при правы  cfynà, и ли  соуса.

8, Апрѣля. С екр етар ь 4 С енйта Гаус- 
вальдъ и  Казначей Клопфманъ при бы ли

1 1



въ лагерь и о т п р а в л я ю т с я  з а в т р а  въ 
н еп р и ятел ьск у ю  іѵіавную к в а р т и р у , что  
бы т р а к т о в а т ь  о мирѣ. Они принес’ли 
извѣсщ іе, ч т о  дома у. насъ возникли боль- 
большіе -бѣдствія и соверш енная анар
хія. Такъ, когда 'С ен атъ  для п р и к р ы т ія  
города в ы ста в и л ъ  у  в о р о т ъ  с та р у ю  мор
т и р у ,  ч т о  была преж де на горѣ въ вино
градникѣ , весь ,цѣхъ п о р т н ы х ъ  собрал
ся, призналъ  э т у  военную мѣру для бла
га сограж данъ весьма опасною  и бросилъ 
м о р т и р у  въ б о л о то . Изъ -словъ Послан
никовъ видно, ч т о  С ен атъ , п р ш т а к и х ъ  
в н у тр ен н и х ъ  безп окой ствахъ ; согласенъ 
н а  заключеніе м ира даже съ н ѣ которы 
м и  п о ж ер тв о в ан іям и  съ наш ей с т о р о 
н ы , а п о т о м у  и  они на все уполномо- 
мочены. Э т и  П осланники люди ч е с т 
ны е и  у м н ы е , к о т о р ы е  очень хорошо 
знахбтъ бѣдственное р о с то я н іе  солдата. 
И т а к ъ  м ы  навѣрное мож емъ надѣять
ся конца кровоп роли тію , и  я возвра
щ усь въ т в о и  о б ъ ятія , м илая Э льм ина/ 

9 Апрѣля. Деревня Л . . . ,  леж ащ ая въ 
срединѣ меж ду обѣими а р м ія м и , назна
чена м ѣ с то м ъ  К онгресса и верхняя ком- 
нашаѵш амодіняго т р а к т и р а  п р и го то в -
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лена для засѣданій обоюдныхъ повѣреп* 
ныхъ. С екр етар ь  С ен ата  и Казначей о т 
правились т у д а  около д е в я т и  часовѴ, со-

\ .
провождаемые благословеніями всей ар
міи. Робкое ожиданіе объяло всѣ сердца 
и  преврагііилоеь въ- рад остн ую  надежду 
т о л ь к о  .послѣ обѣда, когда приш ло къ 
нам ъ и з в ѣ с т іе , ч т о  уполном оченны е 
обѣихъ с т о р о н ъ  въ друж ескомъ бесѣдо- 
ваніи с и д я тъ  вм ѣ стѣ  за блюдомъ щукъ. 
Вь упоеніи  радосігіи , к о то р у ю  э т о  из
в ѣ ст іе  р азп р о стр ан и л о  по всему войску, 
К ап и тан ъ  предлож илъ мнѣ н а зв а т ь с я  
б р атьям и : ви ж у, лиса, іцвои чудеса! Онъ 
с т а р а е т с я  п р 'ек л он и ть  меня т е п е р ь  на 
свою с то р о н у , что) бы чц в о зв р а тя с ь  до
мой, нс разсказалъ т а м ъ  его худыхъ м а
нёвровъ. fly, ч т о  долго п о м н и т ь  с та р о е ; 
п р и т о м ъ  же и ч е с т ь  б ы т ь  его б р а т о м ъ  
для меня не маловажна.:—Г оворятъ , ч т о  
въ Пуганцѣ дѣлаю тся уж е пригош овле- 
къ празднованію  м ира.

Іо Апрѣля. Мой новы й названны й 
б р атец ъ , К а п и т а н ъ , получилъ сегодня 
около полудня курьера и съ сіяющимъ р а 
д о ст ію  лицем ъ о тд ал ъ  приказъ, ч т о  бы 
pQma , одѣвшись парадно , собралась на



деревенской площ ади. Съ бію щ имиея отъ  
восхищ енія сердцам и о тп р ав и л и сь  мЬі 
церем оніальны м ъ м арш емъ къ м ѣ сту  
Конгресса. Б линцгаузенская арм ія, въ ве
личайш емъ парадѣ, в ы с т р о и л а с ь  передъ 
т р а к т и р о м ъ  и  п р и н ял а  насъ  съ радо
с т н ы м и  крикам и; см иренно заняли мы 
м ѣ с т о  на ихъ лѣвомъ кры лѣ и имѣли 
т е п е р ь  врем я р а з с м о т р ѣ т ь  т о р ж е с т 
венно убранны й домъ. Сѣни были чи
с т о  в ы м е т е н ы  и  усы п ан ы  разн ы м и  по
левы м и ц в ѣ там и  и  свѣжею т р ав о ю ; у  
входа п о с т а в л е н ы  двѣ березки и какъ 
домъ, т а к ъ  ворош а и конюшня,, украше
н ы  гирляндам и изъ дубовыхъ вѣтьвей. 
Нельзя не о т д а т ь  ч е с т и  вкусу Блинц- 
чгаузёнскаго К а п и т а н а ; 'з а  т о  онъ и самъ 
расхаж ивалъ съ  довольнымъ видомъ и 
п о с м атр и в а л ъ  т о  на украш енія^ т о  на 
т а л е р ъ  на груди своей, т о  'на насъ бѣд
ны хъ ТІуганцовъ , к о т о р ы е  рази ня рощъ 
с м о т р ѣ л и  на т о р ж е с т в о .

Черезъ ч е т в е р т ь  часа послы ш ался 
ш умъ на  л ѣ стн и ц ѣ  : э т о  были д е п у т а 
т ы .  Рука въ руку  вы ш ли они къ намъ и 
объявили м иръ. МирЪ\ МирЪ\ раздалось 
повсюду ; каж ды й Пуганецъ п о став ііл ъ



къ сто р о н ѣ  свое руж ье, ч т о  бы п р и 
ж а т ь  къ сердцу Б лйнцгаузенца , и  т ѣ  , 
к о то р ы е  до сего > врем ени алкали  про
л и т ь  кровь другъ друга, держали т ё п е р ь  
одинъ другаго въ о б ъ я т ія х ъ . Р а д о с ть  
была чрезвы чайна и возрасла до вы со
чайш ей с т е п е н и , когда уполном оченны е 
при казали  вы д ать , обѣимъ, арм іям ъ боч
ку п и в а , ч т о  бы новы й союзъ за п е ч а т 
л ѣ т ь  Н ѣмецкимъ н а п и т к о м ъ  • — Назва
н ы й  мой б р атец ъ  п р ед стави л ъ  меня не- 
п р и я т е л ь с к и м ъ  Офицерамъ какъ о т л и ч 
наго воина и рекомендовалъ м еня Каз
начею .какъ нельзя лучше. Мы обѣдали 
п о т о м ъ  вм ѣ стѣ , а войска плясали  и  ве
селились до глубокой ночи»

Здѣсь окан чи ваю тся  к о м м е н т а р іи  
И уганцскаго Цезаря. Геройская а р м ія , 
въ к о т о р о й  онъ. служ илъ, м алы м и  м ар 
ш ам и в о зв р ати л ась  назадъ въ о т е ч е с т в о . 
Тамъ все у т о п а л о  въ веселіи. Громъ вы 
т ащ е н н о й  изъ б о л о та  м о р ти р ы - и  радо
с т н ы е  кри ки , о тц о в ъ , м а т е р ё й , супругъ 
и н евѣ стъ  в с т р ѣ т и л и  войско ; у в р а т ъ  
города принялъ его С енатъ: всеобщ,ее.вос
хищ еніе было чрезмѣрно , ибо всѣ о т 
правивш іеся въ походъ в о звр ати л и сь



здравы и невредим ы . Вся р о т а  в ы с т р о 
илась' на ры н кѣ . Б у р го м и с т р ъ  ощеръ 
слезы р а д о с т и  * ч т о  бы п р о и зн ести  
рѣчь къ войску. „М иръ!“ — началъ о’нъ ~  
„м иръ е с т ь  величайгрее благо!“ ' Здѣсь о- 
с т а н о в и л с я  о н ъ , ибо н и какъ  не могъ 
в с п о м н и т ь  продолж енія с т о л ь  хорошо 
в ы тв ер ж ен н о й  им ъ предъ т е м ъ 1 рѣчи; 
но оно и не нуЖно бы ло: крикъ  ж и т е 
лей и войска заглуш или бы слова' его.

СЪ 'Н'ёлі, ЮліинЪ.

ЛЛ. ЛЛЛ/ѴѴЛ V W V V »

.ѵѵл \.члл/у»лллл/\. лллл/ѵч

С М Ѣ С  ь .
Л.Л.-1 \\ЛЛЛ.\ Ч.Ѵ'->/у\Л'ѴѴ> \л л

НѢЧТО О ЛчЕЛѢЗНОЙ МАСКѢ *)

Преждебьівіиій Пинъеролъскій apecmaninb » 
ила Желѣзная 'Маска **), котораго имя, зва- ̂ # ч 1
ніе и прёступреніе неизвѣстны , привезенъ 
въ Бастилію ï8  Сентября i6gÖ года въ три  
часа Пополудни въ .экипажѣ' Г. Сенійъ-Мар- 
саѵ сдѣланнаго въ сіе время изъ Комендан
товъ' рогргрова Св. Маргариты Губернато
рамъ Бастиліи.

*) Изъ книги: Mémoires h istoriques e t a u th e n tiq u é  
sur la Bastille.

**) Такъ п азы  вался оьъ по спи скам ъ аресшалш овъ 
Б а с т и л іи .



Сей арестантъ до самой см ерти носилъ 
маску изъ чернаго бархата, плотно наложен
ную на лице и укрѣпленную пружиной на 
затылкѣ. Кромѣ Губернатора и Г. Розаржа, 
Маіора замка , коего надзору изключительно 
былъ онъ ВЕѣренъ , никтб не имѣлъ права, 
его видѣть. Оба они обходились съ нимъ весь
ма почтительно и ни въ чемъ ему не отка
зывали.

Онъ умеръ почти скоропостижно, ід  
Ноября 170З, послѣ болѣзни'/ продолжавшейся 
нѣсколько часовъ. Его обернули чистымъ по
лотномъ и на другой день , в;ь четыре часа 
пополудни, похоронили при церкви Св. Пав
ла, подъ именемъ Маршіалщ въ п р и сутств іи  
Г. г. Розаржа и .Бейля Главнаго Хирурга 
Бастиліи, которые и росписались по цемъ въ 
метрической книгѣ. Погребеніё его стоило  
сорокъ ливровъ. Такимъ 'образомъ 'просидѣлъ 
онъ въ Бастилии пять лѣтъ и щеСщдесятъ 
два днй.

В се , ч то  ни осталось послѣ него еъ 
комнатѣ : постель, машрасъ, столѣі, стулья, 
даже двери и окна , были сожжены * вещи 
металлическія переплавлены ; самыя стѣньі 
обиты до_ кирпича и вновь защекатуреыы.

Во'вреімя заключенія ему приказано бы
ло никогда не снимать маски и , подъ опа
сеніемъ см ер ти , никому не объявлять свое
го имени. Обстояшельсщва подаютъ поводъ
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къ разнымъ, догадкамъ. Авторъ Тайнъиѵи За- 
nuçoKÔ утверж даетъ ч то  Графъ Вермандуа , 
побочный , любимый сынъ Лщдовика XIV и 
дѣвицы Делавальеръ, бывшій почти одинако
выхъ лѣтъ съ Дофиномъ, но совершенно про  ̂
шивнаго съ нимъ характера, забылся од
нажды до 'такой степёыи, /что далъ ему по
щечину; что, Л ю д о е и к ъ , узнавъ о семъ, о т 
правилъ его въ армію и поручилъ одной до
вѣренной особѣ расп усти ть передъ его туда 
прибытіемъ слухъ, будто он^ заразился мо
ровымъ повѣщріемъ; ч то  подъ симъ предло
гомъ приказано было всѣхъ отъ  него отда
лять, наконецъ сказать, ч то  онъ умеръ и 
'между -темѣ, какъ предъ глазами цѣлой арміи 
будетъ сдѣлано ему великолѣпное погребеніе 
—тайно препроводить его въ крѣпость о ст 1- 
рова Св. Маргариты, гдѣ и оставался онъ 
до того времени, когда ^Людовикъ XIF на
значилъ Сентъ-Марса, въ награду за его вѣр
ность, Губернаторомъ Бастиліи. Авторъ по
мянутыхъ записокъ присовокупляетъ, что  
Графъ Вермандуа вздумалъ однажды написать 
ножемъ на днѣ тарелки свое имя; что нѣкто 
изъ слугъ, примѣтивъ эт о  и показавъ т а 
релку Коменданту, надѣялся за усердіе свое 
получить награжденіе, но Бесьма въ томъ  
обманулся ; несчастный въ т у  же минуту 
былъ имъ заколотъ ! Предосторожность cd- 
хранить открывшуюся симъ случаемъ тайну 
пгребовала этой  жертвы.



Вольтеръ повѣствуетъ, ч то  Маркизъ 
Лувуа, приѣзжавщій на островъ Св. Марга
риты  видѣть сего гіеизЕѣспшаго арестанта, 
всегда говорилъ^ съ нимъ стоя и съ боль
шимъ уваженіемъ.

Сочинитель филиппикъ , Делагранжъ 
Шансель, въ письмѣ сьоемъ къ фрекону у т 
верждаетъ, ч то  арестантъ сей былъ Гер
цогъ Бофоръ, о которомъ распространили 
сл^хъ, будто убитъ онъ при осадѣ Кандіи 
м будто самое тѣло его ле найдено послѣ 
сраженія. Причиною заточенія Герцога по
лагаетъ онъ его мятежническій духъ, учас
т іе  принятое имъ въ Парижскихъ замѣша
тельствахъ во времена фронды и сопро
тивленіе, которое оказывалъ онъ намѣреніе 
ямъ Колберта въ качествѣ Адмирала, у- 
правлявшаго/ Морскимъ Департаментомъ.' 
Пулень Десентфуа опровергаетъ всѣ сіи  
мнѣнія. Эпоху заключенія Желѣзной Маски 
въ крѣпость острова Св, Маргариты, о т 
носимую Вольтеромъ къ ібб і году , Дела- 
гранъ-ПІанселемъ къ 1669 му, а сочините
лемъ'Тайныхъ Записокъ къ концу і 6 8 3  года, 
назначаетъ онъ еще ранѣе. Сентфуа увѣря
етъ, ч то  сей неизвѣстный арестантъ былъ 
Герцогъ М онтмоутъ, сынъ Англиыскаго Ко
роля Карла II и Люціи Вальтеръ; что* онъ 
склонивъ на свою сторону Дорсетское Граф
ство и будучи провозглашенъ тамъ Крро-
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лемъ, взятъ на одномъ сраженіи въ плѣнъ, 
привезенъ въ Лондонъ, заключенъ въ Товеръ 
и і 5  Іюля іб 8 5  приговоренъ къ смертной 
казни. Сентфуа присовокупляетъ, что въ 
т о  время носился^ слухъ, будто какой - то  
Офицеръ арміи Графа Монтмоуща, имѣв
шій съ нимъ чрезвычайное сходство и так
же попавшійся1 въ плѣнъ, рѣшился вмѣсто 
его подвергнуться казни. Сей писателъ ссы
лается J на Исторію Юма, на книгу любов
ныхъ приключеній Карла II и Іакова II, Ко
ролей Англинскихъ, и желая мнѣніе своё^сдѣ- 
лать вѣроятнымъ* толкуетъ, ч т о  Іаковъ II, 
х о т я  й даровалъ жизнь Герцогу, но опасал
с я  возвратить ему свободу и потому при
казалъ о т в езт и  его во' францію.

Замѣчательно, ч то  въ имени Маршіалщ 
какое'дано Железной Маскѣ въ метрической 
книгѣ прихода Св. Павла, заключаются бук
ва въ букву сіи два слова: одно Латинское, 
другое французское hic Amiral, т .  е. это  
Адмиралъ. Замѣчательно такж е, ч т о  въ сей 
книгѣ показанъ онъ скончавшимся сорока пя
т и , или около того  лѣтъ.

Судя до документамъ, доставшимся въ 
наши руки* можнр заключит^, ч то  сочини
тель Тайныхъ Записокъ г Вольтеръ , Дела- 
гранжъ Шансель и Сеніііфуа равно обману- 
лись въ счисленіи времени и въ своихъ до*



гадкахъ. В отъ собранные цамй свидѣтель- 
сшва.

Изъ, письма Г. Барбезье къ Сент-Марсу, 
Коменданту крѣпости ,Св. Маргариты, пи
санному отъ  іЗ Августа ібді года, видно, 
что арестантъ, извѣстный подъ именемъ 
Желѣзной. Маски, находился въ заключеніи 
съ ібуі года. Тамъ сказано: „Ваше письмо 
,, отъ  2б~ч. прошедшаго мѣсяца, мною полу- 
,, чено* Если случится вамъ писать к о ‘мнѣ 
„ о арестантѣ, находящемся подъ вашимъ 
,, присмотромъ около двадцати лѣтъ: т о  
,, прошу васъ употреблять т у  же преддсто- 
„ рожность, какую наблюдаете вы въ пере- 
„ пискѣ съ Маркизомъ- Лувуа.“

Когда Г. Сент-Марсъ, въ. концѣ і 68і 
года, наименованъ былъ? Губернаторомъ Зк- 
зиля, тогда заботились о перемѣщеніи аре
ст а н т а  его изъ Пиньероля въ . . . .  (рѣро* 
ятно въ Экзиль).

Когдажь, по см ерти Г. Безёмо, сдѣлав
шись Начальникомъ Бастиліи, Сентъ-Марсъ 
отъѣзжалъ съ острова С в. Маргариты, ему 
послано было повелѣиіе взять содержащагося 
тамъ арестанта въ маскѣ и препроводишь, 
его въ Бастилію. Оііъ дѣйствительно при
везъ его съ собою въ Сентябрѣ 1698 года.

Можно думать, ч то  сей , несчастный За
ключенъ на островъ Св. Маргариты въ 
Апрѣлѣ і68у, ибо изъ письма Лувуа къ Сентъ-



Марсу видно, ч то  найдено нужнымъ переве
с т и  Кавалера Тезло въ другую тюрьму, да
бы въ занимаемой имъ помѣстить . . . . 
„ вашего а р естадта“ — говоритъ Лувуа — 
,, гдѣ4 и остан ется  онъ до тѣ хъ  поръ, пока 
,, т а , которую вы для него Приготовляете, 
э, приведена будетъ въ состояніе принять его.“ 

Такимъ образомъ, соображая сій и при
веденные выше свидѣтельства ci* порядкомъ 
времени, слѣдуетъ заключить: і) что аре
ст а н т ъ  въ маскѣ привезенъ въ Пиньероль 
неизвѣстно откуда въ 1671 году, изъ Пиньеро- 
ля переведенъ въ Экзиль въ 1681, изъ Экзиля на 
островъ Св. М аргариты въ 1687, съ острова 
Св. Маргариты въ Бастилію въ 1698, гдѣ и 
умеръ въ 170З году; 2) ч то  если по метриче
ской книгѣ церкви Св. Павла скончался онъ 45 
лѣтъ; слѣдственно родцлся въ і 6 5 8  году, а 
подъ присмотромъ Сентъ-Марса находился съ 
тринадцатилѣтняго возраста; но поелику 
не возможно полагать, ч то  бы съ толикими 
предосторожностями, принятыми къ сокрьГ- 
т ію  имени его и особы, не были Езяты оныя 
и на т о т ъ  конецъ, ч то  бы скрыть дѣйст
вительный его Еозрастъ: т о  мы весьма со
мнѣваемся на , счетъ вѣрности метрической 
книги, и думаемъ согласно со многими дру
гими, чдю сей арестантъ былъ старшій 
братъ Людовика ХІѴ\

WVWVt/WWVWl

Ар—$инЪ.
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АНЕКДОТЫ.

1 .
„Куда т ы  бѣжишь так ъ ?“ Спросилъ N» 

N. встрѣтившагося съ нимъ на улицѣ запиг 
снаго риѳмача. — На- похороны ! — отвѣчалъ 
т о т ъ —дѣла пропасть, но нечего дѣлать, на
добно идпіи : прислали билетъ, „А т ы  бы
послалъ эпитаф ію , да и только!“—Рифмачъ 
прийялъ съ благодарностію сей добрый со
вѣтъ, воротился домой, написалъ и послалъ 
къ покойнику эпитафію.—Это однако былъ 
не т о т ъ  стихотворецъ, который обыкновен
но требовалъ мѣрки съ надгробнаго камня , 
когда просили его написать для кого нибудь 
эпитафію.

%
Богатый К . . ,  ш купецъ М . . .  вЪ , умер

шій шесшдесятъ, или сеМДесяшь лѣтъ том у  
назадъ, былъ въ такомъ уваженіи въ своемъ 
тородѣ, ч то  его прозвали: К . . .  >ліЪ- божкожЪ. 
По стеченію несчастныхъ обстоятельствъ  
лишился онъ всего почти имѣнія, а с ъ  нимъ 
вмѣстѣ и всѣхъ почти своихъ почитателей. 
Бывало покажется М . . .  вЪ на улицѣ, всѣ 
снимаютъ передъ нимъ шапки, всѣ кланяют
ся ему ниже еще, чемъ Воеводѣ—теперь даже 
т ѣ , которые всякой праздникъ ходили къ нему 
на поклонъ, не узнаютъ его, а многіе убѣгаютъ,



какъ отъ  зараженнаго. Вскорѣ однако М, ..,в 5 
поправилъ дѣла свои и разбогатѣлъ попрежне- 
му. Узнавъ хорошо людей, положилъ онъ 33 нет 
премѣнное правило возишь съ, собою въ од
ноколкѣ большой мѣшокъ съ деньгами, и і̂ ог-\
да ему кланялись, онъ не‘снималъ шляпы, а 
наклонялъ только мѣшокъ, приговаривал: „не 
мнѣ кланяются, а тебі.Сі

з .

,,Ты пьяна спросила одна пожилая 
барыня свою служанку.—г-Виновата, сударыня 
выпила чарочку,—,,Б удто одну только?“—Од
ну * сударыня , право одну.—,,Хорошо ! подай 
водку, налей мнѣ чарку—полнѣе!.. Ыу, вотъ я 
выпила чарку, пьяна ли я?*с—Н ѣтъ, судары
ня. —► ,,Какъ же т ы  стала пьяна съ одной 
чарки?“—Виновата, матушка ! выпила Двѣ— 
„Хорошо, налей мнѣ другую.., вотъ я и двѣ 
выпила, да не пьяна!“—Служанка призналась, 
чтр выпила тр и ; барыня не повѣрила ей и 
выкушала т р ет ь ю  рюмочку, потомъ четвер
т у ю  и наконецъ пятую . Т утъ барыня хотя  
іл сама сдѣлалась пьяна-, но заставила при
знаться служанку , ч т о  т а  дѣйствительно 
выпила ш есть чарочекъ. ВпередЪ не сліій 
лгать передо линою, сказала она ей , лленл не 
обліанешъ. — ПоЕѣряшъ ли, ч то  эт а  барыня 
была.,. .Француженка!

Л.
A /V t/W \< W l/W V W %
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ВЪ АЛЬБОМЪ Н. Ц. В.

Всѣ писали въ альбомъ вашъ стихами; 
&сѣ хвалили однихъ только васъ—а нинто  
не написалъ прозою; никто не похвалилъ здѣсь 
вашего - супруга, любезнѣйшаго моего теск у  
Л... И ...щ Добрымъ женамъ приятно, когда 
хвалятъ ихъ мужей; а какъ вы безъ всякагб 
сомнѣнія, самая добрая жена: т о  'и надѣюсь, 
ч то не неприятно вамъ будетъ, когда я по
хвалю вашего добраго и предобраго мужа. 

Какъ овъ любезенъ! Какъ онъ милъ!
Когда бы я дѣвицей былъ 
И  не п р о стр и  пришрмъ дѣвицей,
Царевною, или Ц арицей,
Кгобъ себѣ въ мужья избралъ 
Емубъ вѣнецъ и сердце далъ 
Т орж ественно съ моей рукою .
Х о т ь  онъ не т а к ъ  красивъ собою.
Онъ, правда, ростом ъ не вы сркъ,
Е с т ь ' на лицѣ его рябины;
Но э т о  не большой пороку,
Особенно же у мужчины.
Мужчинъ прямая к р а с о т а :
Веселье, умъ и д оброта .
(З а м ѣ т и т ь , мимоходомъ должно,
Б ы т ь  добрымъ безъ ума не можно,
Б езъ  д о б р о ты  веселы мъ бы ть,)
Н у какъ же т е с к у  не дю бить?
Всегда веселіе сердечно 
Б л и с т а е т ъ  у него въ очахъ,
А умъ и о с т р о т а  въ рѣчахъ.
Онъ добръ и очень добръ конечно—
Л ю би ть  его я бу/iÿ вѣчно.
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Любите его и вы, почтеннѣйшая Я.. 
йо вы давно уже его лю бите и всегда лю
бишь будете.

g Апр. /8?/. И .
/ѵ и л м ѵ и м л /ѵ и

Ш А Р А Д Ы .

1 -
НагалъныліЪ слогомъ всякъ изъ насъ себя

зоветъ;
Вторый чужое все безъ вѣдома беретъ;
А цілое въ жары густую  тѣнь даетъ. 

ТоліскЪ. Л. Я.
3.

HozacibHOß мое съ товарами суда
Изъ странъ далекихъ привлекаетъ; 
Второе въ азбукѣ бываетъ;

А іфлое меня съ ногъ иногда Ушибаетъ,
Для Англичанъ же—какъ вода!

А. О.

iW M W V V i^ V W V

Изъ помѣщенныхъ въ XIX и XX №  Ша
радъ первая дначитъ око-рокЪ, .вторая пи-рогЪ 
и ш ретія Га-НинЪ.—Анаграммы: і)  МиланЪ и 
иалимЪ, 2) плцоЪ и  елцпЪ.

/ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴ1
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ПРИБАВЛЕНІЕ КЪ XXI и XXII
№ БЛАГОНАМѢРЕННАГО.

ШзвЪстіл о нбввіхЬ книгахъ.
Краткая Священная Исторія 'Ветхаго и 

Новаго Завѣта,' вЪ-приданіе дѣтей. Представ
ленная вЪ ^ 4  искцснѳ гравироеанныхЪ карти-  
пахЪ (М.чВ ъ т и п . А.хСемена 182-1. въ поперек. 
8 с т р . Зю ) напечатана вторымъ, исправ
леннымъ и пополненнымъ изданіемъ. Полез
ная книгой Рекомендуемъ ее родителямъ vt 
воспитателямъ. Картинки выгравированы 
не дурно.

*
Передъ нами лежитъ первая тетр адь  

книги: Denkmaehler aus der Vorzeit Liv-und
Ehstlands (Riga uçd Dorpat, bei Johann Fr. Meins- 
haüsen , 1821, in 4 * 4 8  S.) Превосходное пред- 
приятіе сохранить для потом ства насъ отъ  
часу уничтожающіеся памятники сѣдой, древ
ности  ! Сія первая тетр адь  заключаетъ въ 
себѣ изображенія и описанія замковъ въ Лиф- 
ляндіи, 7 приложенныхъ къ ней видовъ ли
тографированы превосходно. Историческіе 
замѣчанія написаны опытнымъ перомъ. Мы 
желаемъ , ч то  бы сей полезный трудъ на
шелъ у насъ т о  одобреніе, котораго онъ 
истинно заслуживаетъ.
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Подъ названіемъ: Liederbuch der Freunde deg 
Gesanges, in Reväl (Reval, bei Carl Düllo 1821. 
in 8. 228 3.) вышло собраніе тѣ хъ  стихо
твореній (по большей части) лучшихъ Нѣ
мецкихъ Поэтовъ, которые положены на но
т ы  и могутъ служить пѣснями. При ны
нѣшней дороговизнѣ Нѣмецкихъ книгъ такіе 
изданія должно принимать съ благодарностію.

Въ Орлѣ, въ ^типографіи Сытина напе
чатанъ вторымъ изданіемъ (въ 12 долю, въ 
6 частяхъ^ извѣстный романъ Г. Дюкре- 
Дюмйниля: ВикторЪ или диѵгл вЪ лѣсу. Пере
водъ достоинъ подлинника. В отъ  образчикъ 
(Ч., X- сііір. I) : ,, Викторъ разсматривалъ
вмѣстѣ съ фрицомъ, который одинъ въ сихъ 
мѣстахъ способенъ былъ внимать ему, раз-' 
сматривалъ разныя произшествія Рожеровой 
жизни. Вотъ, сказа л ъ\ онъ, вотъ плодъ по
рочнаго воспитанія и злодѣйскихъ склонно
стей! Рожеръ, сынъ такого человѣка, кото
рый Дѣлалъ воровскія деньги, научается у 
отц а  своего всѣмъ преступленіямъ, кои онъ 
потомъ содѣлываепгъ; безъ сомнѣнія онъ скрЬі- 
ваетъ отъ  насъ множество плутовскихъ ,у- 
ловокъ своей молодости^ кои учинили его 
вдругъ способнымъ прризвесщь ужасное мще
ніе надъ Кларою, и кои побудили его свя
заться съ щайкою гнусныхъ воровъ: но болѣе 
всего поразило меня ужасное наставленіе, дан-
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яое ему судьбою въ т у  самую ногъ, въ ко
торую готовился онъ похитишь догъ своего 
хозяина. “ и проч. П усть читатель не удив
ляется, ч то  здѣсь ногъ и дагъ риѳмуютѣ. 
Весь э т о т ъ  романъ переведенъ какою - т о  
новомодною риѳмованною прозою. Тутъ ча
сто  можно в ст р ѣ т и т ъ  подобныя фразы, какъ 
напримѣръ: „сей жестокосердый геловѣкЪ, ко
тораго удаляюсь, на вік5 іС или: „Викторъ и 
его сцпрцёа всегда любили дрцгЪ друга',, или: 
„Генрихъ обременялъ живѣйшими упреками 
отц а своего, принуждая его11 и т .  д.

Къ небольшемуі числу любопытныхъ и 
хорошо написанныхъ П утеш ествій нашихъ 
Русскихъ Офицеровъ принадлежатъ Записки 
о Голландіи івіб^еода, Нико лае ліЪ Безстуже-  
выліЪ (С. п. б. въ .ігіин.' Воспитательнаго 
Дома, ръ 8, ст р . 122.) Книжка сія продает
ся въ магазинѣ И. В. Сленина по а р. экз./

*

Издаваемаго Профессоромъ Московскаго 
Университета Ѳ. Чумаковымъ Курса Мате
матики Г . Беллавеня вышла Зя часть, со
держащая въ себѣ Аналитическую Геометрію  
и Механику. (М. Въ ший. Авг. Семена. 1821. 
еъ 8. с т р . &4°0

*
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Средь полночи глухой, подъ свѣтлыми
звѣздами,

Нещастйой проходилъ одинъ съ сумой лѣ
сами,

.Покрытый рубищемъ, и съ крркою еъ ру
кахъ:;.

Несъ въ сердце грусть, тоск у  и слезы яа
глазіахъ.

Котомка за плечьми уже была пустая; 
Страна, которой шелъ, безводная; сухая. 
Томимый жаждою и гладомъ изнуренный, 
Мнилъ пушника узрѣть, чтобъѵ гласъ npö-

стерш ь моленный. 
Ни дбждйкъ проливный, ни Громовы удары, 
Ни сщрашкый молній блескъ, ни сами звѣ

ри яры
Не въ силахъ воспретишь ему сей были

Цупгѣ.
Спѣшилъ къ чпристаницу, чтобъ съ сердцемъ

отдохнуть;
Усталасщи не знавъѵ забывъ и раны ногъ, 
И детъ—и думаетъ—путеводитель Богъ.
Съ сей мыслью видитъ онъ селеніе въ гла

захъ;
Надежда родилась, улыбка на устахъ ; 
Вдругъ слышитъ тьсовыш лай, шаги онъ удг

вояешъ,
Поляны быстрою стопой перелетаетъ; 
Подходитъ блйже онъ — и видитъ на лугу 
Премножество бояръ, усѣвшихся въ кругу*
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У нихъ курится дымъ напитковъ благовон
ныхъ;

На золотѣ внутри тьма яствъ все разно-
родныхъ;

А съ зади множество валяется кусковъ, 
Которы брошены съ безпечностью для псовъ.

и пр. и пр. и пр.
Не правдали ч то хорошо? Такъ начи

нается новое стихотвореніе подъ названівхмъ: 
Волшебный колпакЪ (М. 182г. Въ ти п . П. Куз
нецова. въ 8. с т р . іЗ.).'И зъ сего неболыпаго 
отрывка читатели конечно усм отрятъ  уже 
какъ стихотворны й талантъ Сочинителя, 
такъ его знаніе правилъ Поэзіи, искусство  
въ вымыслѣ новыхъ словъ, и пр. ш. п. Со
держаніе о т в ѣ т ст в у ет ъ  слогу. О колпакѣ 
упомянуто въ стихотвореніи только на кон
цѣ и т о  въ нѣсколькихъ словахъ;\ почемужь 
онъ былъ—волшебный, зѵй>іг право никакъ не 
могли догадаться—развѣ потому, ч т о  былъ

о- Iпестрый и надѣтъ на .мѣшокъ съ червон
цами.—Мы не думаемъ, Г. Сочинитель, ч то  
бы Публикѣ понравилось это  произведеніе 
вашей Музы и полагаемъ, ч то  э т о т ъ  вол
шебный, или пестрый* колпакъ, останется  
весь при васъ.

*

Одесскій Евангелическій Процовѣдііикъ 
Карлъ Августъ Б ёттигеръ напечаталъ въ 
Москвѣ собраніе проповѣдей своихъ: Einige
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Predigten von K. A- Büttiger (1821. In der Univ. 
Buchdr. in 8, S. i 5 4 )«

*
Московское общество физико-Медицин- 

скихъ Наукъ издало вторую часть своихъ 
Gommentationes sçcietatis physicomedicae apud 
Universitäten! literarum caésaream mosquensem in- 
stitntae (Mosquae Typis Univ. Caesareae. 1821. 
ш 4. p. 4 5 9 .)-

*
Въ Санктпетербургѣ, въ тйпографіи Г. 

Греча отпечатаны: Облака, Коллегія Ариелю- 
фана, переводъ Г. Муравьева - Аростола, съ 
съ Греческимъ подлинникомъ и примѣчанія
ми (въ 8 .'с т р . ХКІ и З і2 ,) .—ПредоОтавляемъ 
знатокамъ Греяескаго дзыка судить о до
стоинствѣ  перевода.

*
Первый томъ книги: Corn's de littérature 

ancienne et moderne, par P. Hennequin, о ко
торой мы уже преду вѣдомляли наш ихъ .чи
тателей , отпечатанъ (Mosctxp., de Гітрг. d’ 
Aug. Semen 1821. in 8T p. ,X et 4 7  0  • Мы 
скажемъ объ ней наше мнѣніе по выходѣ 
остальныхъ частей

*
Съ особеннымъ удовольствіемъ прочли 

мы небольшую тетрадку: О главпыхЪ систе~ 
ліахЪ сельскаго хозяйства, сЪ прииаровленіеліЬ 
кЪ Россіи. Соъ. fyoKtnôpa Павлова. Наука Сель-



скагр Хозяйства у насъ еще въ младенче* 
ошвѣ, а потому всякое объ  ̂ней разсужденіе 
должно быть прилитымъ для насъ подар
комъ, темъ болѣе, когда оно написано съ 
такою основательностію и съ такимъ глу
бокимъ знаніемъ дѣла, какъ предлежащее.

*
Любителей цвѣтовъ спѣшимъ извѣ

с т и т ь  о новой книжкѣ: Краткое наставле
ніе кЪ содержанію лцъшихЪ цвѣтоъныхЪ лцко-  
ЪицЪ какЪ вЪ горшкахЪ, вЪ колінатахЪу такЬ 
и вЪ грцнтц. (М. Въ Ун. ти п . і8 2 і. въ 8. 
ст р . і 5 .у

*
Эліиліоj или вегера Моего оіпца, Coz. Дю

кре Дюжинилл (М. въ ти п . Авг. Семена 4  
части, ллзъ кошоры'хъ і , 2 и 4 напечатаны 
въ 1821, а Зя, въ 1819 году (?)) есть весь- 
ма полезная книга для дѣтей и заслуживаетъ 
лучшаго перевода. Нынѣшній наполненъ гал
лицизмами.

*

Весьма хорошій, и полезный журналъ: 
Новрш лщгазинЪ Естественной Исторіи, Фи
зики, Хилііи и свѣдѣній эконолшъескихЪ, изда-  
еаелсый ИваножЪ ДвигцбскижЪ, будетъ про
должаться и въ слѣдующемъ году.

*
Съ удовольствіемъ извѣщаемъ любите

лей Христіанскаго чтенія, что одно изъ луч-
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« и х ъ  произведеній ' пребывающаго нынѣ въ 
С. п. бургѣ Проповѣдника Госпера: Блажен- 
стер вѣрующаго, вЪ сердцѣ котораго обшпаетЪ 
ІисцсЪ ХристосЪ, переведено на Русской языкъ 
и вышло уже изъ печати (С. П. б. 1821, въ 
т и п . Департамента Народнаго. Просвѣщенія, 
въ і8  д. іо і с т р .) . Переводъ очень хорошъ 
и достоинъ подлинника. Книжка сія, весьма 
чисто" отпечатанная на хорошей бумагѣ, про
дается по 2 р. экз. въ Библіотекѣ В. А. Пла- 
вилыцикова, ч то  у Синяго мЬста, и въ книж
ной лавкѣ И. Переплетчикова, противъ-Го- 
стинаго Двора, въ домѣ Балабина. Для учеб
ныхъ заведеній, казенныхъ и частныхъ, дѣ
лается уступка по 5 о к. съ экземпляра. На
чальники оныхъ могутъ относиться съ тре
бованіями своими къ самому Переводчику, 
жицущему въ бол мной Коломнѣ, противъ 
Прядильной улицы, въ домѣ Коллежскаго Со
вѣтника Соколовскаго подъ № войдя на 
дворъ на лѣвой рукѣ во второмъ этажѣ.

*
Исполняя принятую нами на себя обя

занность извѣщать Публику о всѣхъ вновь 
выходящихъ въ Россіи книгахъ, мы всегда 
радовались, когда имѣли случай увѣдомлять 
ее о какомъ нибудь твореніи, заслуживаю
щемъ особенное вниманіе оной. Къ числу та-- / х новыхъ неоспоримо принадлежитъ вновь о т 
печатанное Путешествіе еЪ города Чердынь
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и СоликаліскЪ для изЪисканія историгескихЪ 
древностей (С. ГГ. Б. 1821. Въ Тип. Глав. 
Ш таба, въ 8. стр.* 2 3 4 ^ Сочинитель онаго 
Г. Бёрхъ, извѣстный уже съ отличной с т о 
роны трудами своими на пользу отечествен
ной И сторій , служа около десяти  лѣтъ въ 
Пермской Губерніи _и будучи обязанъ по дол
ж ности своей предпринимать неоднократ
ные по Уѣздамъ путешесійвія , старался  
и отды хи свои отъ  занятій по службѣ 
употреблять на пользу своихъ согражданъ. 
Сдѣланныя имъ еъ сихъ поѣздкахъ замѣчанія, 
а также разныя собранныя свѣдѣнія и даже 
нѣсколько древнихъ актовъ , издаетъ онъ 
нынѣ въ сей книгѣ, которая конечно заслу
ж итъ одобреніе всякаго благомыслящаго че
ловѣка. Историкъ найдетъ въ ней для'себ^і 
многіе матеріалы ; человѣкъ” государствен
ный— разные предметы къ размышленію 'и  
соображений , наконецъ всякой приятное и 
полезное препровожденіе времени.—Желатель
но, чтобъ многіе изъ нашихъ губернскихъ 
чиновниковъ употребляли досуги свои, какъ 
почтенный Г. Берхъ.

*

Гг. Медиковъ извѣщаемъ о появленіи слѣ
дующихъ книгъ : Adolphi Ypëy primae lineae 
Patliologïae genèralis (Mosqnae. Typ. Univ. Caesar. 
1821. in 8. VIII. 5 5 3 .) и Disssertatio' de тогЫз

№
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nervorüm ïn genere et in specie de profopalgia 
Auct. Alexins Temovsky (іпамже въ 8, с. 5 5 .)

*
Третья часть Избраннымъ^духовныхЪ тво

реній Фенелона , Архіепископа Каллбрсискаго 
(М. въ Уи. Тип. 1821. г. 8 -етр. 272) от* 
печатана и поступила въ продажу.,

*
2 я часть ДнееиыхЪ записокЪ путешест

вія А . Бошняка вЪ разныя области западной 
и полуденной Россіи вЪ і8 і5 году (ІѴГ. въ Ун. 
Тип. въ 8. с т р . і Зі .) была бы по ѵ нашему 
мнѣнію гораздо занимательнѣе , если бы вы-/ 
іцінуть изъ нее множество излишнихъ по
дробностей, нужныхъ можетъ бы ть для пу
теш ественника, н0 утомительныхъ для чи
т а т ел я . Впрочемъ нельзя оспорить у книги 
сей нѣкотораго достоинства, въ особенности 
можетъ она быть приятна Ботаникамъ, лю
бителямъ Русской флоры.

*
Разговоры Латинскіе сЪ РоссійскиліЪ (соі- 

loquia latina et roçsica. 'Москва. Въ Тип. Се- 
ливановскагб 'въ 8, с т р . іб4)* напечатаны 
вторымъ изданіемъ. Т утъ межДу прочимъ 
встрѣчаю тся слѣдующія выраженія: Диги-
иа отлгённый даетЪ запахЪ , или: салатЪ 
'скршштЪ, какЪ льнѣ кажется , или: какЪ вг>0 
жадны, или: лшё попался кусокЪ лляса ллвжду



зу.бовЪ, или: Государи ліои, довольны ли вы ужи- 
н о л і Ъ ? — Довольны, сударыня ,  Однако надлежитъ 
гтобЪ il ,вы также были довольны!!! Н астоя
щій разговорный языкъ!

*

Наконецъ т р ет ь я  и, кажется, послѣда 
няя чаешь Прогулки за границу выінла изъ. 
печати и поступила въ продажу. Вотъ ея 
начало:

„Дуврѣ. Первый ціагъ на Английскую 
землю сопрягайся съ большими непріятно
стям и. Весь берегъ Дувра былъ покрытъ снѣ-4» 
гоіѵгъ, мы усталые отъ  плаванія семи часовъ 
лѣзли съ узелками на высоту, пеъатали 
слрДЫу дрожали отъ  сіНужи; стая  докучаль- 
щиковъ замыкала ш еств іе , всякой пригла
шалъ въ свою гостйыницу., Привели насъ 
прямо г.ъѵ передо ной надзорѣ у неважное стр ое
ніе, гдѣ свидѣтельство не долго Продолжа
лось, пустились опять въ походъ, и къ ве
ликой радости достигли тр ак ти р а  вдовы 
ПошеЕинъ. Оный ни въ чемъ уже не похо
дилъ "на (французскіе; иное разполоікеніе, и- 
ные убранства ; всѣ предметы новы, незна*- 
комы. Въ гостинной пылалъ каминъ, фран
цузъ съ перомъ въ рукѣ сидѣлъ у огня , 
вступилъ і\ъ разговоры, разпрашмвалъ о1 Па
рижѣ' , толковалъ по своему объ убивешвѣ 
Берри, въ минуту познакомился, и въ ми-
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н уту  отЪяеилсл (!?) съ надменностію, что 
хшъ питохмецъ мятежныхъ дней. Титулъ 
къ чесши , лучше бы ббъ немъ умолчать. 
Вмѣстѣ со входомъ заказанъ былъ ужинъ, не 
долго его ожидали. Поставили хорошія рыбы 
огромную чаешь ростбефа, сочное жаренное, 
картофель , кружки съ пѣнистымъ порше- 
ромъ; супъ, вино не появлялись, ихъ требо
вали особо , и .проголодавшіеся четыре пу
тешественника, оспоривая изъ рѣдка школь- 
ника СенскихЪ журналистовъ, пресыщались то> 
ропливо. Вошли лгореходцы, съ -объявленіемъ 
податей за ХоДку 8, за лѣстницу къ высад-" 
кѣ I, за выноску надъ на рукахъ 2 , помощ
нику Капитана 2, проводнику і шиллингъ 
и по окончаніи ращета мы разошлись по 
ночлегамъ. Нѣтъ нигдѣ такой алчности къ 
деньгамъ, "особливо съ иностранцевъ.— Хоро
шо прибранная спальня, ночная посуда о т 
личнаго фаянса , пуховая постеля вмѣсто 
Парижскаго матраса , за&ЪсЪ съ пышными 
подборами, превосходное, бѣлье, удивительная 
оп р я тн ость , (о чемъ тамъ мало имѣютъ 
понятія), разкрахллаленнсСя служанка, все об
ращало на себя вниманіе, обѣщало устрой
ство, порядокъ вещей.u

А вотъ и окончаніе:

„Общество состояло изъ разныхъ п<хро~ 
щ съ  двухъ Русскихъ, Англичанъ, фран-
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цу зовЪ) Нѣмцевъ, Италіяпцевъ, Гишпанцевъ. 
К то щомился на ностелѣ въ каютѣ , к то  
разположился на палубѣ, дуновеніе неотЪявлл- 
лосъ, болѣе двухъ часовъ двигались веслами. 
Капитанъ не занимался компасомъ , берега 
Англіи долго были передъ глазами, остави
ли въ далй длинную аллею изъ кораблей, и 
едва чрезъ часовъ совершили плаваніе,. 2і 
мили. Отл-ивъ возпрепяшствовалъ прибли- 
жпшься; подъѣхалк лодки, .мы пересѣли , но 
пространное потомъ болото не допустило 
далѣе. Предстали носильщики, размѣстили 
насъ по плъгаліЪ, за два шиллинга съ кажда
го, (плеча?) мой ч извощикъ-гнулся подомною 
я боялся подвергнуться съ нимъ/паденію, и 
наконецъ саженъ ѵ съ 5 о на своихъ ногахъ 
по шинѣ“ вязнуть надлежало. Удивительно 
ч то  оба правительства важныхъ, примор
скихъ городокъ, гдѣ стёкаетпся множество 
путешественниковъ, ще обращаютъ на нихъ 
вниманія. Можно бы назначить чиновниковъ, 
таксу, учредишь, вмѣсто переправы на лю
дяхъ, телѣжки, подвижные мосты. ^Матро
сы уже, ожидали въ другомъ царствѣ ., .под
ставили лѣстницу , потребовали по полу
франку, приглашашели овладѣли нами, по
давали билеты , выхваляли хозяевъ , и мы 
по иѣшеходсшвѣ съ версту вошли въ го
стинницу Мюриса, гдѣ была при первомъ про
ѣздѣ разпря за пожаръ. Теперь &1ы иащвер-
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дой землѣ, вреьія обѣ дать , о т д о х н у т ь , выпь
емъ рюмку а н и зе т а  за здоровье ч и т а т ел я .4« 
Дай Богъ здоровья ч и т а т ел я м ъ !

*

Извѣстія о бЪ^нвіхЪ.

П исьма кЪ И здат елю - 

1 -

ІКанень П ер о , бывш ій около 12 лѣтъ  
въ 1 К адетск ом ъ  К орпусѣ  учителем ъ ф р ан 
цузскаго языка, нынѣшнимъ л ѣ том ъ  въ про
гулкѣ съ дѣ ть м и  , от го н я я  пристававш ую  
къ меньшему сыну его собачку, былъ ею уку
шенъ за руку до крови. Не подозрѣвая ни
мало въ т о й  собачкѣ б ѣ ш е н с т в а , высосалъ 
онъ укушенное м ѣ с т о  и кровь выплюнулъ. 
Ровное чрезъ ч еты р е мѣсяца послѣ сего слу
чая, О ткры лись въ немъ необыкновенно силь
нымъ обморокомъ сл ѣ д с т в ія  упущ енія бѣ
шеной собаки.— Когда приш елъ онъ въ себя 
ошъ обморока и призванный' Д ок тор ъ  , по 
зрѣломъ наблюденіи, угадалъ и объявйлъ ему 
причину его болѣзни т о  онъ убѣдительно  
просилъ , ч т о  бы сколь возможно ско
рѣе о тв езл и  его въ О буховскую  больницу > 
убѣгая проіцанія со своимъ сѣм ейством ъ. 
Привезенъ будучи т у д а , въ уж асны хъ с т р а -
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даніяхъ бѣшенства, 24 nàca продолжавшаго
ся, назадъ тому около двухъ недѣль , скон
чался.— Оставшееся послѣ него еѣмейсті^о 
составляютъ: жена , пятеро дѣтей , тр ое  
сыновей и двѣ дочери, изъ коихъ старш ей  
і 4 ,, а младшему 4  годъ, и тещ а оо ѵгѣтъ.

Онъ имѣлъ квартиру казенную въ Кор
пусѣ и жалованья получаДъ по 5 оо р. въ 
годъ , сверхъ того  ,въ. свободной отъ  долж
ности гремя давалъ частные уроки и т р у 
долюбіемъ своимъ могъ бы содержать свое 
сѣмемство , ежели бы, гіо несчастному для 
него случаю не воПіелъ вЧ> долги. Снявъ на 
себя содержаніе здѣсь пенсіона Сен-флорана, 
заплатилъ онъ ему и употребилъ на приве
деніе того пенсіона въ лучшее состояніе до 
8.000 рублей * между темъ безъ всякаго съ 
его стороны повода воспитанники пенсіона 
иъ непродолжительное врем^ одинъ по одно
му были разобраны, и онъ испытавъ неудачу 
въ семъ предприятіи, истощилъ всѣ, спосо
бы для нѣкоторой хотя  расплаты съ кре
диторами? продажею платья и бѣлья, к ото
рое по строгой честности  казалось ему из
лишнимъ и чрезъ т о  сѣмейство свое* оста 
вилъ въ совершенной нищетѣ. Зная въ ка
комъ положеніи оставляетъ оное и будучи 
привезенъ въ больницу* еще въ памяти, ска
залъ отвозившимъ erb: „Ради Бога отвези- 
швх къ женѣ мою щинель^ ода еще крѣпка
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и сѣмья моя найдетъ въ ней для себя нѣ
сколько копѣекъ. и

Корпусное Начальство, во уваженіе къ 
ревностной службѣ и похвальному поведенію 
покойнаго Г. Перо, ходатай ствуетъ  о на
значеніи пенсіи для его вдовы; но въ т о  же 
время сѣмейсшізо сіе не въ правѣ будетъ 
пользоваться, казенною квартирою, и чрезъ 
шо подвергается всѣмъ бѣдствіямъ без- 
пришитаго и непритворно бѣднаго состоянія.

Прошу васъ, почтенный другъ! припе
ч атать  сіе въ журналѣ вашемѣ. Положеніе 
сѣмейства Г. Перо истиішр заслуживаетъ 
вниманіе сердецъ благотворительныхъ.

üo Ноцбрл і8яі. преданный валсЪ Н . Я.

2 ,

Благородная цѣль вашего Благонамѣрен
наго побуждаетъ меня обрати ть вниманіе 
ваше на несчастное положеніе одного бѣдна
го сѣмейства. Вчерашній день, съ пособіемъ 
благотворителей, погребенъ музыкальный 
учитель ' Я . . .  ,оставившій въ наслѣдство 
злополучной женѣ своей й осмерымъ дѣтямъ 
совершенную бѣдность и одно лишь честное 
имя. Старшій сынъ и- дочь покойнаго приг- 
строены уже къ мѣстамъ , а прочіе съ ма
терью ихъ терпятъ^ нужду и голодъ. Жи
лище ихъ въ Ишаліянской слободкѣ въ домѣ
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Зигеля подъ N 2З4. Безчисленные опыШЫ 
бл а го т в о р и т ел ь н о ст и  и человѣколюбія мо-̂  
ихъ соотеч ествен н и к овъ  ув ѣ р я ю тъ  меня, ч т о  
сіи ж ер т в ы  нйіЦ еты  й бѣ д ст в ія  нё о с т а 
н у т с я  безъ пособія. Я только покорно п ро
шу васъ, М. Г. мой, помѣстйгпь письмо сіе  
въ издаваемомъ вами ж урналѣ, безъ озна
ченія однакО ж ё моего имени. Оно не нужно 
для бл аготв ор и тел ей , но вамъ однимъ т о л ь -  
ко п осл уж и тъ  док азател ь ств ом ъ  справедли
в о с т и  въ т о м ъ , ч т о  сіе злополучное сѣм ей- 
с т в о ,  по и с т и н ѣ  заслуж и ваетъ  вниманіе 
сердецъ благородныхъ.

Имѣю ч ест ь  б ы ть  и проч.
покорнѣйшая ко уел у гамъ I 

Декабря і8$і. ...............
з.

На П етер бур гск ой  стор он ѣ , въ М онет*  
ной, улицѣ, въ домѣ подъ N 1202І ж и в е т ъ  
вдова умерш аго Т и тулярн аго С овѣтника Се
менова Анна Д м и тр іев а  съ двумя м а^олѣт- 
ными дочерями»: въ крайней бѣ дн ости . Она 
ііе получаетъ .Никакого пенсіона , и будучи  
больна, п р етер п ѣ в аетъ  съ д ѣ ть м и  большую  
нужду, даж е въ дневномъ,- г^ропитаніи. Зная 
совершенно бѣ дн ость  больной вдовы Семено
вой, я всепокорнѣйш ё прош у васъ , М. Г. > 
д о в е с т и  ея бѣдственное положеніе до свѣ
денія бл аготворительны хъ  людей, к отор ы е



вѣ роятно не о т к а ж у т с я  подашь ей помощь 
свою ta т е м ъ  soin  я нѣсколько облегчишь 
н есчастн ую , м а т ь  и бѣдныхъ малолѣтныхъ 
с и р о т ъ .

С. К.
4-

Въ Семенеіисѣомъ полку, въ бывшей 2Й 
р о т ѣ , въ домѣ Т и тулярн ой  С овѣтницы  Чер
нявской, подъ №  5 8 2 , въ к в а р т и р ѣ  Т и ту
лярнаго С овѣтника Тихомирова, ж и в етъ  не
сч а ст н а я  вдова Ш т а б с ъ -  Р о т м и с т р ш а  Улья
на Абрагимовичева. У нее т р о е  д ѣ т ей  си
р о т ъ , съ к отор ы м и  едва и м ѣ етъ  она днев
ное п р оп и тан іе . П рош у покорнѣйш е, и проч.

Я . Я .

ЛЛЛ/ѴѴѴѴѴѴѴѴ*/ѴѴ%

П ослѣдніе XXIII и  XXIV №  Благонамі- 
рвннага' за нынѣйіній 1821 годъ уж е печата- 
іошож^ и в ы д у т ъ  еъ слѣдующ емъ мѣсяцѣ 
Январѣ. Въ си хъ  двухъ нумерахъ помѣщены 
б у д у т ъ  еди н ствен н а сочийёнія друзей покой
наго Михаила Васильевича Милонова, ч и тан 
ные ими въ сороковый день послѣ его кон- 
чины: П ервая ж е книжка Б л а г б н а л л ь р е и н а г о

на 1822 годъ раздается*  а в т о р а я  разда
в ат ь ся  будеш ь g ч, Январд* К аж ды й' Поне**
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дѣльникъ в ы ходи ть  б у д ет ъ  одиыъ нумеръ  
(о т ъ  двухъ съ половиною до т р е х ъ  п е ч а т 
ныхъ -листовъ ); двѣнадцать , или т р и н а д 
ц ать  нумеровъ с о с т а в я т ъ  ч а сть , а ч еты р е  
ч а сти  годовое изданіе. П ри нѣкоторы хъ  
книжкахъ прилбжейы б у д у т ъ  гравированны е 
изображенія , какъ т о  : ч ер т еж и  , виды и
ш. п. П одписка на Ж урналъ: Благоналіѣреи-
ный 1822 года п р и н и м ается  въ С. П. 
въ Г азетной  С ан к тп етер бур гек аго  П о ч т а м т а  
Экспедиціи, к отор ая  приняла самыА вѣрныя 

,мѣры къ исправному достав л ен ію  cbro Ж ур
нала иногороднем ъ подписчикамъ ; у Изда
тел я  Кол. Сов. Александра Ефилювиъа Из- 
ліайлова, ж ивущ аго на П ескахъ п роти въ ' Бас- 
сёйна, въ каменномъ т р ех ъ эт а ж н о м ъ  домѣ  
Моденова подъ №  28З ; у К омиссіонеровъ его: 
въ бумажномъ магазинѣ фабрики -покойнаго 
Коммерціи' С овѣтника Ольгина' подъ №  \  , 
ч т о  въ Н ирем бергскихъ лавкахъ, въ домѣ  
К атолич еск ой  церкви и въ фарфоровомъ ма
газинѣ ‘К расноглазова, въ домѣ Купца Мен
шикова, подъ №  і 5 , п р о ти в ъ  Аничковскаго 
дворца ; и у есѢхъ здѣшнихъ книгопродав
цевъ; а въ Москвѣ у ‘ содерж ател я  Универси
т е т с к о й  т и п о гр а ф іи  А. С* Ш иряева. Цѣна 
за годовое изданіе, ш. е. з а б е  книжки, здѣсь  
въ С а н к тп етер бур гѣ  Зо р. за полугодовое 
же, или 26 книжекъ іб  р. ßa пересылку въ 
другіе города и за достав л ен іе на домъ п ри -



Шагается въ годъ по- 7 р.* а за цолгода 3 jd. 
5 о к. Иногородний благоволятъ отн оси ться  
не къ книгопродавцамъ, но къ самому Изда
т е л ю , или въ Г а зет н у ю  С ан ктп етёрбургск а- 
го П о ч т а м т а  Э кспедицію ./ Ж елающіе полу
ч а т ь  Ж урналъ сей на Лю бской бумагѣ, бла
гов ол ятъ  сверхъ  кыщеозначенной цѣйы при
лагать" на годъ іо  р. и  п бдп и саться  забла* 
говрешенно.

Л/Ѵ*ЛДЛ/ѴѴѴѴѴѴѴЧЛ

(51 Д екабря)







ПОСВЯЩАЕТСЯ ПАМЯТИ МИЛОНОВА.





б л а г о н а м ѣ р е н н ы й ,
ДЕКАБРЬ, m i .  N° X X III  и X X IV .

Р Ѣ Ч Ь ,

по случаю кончины М. В. Милонова, 
читанная въ кругу друзей его *).

«Юдръ с м е р т и  е с т ь  ал тар ь  для др уж е-
с т в а  с в я т о й .,,

Печальное с о б ы т іе  соединило н асъ , 
п очтеннѣ йш іе  друзья! Мы п о т е р я л и  дру
г а , с т о л ь  нѣж но нам и  лю бимаго и  
с т о л ь  д о сто й н аго  любви наш ей/ О тдавъ  
послѣднюю, го р естн у ю  дань ёго п р а х у у 
вы  собрались п о ч т и т ь  п а м я т ь  его и-

*) Друзья Милонова желали приличнымъ  
образомъ п о ч т и т ь  п ам я ть  покойнаго своего  
друга. Д ля сего избранъ былъ ими сороко
вый день послѣ его кончины (26 Н оября). 
О тслуж ивъ , по Х р и стіан ск ом у < долгу, пани
х и д у  и  собравш ись послѣ т о г о  о ііятѣ  вмѣ
с т ѣ  въ назначенное время, п рочитали  они  
въ предлагаемомъ здѣсь порядкѣ нѣсколько 
записанны хъ ими на сей случай сочиненій.

I
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ны м ъ с в и д ѣ тел ь с тв о м ъ  друж бы. Вы соб
рали сь  и с п о л н и т ь  свящ енное для васъ 
завѣщаніе т о г о , к о т о р ы й  т а к ъ  ч асто  
обращ алъ къ вамъ м ы сль свою, к о то р ы й  
любилъ д ѣ л и ть  съ вам и быіпіе свое и 
ожидалъ заранѣе , ч т о  и  , преселясь въ 
вѣ чн ость , онъ не п р е с т а н е т ъ  ж и т ь  по
среди васъ, ч т о  п а м я т ь  еі’О пребудетъ  
для васъ, свящ енна.

“Выжь, други, братскими, руками 
По горсти матери—земли!
И гимны въ память, коль угодно;
Но прочь гоните плачъ и стонъ: 
Приличнѣй пиршество надгробно 
Намѣсто мрачныхъ похоронъ.
Сберитесь всѣ и безъ печали 
Тргда на мой вы бросьте прахъ 
Тѣ юты розы, ч то  л вѣнчали 
При васъ чело мое въ пирахъ! *),,

Всѣ помѣщенные здѣсь отрывки взя
т ы  изъ сочиненій покойнаго М. В. Ми-

\

лонова. Нѣкоторые изъ нихъ не напеча
таны и хранятся у друзей его.—Приве-
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Вы собрались здѣсь—-но не безъ печа
ли! И к т о  изъ ьасъ безъ го р е с т и  мо
ж е т ъ  вспом ниійь о п о тер ѣ ,, всѣм и н ам и  
понесенной, о п о т е р ѣ  б езв о звр атн о й .—- 
у к р а с ь т е  розам и  прахъ его ; но обвей
т е  ки п ари сом ъ  чело ваше ! Е м у  пред
л е ж и т ъ  р а д о с т ь  — вамъ йечаль / Онъ 
соверш илъ чреду, назначенную  для него 
Предвѣчнымъ: онъ получилъ воздаяніе за 
добрые Дѣла свой; вашъ удѣлъ е с т ь  скорбь 
<—скорбь о п о т е р ѣ  т о г о , чтЪ  вы имѣли, 
скорбь о надеж дахъ , кои каж ды й изъ  
васъ п и т а л ъ  въ душѣ своей и  т е п е р ь  
в и д и т ъ  ихъ разруш енны м и с т о л ъ  ран о  
—и навсегда !

Вижу уны ніе на  ваш ихъ Нинахъ, в и 
ж у  какъ  глубоко пораж ен ы  вы  воспом и
наніемъ о у т р а т ѣ  ваш ей. Я не долженъ

денные здѣсь сти хи  -суть послѣдніе въ 
піэсѣ его: ДоговорЪ со Смертію. См. собра
ніе его стихотвореній , изданное въ 
1819 году ,въ С. Петербургѣ подъ назва
ніемъ: Сатиры, Посланія и другія мелкія 
стихотворенія Михаила/ Милонова, с тр . 
4<2. Стихъ, въ началѣ поставленный, 
взятъ  изъ подражанія Жильбершу : Вид
ный ПоэпіЪг -см. сшр. и З .



бы былъ н а п о м и н а т ь  вамъ объ оной, я  
бы долженъ былъ у п о т р е б и т ь  всѣ с т а 
ранія у м ѣ р и т ь  печаль ваш у—но увлечен
ны й  одинаким и съ вам и  ч увствован і
ями,„снѣдающими душу мою, вбсклицаю: 
п л а ч ь те ! Онъ с то л ь к о ж е  д о сто и н ъ  слезъ 
ваш ихъ , сколько засл у ж и ваетъ  воспо
м инаніе  ̂въ сердцѣ каждаго Россіянина!

Р оссія  п о т е р я л а  въ немъ одного изъ 
лучш ихъ своихъ п ѣ сн опѣ вцевъ , О тече
с т в о —вѣрнаго с ы н а , Р ел и гія— искрен
няго  ея п о ч и т а т е л я , бѣдные—усерднаго 
пом ощ н ика ; но вы —вы п о т е р я л и  всего 
болѣе, вы п о т е р я л и  въ немъ лучшаго изъ 
друзей , умѣвш аго ч у в с т в о в а т ь  и  ліо- 
б и т ь  ! К т о  вполнѣ з н а е т ъ  цѣну друж
бы , т о т ъ  ч у в с т в у е т ъ  и  н евозврат
н о с т ь  т а к о й  п о т е р и  /—И т а к ъ --п л а ч ь -  
ше — уж е собесѣдованье его не усла
д и т ъ  болѣе м рачны хъ м и й у т ъ  вашихъ , 
уж е не я в и т с я  онъ посреди васъ у т ѣ 
ш иш ь васъ въ ваш ей п о те р ѣ , раздѣ лить 
ваш у р ад о сть , з а с т а в и т ь  васъ п о заб ы ть  
г р у с т ь  вашу!—Нр духъ его п а р и т ъ  надъ 
вами! Для васъ ж ийъ онъ;' м ы сль ;о васъ 
восплам еняла его на т е р н и с т о м ъ  п у т и  
ж и з н и , къ вамъ Обращались надежды
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его и  за гробъ.—П л ач ьте  !— Къ вамъ, к ъ  
дружбѣ взывалъ онъ:
‘‘Отрада въ. горести и въ счастьѣ— наслаж

денье!
Когда настанетъ мигъ кончины моея,
Gb симъ міромъ усладишь, мое т ы  разлу-

чепье
И въ немъ отпаяешься оплакивать меня! *)„ 

Любившій васъ нѣж но умѣлъ ц ѣ н и т ь  
и ваш у любовь къ нему- онъ былъ увѣ
ренъ въ ваш ихъ ч у в с т в а х ъ , т а к ъ  какъ  
его были посвящ ены  вам ъ/

Милоновъ рожденъ былъ съ п ы лк и м и  
с т р а с т я м и  , съ добрымъ серд ц ем ъ , съ 
превосходны ми дарованіями/—:Его с т р а 
с т и  б ы л и , къ неЬЧастію  , причиною  
преж девременной его кончийы  ., сердёч- 
ные erb ч у в с тв а  ж и в у тъ  и будутъ’ж и т ь  
вѣчно въ п а м я т и  друзей его; но дарова
нія передадутъ  им я его и  позднѣйшему' 
п о т о м с т в у  , к о то р о е  взвѣ си тъ  нѣкогда 
его д о с т о и н с т в а  и п р о и зн есетъ  надъі 
ни м и  Правдивый приговоръ/

*) Стихи сіи, подъ заглавіемъ: КЪ ДрцжбИ, 
не находятся въ общемъ собраніи стихо
твореній Милонова, а были помѣщены 
въ 21 нумерѣ Востиика Европы на і8о8 
годъ.



Слиш комъ слабъ, ч т о  бы о ц ѣ н и ть  
с іи  послѣдніе, п р ед о ставл яю  шо другимъ, 
болѣе о п ы т н ы м ъ  н а поприщ ѣ Поэзій и 
С ловесн ости ; ж елаю  т о л ь к о  с к а за т ь  нѣ
сколько  словъ о к ач ес тв а х ъ  доброй ду
ш и его х ч и т а ю , ч т о  имѣю полное на л о  
п р а в о , ибо сердечно любилъ его ѵи  могъ, 
л ь с т и т ь  себя его дружбою.

Е сл и  бы я  говорилъ предъ многочи
сленны м ъ собраніем ъ, изъ коего немногіе 
т о л ь к о  знали  бы ' покойнаго; если бы я 
долженъ былъ п е р ед ать  п о т о м с т в у  сер
дечные ч у в с тв а  человѣка, к о то р ы м ъ  
оно всегда будетъ  г о р д и т ь с я , коего пѣ- 
;с н и  М въ отдален н ы хъ  врем енахъ будутъ 
п л ѣ н я т ь  его ворбраж еніе: шо въ подроб
н о с т и  п р ед стави л ъ  бы въ нем ъ благоче
с т и в а г о  Х р и с т іа н и н а , усерднаго сы на 
О т е ч е с т в а , благодѣтельнаго граж дани
н а , добраго ро д ствен н и ка , вѣрнаго друга; 
но каж дщ и изъ васъ зналъ его с то л ь к о  
ж е , какъ  и  я ;  онъ сам ъ въ творен іяхъ  
своихъ передалъ нам ъ лучш іе доказа
т е л ь с т в а  бл агородства  ч у в с тв ъ  своихъ, 
и  мнѣ о с т а е т с я  т о л ь к о  п ри б ѣ гн уть  
къ т о м у , ч т о  онъ о с т а в и л ъ  н а м ъ , 
дабы т е м ъ  яснѣе п о к а за т ь  вам ъ возвы-
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ш енносш ь души его: его Геній "украситъ  
слабые слова мои.

Говорю болѣе о его ч у в с т в а х ъ , ибо 
къ н есч аст ію  к р атк о вр ем ен н ая  ж изнь 
его й  го р е с т н ы е  .о б с т о я т е л ь с т в а , с т ѣ 
снявш іе оную, назначили слиш комъ огра
ниченны е предѣлы его ,дѣйствіям ъ . Всѣ 
дни его бы ли посвящ ены  болѣе всего 
М узамъ и  Дружбѣ *). Для нихъ ж ертвой  
валъ онъ всемъ и  конечно п о т е р я л ъ  
м ногія изъ выгодъ ж и з н и , х о т я  и  не 
скорбѣлъ объ н и хъ—ибо въ душѣ своей, 
въ сердцахъ друзей с в о и х ъ , находилъ 
За т о  награду. Онъ сам ъ всего болѣе 
чувствовалъ  э т о  и  въ с т и х а х ъ  своихъ 
къ одному п о ч тен н о м у  -, о т с у т с т в у ю 
щему другу **) на вызовъ его п р о д о л ж ать  
С ати ры -—родъ с т и х о т в о р е н ій , въ коихъ 
особенно видѣнъ п іи ти ч е с к ій  даръ Мило
нова—сказалъ :
“Скорѣй совѣтуй мнѣ, чуждъ лести и сомнѣнья, 
Ч то бы, напрасные' оставивъ покушенья,

*) Сердечные чувства его болѣе всего вид
ны въ превосходныхъ его стихахъ кД 
Юности, подражаніе Шиллеру, въ изда
ніи его стихотвореній стр . 35.

**) И . М , фоеицколіу. сщр. 17З.



Я уклонился Музъ въ ничтож ности моей , 
Которымъ жертвовалъ безплодно цвѣтомъ

дней,
Для коихъ пренебрёгъ, исполйенъ ихъ о т -

' равой,
Какъ ю ность пылкая стремилась въ слѣдъ

за славой,
И брани и вестей блистательный доспѣхъ — 
Для коихъ я бѣжалъ плѣнительныхъ утѣхъ, 
Кошоры радостно чело другихъ вѣнчали:— 
Для нихъ сокрыты дни въ трудахъ перепа

дали,
И скорбь ихъ сблизила безвременный закатъ; 
Мой геній подавленъ подъ бременемъ утратъ .,,

'М илоновъ, убѣж денный въ полной 
мѣрѣ въ с в я т ы х ъ  исйіинахъ Х р и ст іан 
ск о й  Религіи, ч у в с тв у я  во глубинѣ ду
ш и  сѣоей Б о ж ес тв ен н о е  у тѣ ш е н іе , из
ливаем ое ею въ сердце каж даго , былъ 
и скрен н е  къ ней приверж енъ. “Въ моло
д о с т и  моей я заблуж дался,,—сказалъ онъ 
за  нѣсколько м и н у т ъ  до кончины  духов
н ом у  о т ц у  своем у— “но всегда любилъ 
Бога!,,—И к т о  не .п о в ѣ р и тъ  с е м у , чи
т а я  его тв о р е н ія , въ коихъ с т о л ь  ч а с т о  
дышешъ и с т и н н о е  благочестіе? К т о  не 
п о в ѣ р и тъ  сем у, ч и т а я  гим нъ Б огу , гдѣ 
онъ въ a täpy  сердечной п ри зн ательн о-
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с т и  къ б л а г о с т и  Неисповѣдимаго, вос
кликнулъ:

Когда, исполненный сердечныхъ восхищеній, 
Я  духомъ вознестись къ Тебѣ дерзну моимъ, 
О Боже ! . . .  Посреди любви, благодареній, 
Теряюсь, изумленъ величествомъ Твоимъ!

*

Гдѣ обрѣту глаголъ я съ силой /чувствъ
согласный ,

Чтобъ пѣть мою хвалу Тебѣ, благій Творецъ! 
Но пусть усилія души моей напрасны:
К т о  л/чше Твоего зритъ внутренность сер

децъ?
*

Съ какою нѣжностью, съ какимъ Ты попе
ченьемъ

Въ утробѣ матерней еще меня хранилъ—
Й тамъ я чувствовалъ Твое благословенье,
И тамъ я благости ТвоейЧісточникъ пилъ.^—

*

Когда мой слабый духъ въ страданьяхъ у-
крѣплялся

И чувствовать себя едва лишь начиналъ,
И день1 и ночь съ мольбой онъ къ Небу воз

вышался ,
Й день и* ночь свой слухъ къ нему Ты пре

клонялъ!
2
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*
t

Въ объятьяхъ матери, въ ея любови нѣжной, 
К оторой s l  лишенъ безвременно судьбой,
Не знавъ именовать Тебя, неизрѣченной,
Я зналъ Тебя любить и полонъ былъ Тобой!

*

Повсюду слышимъ былъ, повсюду зримъ
Тобою,

Вездѣ о мнѣ Твой взоръ сокрытый промыш-
у  .л ялъ,

Ты ясность дней моихъ невидимой рукою 
Среди напастей* золъ, безвредну охранялъ!

*

Десницу ущедрилъ на мнѣ Твою святую , 
Влилъ въ душу радости; небесный, сладкій

даръ/
Ты Вѣру ниспослалъ, Надежду мнѣ благую 
И 'сердце—пламенной Дю6еи къ Тебѣ алтарь!

Щ
Да возхвалю Тебя, въ щедротахъ безпредѣль

ный,
И утр а  на зарѣ и нощи тиш иной,
Да возвѣщу Тебя мірамъ я отдаленнѣімъ, 
Когда Тобой воззванъ, оставлю^ міръ земной!

*
Когдажь вселенную одѣетъ сумракъ см ер т

ный,
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Свѣтилъ блестящихъ сонмъ разсыплется во 
I пра&ъ,

Когда разрушится сей міръ великолѣпный, 
Тебя возславлю я . . . .  вселенной на гробахъ! * *) 

Нужно ли мнѣ, возоб н ови ть  въ па
м я т и  ваш ей, почтен н ѣ й ш іе  друзья, его 
воззваніе къ ПатріоталіЪ, ч т о  бы  пока
з а т ь  вамъ пы лкую  любовь къ о т е ч е с т 
ву, ж ививш ую  сердце его? Нужно ли мнѣ 
н а п о м н и т ь  вамъ его п рй зн ател ѣ н осщ ь 
къ благодѣтелям ъ, къ н а ста в н и к ам ъ  его 
ю н ош ества , о коихъ с т о л ь  ч а с т о  гово
рилъ онъ намъ въ друж ескихъ нащ ихъ 
бесѣдахъ? Долженъ ли  я п р е д с т а в и т ь  
вамъ его с тр е м л ен іе  на помощ ь ближ 
няго, какъ  онъ, по первому манію  Вели
кодуш наго Царя, л етѣ л ъ  въ древнюю на
ш у с т о л и ц у  облегч ать  у ч а с т ь  н е с ч а с т 
ны хъ , п о тер яв ш и х ъ  всё въ кровавой 
'б и твѣ  за свободу о те ч е с тв а ?  **) Нужно

*) Подражаніе Аддиссону. Не напечатано. Я 
нарочно помѣстилъ здѣсь сей ГимнЬ 
Воец весь, дабы сообщить чишател'ямъ 
сіе превосходное произведеніе покойнаго.

*) Покойный Мр^айло Васильевичъ былъ Пра
вителемъ Канцеляріи въ учрежденной
въ iö i3 году въ Москвѣ Коммиссіи для
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л и  мнѣ го в о р и т ь 1 вам ъ о т о м ъ  , чему 
вы  сам и были н ео д н о кр атн о  свидѣте
лям и ? Вы не забы ли еще слезъ , кои 
н е с ч а с т н ы е , облагодѣш ельствованны е 
им ъ въ т а й н ѣ ,  лили  н а  охладѣвшій 
уж е прахъ  его—послѣдняя дагіь сердецъ 
п р и зн ател ьн ы х ъ  ! Вы не забы ли еще 
глубокой г о р е с т и  лю бимой им ъ с е с т 
р ы  , д о с то й н о  оплакиваю щ ей п о тер ю  
незабвеннаго б р а т а  и друга! Каждый изъ 
васъ въ сердцѣ своёмъ ч у в с т в у е т ъ  всю 
в а ж н о с т ь  оной, ибо и каж ды й изъ васъ
п о т е р я л ъ  ^въ немъ лучш аго изъ друзей!

\

Такъ — дружба была кум иром ъ души 
его. Е й  посвящ алъ онъ все, къ ней обра
щ ались еж ем и н у тн о  м ы сли  его , вь 
ней полагалъ онъ все свое уш ѣщ еиіе:

пособія раззореннымъ отъ  неприятеля. 
По личнымъ ёго достоинствамъ и все
го болѣе по сердечнымъ чувствамъ его, 
стремящимся на помощь ближняго, из
бралъ его на сіе мѣсто великій Поэтъ  
нашъ и высокій покровитель покоййагО 
Иванѣ Ивановичъ Д митріевъ , бывшій 
Иногда Министромъ Ю стиціи.
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Лишь т ы  ко мнѣ простерла руку,
Мнѣ услаждаешь скорбь и муку,
О тъ коихъ палъ • бы я безъ ней !

*
О Дружба, сердца услажденье!
Какія въ мірѣ семъ бѣды,
Какую горесть иль мученье 
Не . усладишь собою ты ?
Не ты  ль, источникъ благъ обильный, 
Крѣпишь въ борьбѣ сердца безсильны? 
Ч то Рокъ бы намъ ни присудилъ—
Съ тобой и слабый бодръ т в о р и т ся , 
Судебъ, гоненья не стр аш и тся ,
Твой іцишъ ихъ стрѣлы притупилъ! *)

Нѣжный п и т о м е ц ъ  Музъ, кои  вл и 
ли въ гру#ь его

“божественный сей жаръ, 
Который отъ  небесъ немногимъ посланъ въ

даръ,
Сію высокость чувствъ и духа благородство 
Д остоинство людей, ПоэтиЕЪ превосход

ств о  **)„

*) КЪ Юности. См. Сатиры, Посланія, и пр. 
с т р . 3 5 .

**)' Къ Луказію, ст р . яд.



о т ъ  друж бы ожидалъ награды  за свои 
пѣснопѣнія, т о л ь к о  въ ея улыбкѣ чаялъ 
н а й т и  оную. Д руж ба восплам еняла его 
—она же была его и  воздаяніемъ.
“П усть всѣми позабытъ—лить вы бы мнѣ

внимали*
О милые друзья, и лирѣ бы моей 
Въ награду кашъ вѣнокъ безцѣнный сопле-

тали,
Онъ мнѣ дороже всѣхъ тріумфовъ и чес

тей  *У‘
В о т ъ  с о б ст в е н н ы е  слова его. Какъ 

г о р е с т н а  у т р а т а  друга,- умѣвшаго т а к ъ  
л ю би ть! Гдѣ сердце наш е -найдетъ  у т ѣ 
ш еніе въ т а к о й  п о тер ѣ ?—Но самое вос
п о м и н а н іе  о.нёмъ, воспоминаніе о п р и я т -  
нѣйш ихъ дняхъ, проведенны хъ съ нимъ' 
в м ѣ с т ѣ , когда онъ услаж далъ своимъ 
п р и с у т с т в іе м ъ  бесѣды наш и, когда онъ 
былъ душей) наш ихъ об щ ествъ , не е с т ь  
л и  уж е п р и я т н о е  ощущеніе сердца, до
ставляю щ ее нам ъ и с т и н н о е  наслаящ е-

ч.

nie?—И чеМъ го р естн ѣ е  воспом инаніе  о 
п о т е р ѣ , нам и п р етер п ѣ н н о й , т е м ъ  сла
достн ѣ е , т е м ъ  свящ еннѣе для насъ па-

*) Счастливецъ, с тр . 229.
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м я т ь  т о г о , кого п о т е р я л и  мы. — ВидяI
въ будущемъ у н и ч то ж ен н ы м и  наш и на
дежды, возблагодаримъ судьбу и за т о ,  
х о т я  конечно слиш комъ к р а т к р е  врем я, 
когда м ы  вполнѣ ч у вств о вал и  всю его 
сладость!.—Но м ы  не совсемъ п о т е р я л и  
нашего друі а : его т в о р е н ія  , его чув- 

.с т в а  о с т а л и с ь  посреди насъ; они еще 
д ы ш у тъ  въ сердцахъ наш ихъ и, к а ж е т 
ся, м ы  еще .слыш имъ гласъ его и  т е 
перь—и п о т о м к и  наш и будутъ  в н и м а т ь  
ему—и они будутъ  н ау ч ать ся  о т ъ  не
го любишь и ч у в с тв о в а ть !

Милоновъ имѣлъ с л а б о с т и —но к т о  
Не и м ѣ етъ  ихъ?
ѴЦііз nemo sine nahcitur: optimus illè est 
Çui minimus uxgetur.' *)

Horat., Sßt. 3 .
С л аб о сти  его были вредны для одно

го его—не' для другихъ. Другіе ч у в ств о 
вали т о л ь к о  его д о с т о и н с т в а  и будутъ  
всегда бл агосл овл ять  прахъ его. — Онъ 
зналъ цѣну доброй души своей и  п о то *

*) Н ѣтъ человѣка безъ недостатковъ, самый^ 
лучшій изъ нихъ есть т о т ъ , к то  имѣ
етъ  ихъ менѣе.



м у смѣло могъ в м ѣ с т ѣ  съ Однимъ и звѣ ст
ны м ъ наш им ъ с т и х о т в о р ц е м ѣ , подоб
но ему славн ы м ъ , подобно ему не
сч а ст н ы м ъ , с к а за ть :
“Меня переживутъ мои сердечны чувства *)„ 

Такъ, незабвенны й другъ! Они перей
д у т ъ  и къ позднему п о т о м с т в у , и серд
ц а  наш и будутъ  вѣчнымъ отголоском ъ  
т в о е г о  сердца; въ нихъ не у м р е т ъ  т в о е  
во сп о м и н ан іе ; оно б удетъ  ж и в и т ь  ихъ 
до ітѣхъ п о р ъ , пока и  насъ неисповѣ
дим ая воля Выш няго во ззо ветъ  къ себѣ, 
п о к а  и  м ы  соединим ся съ то б о ю  !

„Сколь блаженъ, тебѣ подобно,
К т о  навѣкъ почилъ отъ  золъ,
И отъ  странствія  безплодна 
Пристань вѣрную нашёлъ;

,Во твоей могилѣ тѣсной 
Воздыханья, плача нѣтъ!"
М и р і п р аху  тв о е м у , добрая душа!

Л. К  — ъЪ.
М Л  V I /1 /W t/tV V V V t

*) Стихъ Озерова, избранный Милоновымъ 
эпиграфомъ при изданіи своихъ сшихв- 
твореній«



РАЗБОРЪ ДВУХЪ СТИХОТВОРЕНІЙ, ПРЕ
ЛОЖЕННЫХЪ ИЗЪ ШИЛЛЕРА В. А, Ж£Г- 

КОВСКИМЪ И М. В. МИЛОНОВЫМЪ.

Nec Verbum verbo curabis reddere fidus 
Interpres.

Hör

Ш иллеръ,, зн ам ен и тѣ й ш ій  Н ѣмецкій 
П о этъ , въ одномъ изъ мѣлкихъ лириче
скихъ Произведеній своихъ (Die Ideale) 
воспѣлъ Ю н ость , Д руж бу й З а н я т іе , или 
Трудъ.

В. А. Ж уковскій, досшойнЬіИ подра- 
ж а т е л ь  его, прелож илъ  и  сіе с т и х о т в о 
реніе на Русской  язѣікъ подъ названіемъі 
Жесты. Въ т о  ж е в р с м ц , или -еіце нѣ
сколько прежде, М. В. Милоновъ, к о т о 
раго ранняя п о т е р я  вѣчно будетъ  опла
киваем а друзьями и съ сож алѣніемъ вос
пом и н аем а всѣми л ю б и тел ям и  Поэзіи , 
подраж алъ Идеаламъ  Ш иллера въ своемъ 
Сочиненіи : кЪ Ю ности.

Сравненіе произведеній образцовыхъ 
п и с а т е л е й , особенно въ тѣ х ъ  о тн о ш е 
ніяхъ, гдѣ они В с т р ѣ ч а ю т с я , и ли  под
ражаютъ другъ другу , с то л ь к о  же при»

5
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д т н о , какъ и п оуч и тел ьн о . С каж утъ : на
добно б ы т ь  однимъ изъ нихъ, ч т о б ъ  су
д и т ь  осн о вател ьн о  о прочихъ. Я* самъ

I

т о ж е  думаю, но т е м ъ  не менѣе полагаю 
ч т о  в н и к а т ь  въ духъ, въ ч у в с тв а , въ мы 
сли , въ образъ вы раж енія сихъ п и с а т е 
лей, зн а ч и т ъ  п р и н о с и т ь  большую поль
зу, если  не другимъ, т о  себѣ.

-Я предпринялъ сд ѣ л ать  небольш ой 
разборъ сочиненій : Ж уковскаго ДГесть* 
и  М илонова КЪ Ю ности;, с р а в н и т ь  ихъ 
съ подлинником ъ Ш иллера и с к а за т ь  о 
т о м ъ  и  о другомъ свое мнѣніе.

Скол?»-н и  п р и я т н о  для меня за н я т іе  
т а к о г о  рода, но п р и я т н ѣ е  • несравненно 
его назначеніе. Я буду го в о р и т ь  о Ми
лоновѣ здѣсь , въ кругу д р у зе й , въ т у  
м инуту;, когда собрались очи  п о ч т и т ь  
п а м я т ь  усопш аго своего друга взаим
ны м ъ сообщеніемъ в о сп о м и н ан ій , замѣ
чаній  и ч у вство ван ій  о рѣдкихъ его ка- 
чествах^ь. Мое намѣреніе-1—с к а з а т ь  т о л ь 
ко: и л поним алъ его, и я любилЪ его 
шевно ! Для сего не нуж но п р и б ѣ гать  
къ украш еніямъ. П у с т ь  голосъ м ой е л а б і 
но^ с н и с х о д и т е л ь н о с т ь  ваш а у зн а е т ъ  въ 
немъ сильное- ж еланіе п ри несш и вмѣ**
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сгпѣ съ другими сердечную дань п а м я т и  
друга. П у с т ь  Мысли мои н и ч т о ж н ы , 
слова невы рази тельн ы ; но м ы сли  'и сло
ва М илонова п о к а ж у тъ , какъ въ зеркалѣ, 
е,го душ у, и  я однимъ напом иновеніём ъ 
ихъ надѣюсь за с л у ж и ть  одобреніе огор
ченной дружбы;

Прежде, неж ели п р и с т у п л ю  къ са
м ом у разбору , п оч и таю  нуж ны м ъ ска
з а т ь  нѣсколько словъ вообще о переро
дѣ въ с ти х а х ъ . Н и к т о  не у с о м н и т с я  въ 
т р у д н о с т и  сего 'д ѣ л а , требую щ аго ча
с т о  гораздо большихъ усил ій  , неж ели 
С обственное сочиненіе. Хочешь изобра» 
з и т ь  на своемъ языкѣ всѣ к р а с о т ы  чу- 
'ж аго и видиш ь п о ч т и  необоримы е пре
п я т с т в ія —въ образѣ вьф аж енія, въ узахъ 
с т и х о т в о р с т в а ,  въ духѣ языковъ. Хо
чешь зам ѣ н и ть  к р а с о т ы  чуж ія свой
с т в е н н ы м и  своему язы ку, и сомнѣ^ваешь- , \
ся въ силѣ каждаго с л о в а , въ вы рази
т е л ь н о с т и  , к о то р у ю  должно п р и д а ть  
ему, ч то б ъ  у р а в н я т ь  съ красотою  под
линника. Такимъ образомъ всякій  хоро
ш ій переводъ с т и х а м и  м о ж етъ  б ы т ь  
т о л ь к о  подраж аніем ъ, особливо же въ
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родѣ лирическом ъ *'). Тушъ раждое ело,* 
во вн у ш ается  в о с т о р го м ъ , а во сто р гъ  
не т о л ь к о  въ людяхъ разны хъ націй , но 
и  въ шѣхь, к о т о р ы е  го в о р я т ъ  однимъ 
я з ы к о м ^ , д о п у ск аетъ  въ вы раж еніяхъ

-V .. \п о р ы в ы , с во й ствен н ы е  каж дом у изъ 
Нихъ въ о с о б ен н о с ти  , к о т о р ы е  заим
с т в о в а н ы  б ы т ь  не м о гу т ъ  ; в о сто р гъ  
даже одного и т о г о  же человѣка, но въ 
полож еніяхъ различны хъ, дающихъ раз
нообразны я о т т ѣ н к и  ч у вствам ъ , не бы
в а е т ъ  одинаковы Къ т о м у  же переводъ 
е с т ь  цс&цетво ..— п р е л а г а т ь  на свой 
язы къ м ы сли  и н о с т р а н н а го  п и с а т е л я  
сообразно съ духомъ его ч увствован ій  
съ п р и н я т ы м ъ  им ъ слогомъ и въ совер
ш енно приличны хъ сим ъ м ы слям ъ  вы 
раж еніяхъ  ; а в о с т о р г ъ  не т е р п и т ъ  
и с к у с т в а  ? э т о  плам я , к о т о р ы м ъ  ста* 
ралъ п о э т ъ , к о т о р ы м ъ  одуш евляется 
ч и т а т е л ь .  Е сли  въ лирическом ъ сочи
нен іи  зам ѣ тн о  и с к у с т в о , х о т я  и, самое

Всего ближе можно переводить .стихами 
въ дидактическомъ родѣ. Гжа Бунина 
пер -вела L’art poetiqpe почти изъ с т и 
ха въ сти хъ .
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т о н к о е , в о с т о р гъ  исчезъ и  сочиненіе 
т е р я е т ъ  свое дѣ й ств іе .

И та к ъ .о д н и м ъ  подраж аніемъ м ож но 
зн ако м и ть  ч и т а т е л я  съ л и ри чески м и  
произведеніями п о это в ъ  и н о стр ан н ы х ъ . 
Надобно го в о р и ть  язы ком ъ а в т о р а  , а 
не-словам и. П о см о тр и м ъ  , какъ п о сту к  
пали наш и славны е п р е л а га т е л и  Ш ил- 
леровыхъ Идеаловъ.

Ж уковскій  начин аетъ :

П очто такъ рано измѣнила?
Съ мечтами, радостыд, тоской
Куда полетъ свой устремила?
,Неумолимая, постой!
О дней моихъ веснаі злат^яр,
П остой ! . . .  тебѣ возврата ^ѣтъ! • ..
Л ети тъ , молитвѣ не внимая,
И вбе за ней помчалось въ слѣдѣ. ;

П ри ч т е н іи  подлинника, въ самомъ 
началѣ п р е д с т а в л я е т с я  мнѣ уны лая ду
ша П о эта , к о т о р ы й  горю етъ , воспом и
ная о м еч та х ъ  исчезающей ю н о сти . Въ 
переводѣ т р е т і й  с т и х ъ  д а е т ъ  совсемъ 
другое направленіе моимъ мы слямъ : я  
думаю,  ч т о  П о этъ  хочетъ, р азсу ж д ать  
о вѣ чн ости . Ш иллеръ не сп р аш и ваетъ :



к у д а  полетЪ свой у ст р е м и л а  ? Напро
т и в ъ , онъ сам ъ го в о р и тъ : ‘‘т в о и  волныI
сп ѣ ш атѣ  п о г р у зи т ь с я  въ море вѣчно
с т и ., ,  Кромѣ сего о т с т у п л е н ія , п о ч тя  
все, ч т о  сильно въ подлинникѣ, удержа
но и въ переводѣ—-зам ѣтн о  впрочемъ съ 
к ак и м ъ  с т а р а н іе м ъ ,. и  п о т о м у  э т а  
с т р о ф а  совсемъ не р асп о л а га етъ  къ 
унынію , какъ у Щ иллера.

Постой! . . . .  тебе возврата н&то !
Т у т ъ  явно опущ енъ союзъ: но, и

с т и х ъ  д ѣ л ается  очень т е м н ы м ъ . Мнѣ 
к а ж е т с я  лучше было бы с к а з а т ь :  Но ей 
возврат а нЪтЪ-~т е м ъ  болѣе, ч т о  въ слѣ
дующемъ с т и х ѣ  глаголъ т а к ж е  п о с т ав 
ленъ въ т р е т ь е м ъ  лицѣ.

МолитвЪ не вним ая  — слиш комъ не- 
сво й ствен н о е  вы раж еніе; п р и т о м ъ  же 
выш е бы ло■ уж е сказано : неум олим ая .—• 
И  все за пей полагалось вЬ слѣдЪ—с ти х ъ  
слабы й, к о то р а го  нѣгпі у Ш иллера.

Послуш аемъ начало Милонова:
! I

Ты утекаетъ, невозвратно * *)
О время ю ности моей?

Т '

*) Жаль, ч то  вмѣсто: утекаешь, не постав
лено: улетаешь—тогда сравненіе было
бы вѣрнѣе.



Какъ сна мечтаніе приятно 
Л ети тъ  съ зарею отъ  очей.

Изъ первы хъ двухъ с т и х о в ъ  м ы  ви
димъ уже, къ кому о б р ащ ается  П о этъ ;
сравненіе въ слѣдующихъ двухъ допол-

\

няегпъ первы е, и в м ѣ с т ѣ , они даю тъ  
соверш енное п о н я т іе  о п р ед м етѣ  П о эта . 
Онъ т о с к у е т ъ  о п р о те к ш и х ъ  дняхъ 
ьонобти, п р ед ставл яя  себѣ всю ихъ оча
р о в а т е л ь н о с т ь . Въ э т у  м и н у т у  онъ не 
дю сйом инаетъ  о горестяхъ, ч т о  и  самъ 
Ш иллеръ у п о т р е б и л ъ , к а ж е т с я , н,е у  
м ѣ ста , ибо въ п ослѣ дствіи  нигдѣ не у- 
яоминаеш ъ, ч то б ъ  и го р е с т и , п р е т е р 
пѣнныя въ юныхъ л ѣ тах ъ , были п р и ят-: 
ны. Темъ болѣе; неприлично у  Ж уков
скаго слово: mocïca. Далѣе:

Зову тебя—судьба жестока  
Не обращаетъ вспять потока^
Въ которомъ гибнетъ мигъ и вѣнъ.

Превосходное подраж аніе Ш иллеро- 
вы мь с ти х а м ъ :

V etgebens, deine Wellen -eilen 
Hinab ins Meer der Ewigkeit, 

к о то р аго , какъ я уже зам ѣ ти л ъ , ровсемъ 
н ѣ т ъ  у Ж укрЕскаго.



Исчезло  ̂ все, ч то  прежде льстило »
Затмилось дней моихъ свѣтило
И ранній сумракъ ихъ прйтекъ.

Нельзя болѣе п р и б л и зи т ь с я  къ чув» 
сш вам ъ одушевляющимъ подлинникъ » 
Н есм о тр я  на т о ,  ч т о  вы раж енія совер
ш енно различны .

Далѣе М илоновъ, сообразуясь съ ду
хом ъ язы ка своего, к о т о р ы й  не могъ 
бы п р и н я т ь  въ т а к о й  силѣ  довольно 
о тв л еч е н н ы я  идеи подлинника пропу
с к а е т ъ  цѣлые п я т ь  с т р о ф ъ . Ж уковскій 
слѣ д уетъ  по с т о п а м ъ  А втора. Не входя 
въ  п о д р о б н о сти , взглянем ъ бѣгло-на его 
переводъ.

О! гдѣ ты , лучъ путеводитель
Веселыхъ юношескихъ дней!

П рекрасно ! но все не т о  , ч т о  въ 
оригиналѣ:

ч

Erloschen sind4 die heitern Sonnen»
Die meiner Jugend Pfad erhellt.

У М илонова сказано  вы оіеі

Затмилось дней моихЪ свѣтило, 
и э т о  ближе, къ п о д л и н н и к у , х о т я  все 
не т а к ъ  сильно в ы р а ж а е т ъ  м ы сль его»
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'Гдѣ ты , Надежда, обольститель *у 
Неопытной души моей ?
Здѣсь обращеніе къ Надеждѣ у Жу

ковскаго, к а ж е т с я  мнѣ, совсемъ не к с т а 
т и :  его н ѣ т ъ  у Ш иллера и въ послѣд
с т в іи  оно оп р о в ер гается  соверш енно 
прош ивною  мыслію .

Ужь нѣтъ ее, сей' вѣры милой 
Къ твореньямъ пламенной мечты! 
Добыча истины унылой 
Призраковъ прежнихъ красоты.
Сщихи н едостой н ы е Ж уковскаго, въ 

к о то р ы х ъ  видно т щ е т н о е  усиліе пере
д а т ь  .мысли а в т о р а .

Какъ древле рукъ своихъ созданье 
Боготворилъ Пигмаліонъ 
И мраморъ внялъ любви > стенанье,
И мертвый былъ одушевлёнъ:
Такъ пламенно объята мною 
Природа хладная, была,
И полная моёй душою,
Она подвиглась, ожила.

*) Одинъ изъ моихъ приятелей, которому 
я давалъ просмотрѣть разборъ свой, на
писалъ на полѣ прошивъ этрго сшйха: 
«Нельзя ли ч то  нибудь сказать объ этомъ 
Гермафродитѣ, хотя  мимоходомъ ? У

4



2S6

Здѣсь не вы держ ано сравненіе, сдѣ
ланное Ш илером ъ. Ж уковскій  говоришь 
“ какъ П игмаліонъ боаотворилЪ мраморъ, 
т а к ъ  я обнимаю  хладную природу.,,- у  
ШиллОра же: '“какѣ П игмаліонъ, -обни
м ая м рам оръ , вдохнулъ въ него  жизнь: 
т а к ъ  я, п р о с т и р а я  къ природѣ объятія 
любви согрѣлъ ее, за с т а в и л ъ  ды ш ать 
у  груди П о эта .,, Но сія с т р о ф а  у Шил* 
лера неподраж аема и п е р е л о ж и ть  ее съ 
т о ю  же, силою на другой языкъ, к а ж е т 
ся, соверш енно не возм ож но.

И юноши дѣля желанье,
Нѣмая обрѣла языкъ:
Мнѣ отвѣчала на лобзанье,
И сердца гласъ, въ нее проникъ.
Тогда и древо жизнь прияло 
И чувство ощутилъ ручей,
И мертвое отзьівомъ стало  
Пылающей души моей 

*
И неестественнымъ стремленьемъ 
Весь міръ въ мою тѣснился грудь: 
Картиной, звукомъ, выраженьемъ

Жуковскаго нерѣдко встрѣчается подоб
ное женоліужі#.,, И мнѣ кажется эт о  за
мѣчаніе весьма основательнымъ.



Во в со я Жйзнѣ Хотѣлъ вдохнуть*
И въ нѣжномъ сѣмени сокрытой,
СксУль пышнымъ мкѣ казался св ѣ т ъ ... 
Но, ахъ! сколько мало въ немъ развито! 
И малое—сколь бѣдный цвѣтъ !

*
Какъ бодро, слѣдомъ за мечтою, 
Волшебнымъ очарованъ сномъ,
Заботѣ несвязанный уздою,
Я жизни, полетѣлъ путёмъ.
Желанье было— исполненье;
Успѣхъ ойівагу пламенилъ;
Ни высота, ни отдаленье 
Не ужасали смѣлыхъ крылъ.

Во в т о р о й  изъ сихъ с тр о ф ъ  нельзя 
не з а м ѣ т и т ь  превосходнаго с т и х а :

Весь ліірЪ вЪ люю пѵёснилсл грщ ъ , ѵ

въ к о то р о м ъ  удерж ав* полная м ы сль 
а в т о р а  и  едва ли  не лучше вы раж ёна. 
Но почему же въ предыдущемъ с т и х ѣ  
сказано: стпрълллеиъъліЪ неестественныліЪ? 
Ш иллеръ говори тъ : mit allm äclit’gem Stre
ben , т о  е с т ь  : необыкнЬбвпно сильно ./ 9
М ож етъ  бы тѣ , и  переводчикъ п о с т а 
вилъ слово: неестесггівенныліо, въ т о м ъ  же 
смы слѣ , но оно д аетъ  другой и Затем -, 
н я е т ъ  н а сто я щ ій . — Вообщ е.же ти р а д а
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с ія  переведена очень бли\зко , ііо нельзя 
п р о ч и т а т ь  ее, не-ноду мавш и п о ч т и  надъ 
каждою фразою. Въ послѣднемъ купле
т ѣ  нѣкотбріы е с ти х и "  перелож ены  сло
во вд> слов0:

Wie sprang' — -— — —

Von кеідег Sorge noch gezügelt,
Der Jüngling in des Lebens Bahn.
Какъ бодро ~  — — —

Заботъ несвязанный уздою,
Я  жизни полетѣлъ путемъ.
Наконецъ прёлагаш ели в с тр ѣ ч аю т

ся о п я т ь .чЖ аль т о л ь к о , чшо ни одинъ 
изъ нихъ не удержалъ превосходнѣй
ш ихъ с ти х о в ъ  Ш иллера :

-Wie leicht war,d er dahin getragen,
Was war dem Glücklichen zu. schwer! 
Строфа 7 Ж уковскаго:
Й быстро жизни колесница 
(Ітезею младости, текла !
Ее воздушная станица 
Веселыхъ призраковъ влекла:
Люббвь съ прелестными дарами,
Съ алмазнымъ Сяасіпіе ключемъ,
И ' Слава съ зв ѣздными . вѣнцами,
И съ яркимъ Истина лучемъ./



Превосходно! К аж ется  невозможно 
лучше! Особенно удачный с ти х ъ :

СЪ адмазны.иЪ Czaçmie клюъёліЪ ,

э т о т ъ  с т и х ъ  доказы ваетъ  , - какъ м е
т у т ъ  великіе п о э т ы  обогащ ать свой 
языкъ, з а и м с т в у я  вы раж енія у и н о с т 
ранны хъ п и са тел е й ,, с т а в я  ихъ 7  м ^“ 
с т а  и придавъ им ъ т у  с в ѣ ж е с т ь , т у  
м н о го зн ач и тел ьн о сть , въ какой  они у- 
п о тр еб л ен ы  сам им ъ автором ъ-

В о тъ  какъ Милоновъ переводи тъ  
э т у  же с тр о ф у , прибавляя къ ней, въ 
началѣ нѣсколько мыслей, разсѣянны хъ 
въ предыдущихъ куп л етахъ :

і ' ' . \/Гдѣ вм, забавы лѣтъ счастл ивыхъ, 
Безпечность, радость й покой,
Гдѣ замыслы, мечты игривы,
Дары ф антазіи  благой?
Какою силою чудесной
Разрушенъ сталъ сей міръ прелестной, 
Гдѣ зрѣлъ я Доблести въ вѣнцахъ, 
Любовь,ѵ манящую отрадой, 
форціуну, льстящею наградой,- 
Ш Правду въ Солнечныхъ лучахъ/,
Въ концѣ сеьі с т р о ф ы  Милоновъ у- 

с т у п а е т ъ  соверш енно своему знамени- 
тсім у  соцернику. Одинъ то л ьк о  послѣд-



а га  с т и х ъ  его м о н е т ъ  lioc&öpntftfi о 
преим ущ ествѣ :

И Правда вЪ солнегныхЪ лцхахЪ.
Э т о  переведено л и т е р а л ь н о  изъ Шил
лера и  въ н асто я щ ем ъ  его духѣ—гораз
до вели чествен н ѣ е и  сильнѣе, нежели:

И  сЪ яркиліЪ Истина лцгежЪ.
Теперь о с та н о в и м с я  еще нѣсколькй 

н а  п р о м еж у тк ѣ  , сдѣланномъ' Милрно- 
вым'ъ. Почему бы т о  ни было * онъ про
п у с т и л ъ  к а р т и н ы  ю нош ескихъ мечпіат 
Ній -, к о т о р ы я  п р е л е с т н ы  у  Ш иллерй. 
Но за т о  онъ не сказалъ ничего слабаго* 
ничего т е м н а г о . Мы видѣли , ч т о  къ 
Ю н о сти  о б р а т и л ся  онъ въ садомъ, на
чалѣ , сказалъ в м ѣ стѣ  съ Ш иллеромъ, 
ч т о  она и сч езаетъ  fa  не исчезла, какъ 
у  Ж уковскаго) и  п р и с т у п и л ъ  къ опи
санію главнѣйш ихъ ея заблужденій,* опу- 
с т я  т о ,  ч т о  ,ПІиллеръ говорилъ о Поэ
зіи , украш аю щ ей все въ глазахъ юноши. 
По с ем у -то  в ѣ р о ятн о  М илоновъ И на
звалъ свою т э г у  не Мерты, а кЪ ЮнЬ- 
ст и} по с е м у -т о , м о ж е т ъ  б ы т ь , въ кон
цѣ ея, т а м ъ ,  гдѣ Ш иллеръ го во р и тъ  о 
Трудѣ, онъ обращ ается ' къ М узамъ, ко-

*3й



вторыя не п е р ес тав ал и  еще одуш евлять 
его и въ э т у  м и н у ту . Ч т о  было согла
снѣе съ его ч у в с тв ам и  , mo поспѣш ивъ 
сщъ п еред ать  ч и т а т е л я м ъ ; прочее, какъ 
н ен атуральн ое  въ его полож ен іи , ібыло 
бъг конечно, и  у него слабо.

В о звр ати м ся  къ сравненію/
Но ахъ! .. еще съ пблудороги,
Наскучивъ рѣзвою игрой,
Вожди отстали  быстроноги...
За роемъ въ слѣдъ умчался рой !
Украдкой Счастіе сокрылось;
Измѣной Знаніе ушло;
Сомнѣнья тучей обложилось
Священной Истины чело.

Э т а  с т р о ф а  п р и н ад л еж и тъ  dfcfi чи
слу превосходныхъ у Ж уковскаго. Какъ 
хорошо и близко вы раж ены  м ы сли  ав
то р а! даже соблюденъ т о т ъ  же сам ы й  
ходъ ихъ. Видно, чщц переводчикъ не за
т р у д н я л ся  ф разам и, живо п р ед ставл яя  
себѣ т о ,  ч т о  писалъ. Но и  т у т ъ  е с т ь  
ошибка, довольно важная:

М злачно и; Зпані% цшло.
Красивый, х о т ь  и не очень плавны й 
с т и х ъ —однако, им ъ ничего не сказано; 
еще онъ соверш енно нрощ иво-



р ѣ ч и тъ  м ы сли  Ш иллера, к о то р ы й  го
вори гпъ:

Des Wissens Durst blieb ungestillt, 
т о  еслпгъ: ‘познан ій  о с та л ас ь  не-
ущ олейною.,,

М илоновъ н а ч и н а е тъ  э т у  строф у 
прекрасн ы м ъ  сравненіем ъ. Ж аль толь
ко, ч т о  оно не совсемъ выдержано.

Какъ въ мракѣ путникомъ возженны 
Огни мелькаютъ средь степей ^
Такъ призраки сіи мгновенные 
Сокрылись отъ  моихъ очей.
Е сли огни мелькаю тъ, т о  они еще 

не п отухл и , а. исчезаютъ постепенно. 
И тек ъ  скорѣе, каж ется  , можно было 
б ы , сказать скры вались  , нежели со
кры лись.

Исчезла Слава быстрокрыла,
Любовь въ отрадѣ 'измѣнила,
Вкругъ солнца Истины святой  
Туманъ сомнѣнія, развился—
И Опытъ весть меня я би л ея 
Тропой4 колючей, въ тмѣ' густой! 
Превосходно ! неподражаемо ! Здѣсь 

переврдчикъ говоритъ языкомъ Автора, 
нц еще съ большею силою. Послѣднихъ 
двухъ с ти х о в ъ  нѣтъ въ подлинникѣ, но



они обманомъ ускользнули оптъ ІІІиЛ- 
лера, к о то р ы й  все велъ къ т о м у ,  ч т о  
бы с к а з а т ь  ихъ здѣсь—и д ѣ й с т в и т е л ь 
но сказалъ въ послѣдствіи '', какъ увй- 
димъ вскорѣ.

Ч т о б ы  д о п о л н и ть  к о н т р а с т ъ ;  юно
ш ескихъ м ечщ аш й съ д ѣ й с т в и т е л ь н ы 
ми с о б ы т ія м и  въ м ір ѣ , Ш иллеръ въ 
двухъ с т и х а х ъ  И зображ аетъ  славу , у- 
крашающую чело обы кновенны хъ людей 
и т е м ѣ  униж енную .

Ich sah des Rahmes heilige Kränze 
Auf der gemeinen- Stirn entweiht«

Ж уковскій  п о в т о р я е т ъ  его с л о в а , но 
уж е не съч т а к о ю  силою:

Я зрѣлъ какъ* дерзкою рукою 
Презрѣнный славу похищалъ** 
іуіилрновъ н ав о д и тъ  въ сихъ двухъ 

с т и х а х ъ  обильны й предмейіъ для своего 
сати р и ч еск аго  духа. Онъ привы къ б ы т ь  
грозою 3порока и не м о ж е т ъ  го в о р и ть  о 
нѣмъ мало, или  равнодуш но. П о см о тр и 
т е ,  каким и  яр к и м и  ч е р та м и , съ Аакою
необы кновенной си л о ю , и зображ аетъ/
онъ м еч ты , разруш енны я собы тіем ъ : 

гд*< прежде Юность созидала 
Великолѣпный храмъ честей,

s 3 3
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Куда парить она' мечтала 
Дивиться благости людей—
Тамъ вмѣсто Доблести и Ч ести  
Порока ликъ, рукою лести  
Увѣнчанъ, въ блескѣ ей предсталъ,
Тамъ Опытъ показалъ ей строгій  
Злодѣйства страшныя дороги:
Я йхъ узрѣвъ—вострепеталъ!

В ъ 1 поблѣднемъ с т и х ѣ  м ы  видимъ 
еще болѣе п о э т а : онъ разочарованъ, из
у м л я е т с я  своим ъ п реж н и м ъ  заблужде
ніям ъ, сгпбль для него драгоцѣннымъ, и 
т р е п е щ е т ъ , вида к а р т и н у  настоящ ихъ 
бѣдсіпвіи. “ Я х о тѣ л ъ  бы, го в о р и т ъ  Ови
діи, ч т о б ъ  молодой человѣкъ, пораж ен
н ы й  т ѣ м и  ж е ч у в с тв ам и , какъ  и я, на
ш елъ  въ с т и х а х ъ  м оихъ всѣ признаки 
своего п лам ен и  и воскли кн улъ  въ изум
леніи: „ к т о  научилъ сего п о э т а  с то л ь  
ж иво и зо б р а ж а т ь  мои бѣдствія!,,— Кто 
изъ молодыхъ людей съ п ы л к и м и  чув
с т в а м и  , въ т у  м и н у т у , когда начи
н а е т ъ  п о н и м а т ь  свои заблуж денія, не 
н а й д етъ  въ с т и х а х ъ  М илонова изобрй- 
женхя души своей! И к т о ,  разочарован
ны й въ лю бви , не в о с к л и к н е т ъ  вм ѣ стѣ  \
съ нимъ:
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.Съ улыбкой т ы  меня манила,
.Любовь, мечта прелестныхъ дней!
Но взорамъ страстны мъ не открыла 
Небесной красоты твоей;
Пора любить проходитъ т щ ет н о , 
Желанье гаснетъ непримѣтно,
И одицокая тоска  
То ложе горькими . одезами
Кропитъ, ч т о  для тебя цвѣтами\
Моя украсила рука.
Т у т ъ  м ы  не видимъ переводчика, 

не видимъ рабскаго  п од раж ателя: т у ш ъ  
С обственное вдохновеніе руководило Ми
лоновымъ, и если Ш иллеръ, въ у н ы н іи , 
д^умя м еланхолическим и с т и х а м и  изо
бразилъ п о тё р ю  л ю б в и , т о  М илоновъ 
въ сильны хъ, дышущихъ плам енем ъ с т и 
хахъ показалъ, ч т о  онъ въ э т у  м инуту- 
чувствовалъ  ее гораздо живѣе. Здѣсь онъ 
б е р е т ъ  верхъ надъ Ш иллерЬмъ, а с т и 
хи Ж уковскаго не вы р аж аю тъ  и въ по-* 
ловину т о г о , ч т о  ч увствовалъ  великій 
Нѣмецкій П о этъ .

И бы стро бъ быстрою весною 
Прелестный цвѣтъ любви увялъ, 

гбворищ ъ онъ. То ли  э т о ,  ч т о  у Ш ил
лера:

Ach! allzuschnell nach kurzem Lenze 
Entfloh die, schöne liebeszeit.



Здѣсь одно восклицаніе: ахЪ ! уже 
много значиш ь, й я не поним аю , почему 
пренебрегъ имъ* Ж уковскій.

Онъ п род олж аетъ  п о ч т и  липтіераль« 
но изъ Ш иллера:

Й Все "пустынно, т и х о  стал а  
Окрестъ меня и предо мной-,
Едва Надежды лишь сіяло 
'Свѣтило надъ моей. тропой»
Впрочемъ и здѣсь не соблюдена по«' 

с т е п е н н о с т ь , какая у Ш иллера замѣрь 
на  въ каж домъ новом ъ словѣ: “И все 
т и ш е  и  піиіце с та н о в и л о с ь  вокругъ 
меня» го в о р и т ъ  онъ, всех п у с ты н н ѣ е  на 
Стезѣ, поросш ей тер н іем ъ . Едва слабое 
м ерцан іе бросала Надежда на мрачный 
п у т ь  мой.,.

М илоновъ о с т а в и л ъ  с т и х и  с іи  безъ 
перевода ) но н е -о тсю д а  ли  заи м ство - 
валъ онъ приведенны е в ы ш е , к о то р ы х ъ  
т а м ъ  -не находили м ы  у  Ш иллера:

И Опытъ весть меНя явился 
Тропой колючей, бъ тм ѣ  густой.

Такъ пы лкіе  ч у в с тв а  п о э т а  не допу
с к а ю тъ  его слѣ довать  въ подраж аніи 
л и т т е р а л ь н о  порядку .образца, но все 
ведутъ, къ т о й  же цѣли и  з а с т а в л я ю т ъ



идеѣ живѣе ч у в с т в о в а т ь  д о с т о и н с т в о  
подлинника.

Здѣсь-mo Ш иллеръ го в о р и т ъ  о На
деждѣ, к о т о р о й  т о л ь к о  слабое м ерца
ніе ему о с та л о сь , и т е м ъ  несообразнѣе 
С ти хи  Ж уковскаго:

Гдѣ ты , Надежда, обольститель. 
Неопытной души моей?

съ послѣдующими:
Едва Надежды лишь сіяло 
Свѣтило надъ моей тропой,

н т о  тальЪ ^представляя себѣ ее совер
ш енно изчезнувшею, здѣсь онъ го в о р и тъ , 
Ч то  сіяло свѣтило Надежды, а не слабое 
м ерцан іе , какъ у Ш иллера.

Слѣдуетъ у Ж уковскаго п р ек р асн ая  
с т р о ф а , -близко прелож ен ная изъ Ш ил
лера:

Но ктпожь изъ сей толпы крылатой 
Одинъ съ любовью» мнѣ во слѣдъ,
Мой до могилы провожатой.
Участникъ радостей! и 'бѣдъ?
Ты, узъ житейскихъ офлегчитель}
Въ душевномъ мракѣ милый свѣтъ *
Ты, дружба, сердца изцѣдишрль,
Мой добрый геній съ юныхъ лѣтъ! 
М илоновъ, наруш ивъ однажды п оря

докъ подлинника, долженъ былъ и здѣсь 
н аб л ю сти  свою связь -и -н еи сто щ и м ы й
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въ 'вы раж ен іяхъ  друж бы , о к о то р о й  не 
■могъ го в о р и т ь  безъ в о с т о р га  , онъ и 
здѣсь расплодилъ свои о ней  мѣісли . иf s
здѣсь не могъ у д е р ж а ть  поры ва пыл- 
к й х ъ  чувртпвъ своихъ, а п о т о м у  с ти х и  
его гораздо сильнѣе чемъ у  .Жуковскаго 
—н ѣ ко то р ы е  ж е сильнѣе, чемъ у Шил
лера.

Въ обманахъ, скорби и стрЗданьѣ 
Стремленій сердца жаръ потухъ,
Лишь благъ протекшихъ вспоминанье 
Ж ивитъ мой изнуренный духъ;
Лишь пгы сопѵшница благая,к
Обрекшись до могильна края

I 5
И дти со мною въ жизни сей—
Лишь т ы  ко мнѣ простерла руку, 
Мнѣ услаждаешь скорбь и муку,
О тъ коихъ палъ бы я безъ ней!

★

О дружба, сердца услажденье!
'Какія *) бъ мірѣ семъ бѣды,
Какую горесть, иль мученье 
Не усладишь собою т ы ?
Не шыль,1 источникъ бла Съ обильный, 
Крѣпишь въ борьбѣ сердца безсильны?

*) Надлежало бг̂ і сказать: какихЪ и не б£- 
ды, а б£д&, или бѣдствій. Приял. Изд.



Ч то Рокъ бы намъ ни присудилъ—
Съ тобой и слабый бодръ твори тся;
Судебъ гоненья не страш ится :
Твой щ итъ ихъ с т р  Мы притупилъ.
Нельзя с к а з а т ь  , ч то б ъ  и эшо при

лож еніе не было близко къ подлиннику. 
Ш иллеръ говорипіъ п о ч т и  все т о ж е ,  
но его вы раж енія сж атѣ е: онъ не х отѣ л ъ  
с к а з а т ь  много, ч то б ъ  не о с л а б и ть  сво*- 
ихъ м ы слей. М илоновъ сказалъ гораздо 
бол іе  и при  всемъ т о м ъ  въ его с т и 
хахъ вездѣ необы кновенная с в ѣ ж е ст ь  иI
сила.

Крѣпишь е5 борьбѣ сердца безсильны, 
или-:

Твѵй щитпЪ ихЪ стрѣлы, притцпилб.
Э т и  с т и х и  .достой н ы  Горація/
Далѣе Ж уковскій об р ащ ается  къ Тру

ду, слѣдуя вѣрно по с т о п а м ъ  Ш иллера; 
но здѣсь м ы сли Нѣмецкаго П о э т а  обле
чены въ силу вы раж енія, свой ствен н ую  
т о л ь к о  его язы ку. Русскій  переводчикъ 
не могъ' д о с т и г н у т а  э т о й  тоН косп іи  и  
вмѣі іпѣ л е г к о с т и  въ об оротахъ  , какая 
Видна въ каж дой -фразѣ подлинника. Онъ 
долженъ былъ т о л ь к о  п р и б л и ж и ть ся  къ 
м ы сли  А втора И о б ъ ясн и ться  посвоему.
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Выпиш емъ э т у  послѣднюю строфу 
подлинника:

Und da, die gern sich mit ihr gattet 
Wie Sie der Seele Sturm beschwort, 
Beschäftigung, die nie ermattet,
Die langsam schafft, doch nie zerstört,
Die zu dem Bäu der Ewigkeiten 
Zwar Sandkorn nur für Sandkorn reicht, 
Doch von der groszen, Schuld der Zeiten 
Minuten, Tage, Jahre streicht.
Это НЬмецісал разсгетливостъі ска

залъ мнѣ однажды Милоновъ,, говоря, объ. 
э т и х ъ  с т и х а х ъ ;  но мнѣ каж ёш ся, онъ 
очень ош ибался. Какія! вы сокія мысли !\ ѵ а
И какъ т о н к ѳ г впрочемъ свободно выра
ж ены !—В о т ъ  к а к ^  перевелъ ихъ Жуков
скій:

И щы, товарищъ мой любимый;
I

Души хранитель, какъ она:
Другъ вѣрный, Трудъ неутомимый* 
Кому святая власть дана:
Всегда творитъ , не разрушая,
М ирить печальнаго съ судьбой,
И силу въ сердцѣ водворяя,
Беречь въ немъ ясность и покой.
М илоновъ в м ѣ с т о  З анят іи , какъ у 

Ш иллера, о б р а т и л с я  къ М узайъ. Онъ и? 
мѣлъ полное н а  т о  право, зцбо не гово
рилъ  какъ Ж уковскій ;



Измѣной Знаніе ушло
или какъ Ш иллеръ:

Des Wissèns Durst blieb' ungestillt.
В отъ  послѣдяя с т р о ф а  его:

И вы, которые столь нѣжно 
Храните дружескій союзъ,
Одно богатство, здѣсь надежно,
О наслажденья чистыхъ Музъ!‘ 
Восторгъ вашъ непорочность, силу 
Вливайте въ грудь мою унылу:
Г оните горесть и. тоску  
ИрелестныосЪ * **) вашихъ струнъ игрою, 
Да съ бодрой я еще душою 
П уть краткій къ гробу протеку.

удивляясь к р ас о там ъ  с ти х о в ъ  сихъ 
и и с к у с т в у , съ к о то р ы м ъ  Переводчикъ 
замѣнилъ .мы сли А втора сво и м и , я не 
могу безъ удивленія з а м ѣ т и ш ь , какъ 
вкрался между ним и дурной с т и х ъ , един
с т в е н н ы й  во  всемъ с т к х о т в о р е н ій  , 
представляю щ ій  двоякій см ы слъ и даю
щій сам ъ по себѣ дурную идею:

Одно богатство здѣсь надежно

Кажется, о здѣсь лишнее, ИздЛ
**) Не струны на инструментѣ бываютъ 

прелвстиъіу но игра. Изд.
6
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Hé вдругъ м ож но д о б р а т ь с я , ч т о  на-* 
слаж денія Музъ н а зы в а е тъ  Переводчикѣ 
однимъ надеж ном ъ здѣсь б о г а т с т в о м ъ . 
П ри лагательн ое  : надежное , и м ѣ ет ъ  въ 
сокращ еніи видъ нарѣчія и д а е т ъ  поня
т і е  , какъ б уд то  на одно б о г а т с т в о  
т о л ь к о  мож но п о л а га ть с я  въ сем ъ мірѣ 
— т е м ъ  болѣе, ч т о  обращ еніе къ наела» 
ж деніямъ Музъ слѣ дуетъ  уж е за симъ. 
Во всякомъ случаѣ не долж но было го
в о р и т ь  о б о г а т с т в ѣ , о к о то р о м ъ  выше 
не было сказано ни  слова.

Впрочемъ послѣдніе с т и х и  возна
граж даю тъ  соверш енно за сію, м о ж етъ  
б ы т ь  , невольную н еи сп р ав н о сть .—За
мѣчено, ч т о  М илоновъ ч а с т о  въ с т и 
хахъ своихъ предрѣкалъ себѣ скорую  кон- 
ч й н у—и здѣсь т о  ж е — и сіе предвѣща
ніе, къ сож алѣнію , слиш ком ъ т о ч н о  и с
п о л н и л о сь !... .Но намъ, друзьямъ его, о- 
с т а ю т с я  по немъ п а м я т н и к и —его пре
красн ы е произведенія , — въ к о то р ы х ъ  
видна ч и с т а я  душа его—и  между к о т о 
ры м и  за й м е т ъ  одно изъ первы хъ м ѣ с т ъ  
с т и х о т в о р е н іе  его кЪ Ю ности.

Теперь остаехпся сд ѣ л ать  сличеніе 
двухъ р азсм о тр ѣ н н ы х ъ  мною, п іэсъ  въ



цѣломъ; но какъ  въ разборѣ моемъ онѣ 
р а зб и т ы  по ч а с тя м ъ , 'т о  для вѣрнѣйш а
го соображ енія п о зв о л ь те  мнѣ прочи
т а т ь  ихъ т е п е р ь  одно за другимъ , не  
перебивая н и  м ы слей, н и  порядка *).

Предлагаю на судъ с т р о г о й  разбор
ч и в о с т и  ва іп р й , просвѣщ енны е друзья 
Милонова: к о т о р о е  изъ сихъ двухъ с т и 
х о т в о р е н ій  способно болѣе д ѣ й с т в о в а т ь  
н а  душу ? .......

Не выдаю своего / Мнѣнія закономъ: 
оно м о ж е т ъ  б ы т ь ' очень ош ибочно; но 
мнѣ к а ж е т с я ,  ч т о  Ж уковск ій , с т о л ь

/ N

с ч а с т л и в ы й  въ подраж аніяхъ Нѣмецкимъ 
П о этам ъ  и: особливо Ш и л л е р у , здѣсь 
долженъ у с т у п и т ь  пальм у Поезіи Ми-

ІІомѣщать здѣсь вновь оба сочиненія бы
ло бы излишне, потому что въ разбо
рѣ- не выпущено изъ нихъ ни одного слова 
Но какъ прочтеніе вслухъ одного за 
другимъ дѣйствительно много значитъ 
для того, чтобъ дать настоящую цѣну 
каждому, шо м ы  отсылаемъ своихъ чи
тателей  къ собраніямъ сочиненій Жу
ковскаго и Милонова.



лонову. Гдѣжь и с к а т ь  при чи н ъ ?  По мо
ему мнѣнію, онѣ ясны . Ж уковскій  гонял
ся, т а к ъ  с к азать ., за к р а с о т а м и  Шил
лера: онѣ пораж али его, и онъ хотѣлъ 
,какъ бы насильно  п е р е с е л и т ь  ихъ на 
прле Русской с л о в е с н о с т и . Тушъ видно 
похвальное с т а р а н іе  п е р ед ать  намъ въ 
т о ч н о с т и  превосходны я м ы сли  подлин
н и к а  , о б о г а т и т ь  язы къ нащ ъ займ- 
сш вен н ьщ и  вы раж ен іям и . Но гдѣ щего
л я е т ъ  искусігцво, т а м ъ  не увидишь и 
слѣдовъ вдохновенія.

М илонову попалось сти х о тво р ен іе . 
Ш и ллера въ т о  в р ем я , когда онъ самъ 
живо, ч увствовалъ  всѣ в о с т о р г и  и  всѣ 
заблужденія ю ности.» Онъ пораж енъ былъ 
не ц в ѣ т а м и  П о эзіи , а и с т и н о ю  опи
сан ій  , ж ивы м и о т т ѣ н к а м и  с о б ствен 
ной души своей. Зн аком ы я м ы сли  сдѣ
лали  скоро зн аком ы м и й  слова, к о т о 
ры е т а к ъ  сильно вы раж аю тъ  ихъ. Ис
п олн ен н ы й  сихъ м ы слей  и  словъ, Ми
лоновъ долженъ былъ т о л ь к о  загово
р и т ь  п о р у с с к и , ч т о б ъ  п е р ед ать  намъ 
ихъ во всей св ѣ ж е сти .

Языкъ Ж уковскаго плавенъ и  ч и с т ъ , 
ко  слиш комъ нѣженъ. Онъ разсказы -
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в а ет ъ  о своихъ заблужденіяхъ м илой 
дѣвуш кѣ, к о то р у ю  б о и т с я  о с к о р б и т ь  
н е д е л и к а тн о с т ію . М илоновъ го в о р и т ъ  
съ молодымъ другомъ: ясно и живо пред
с т а в л я е т ъ  ему все минувш ее въ своей 
ж изни, о стер егаетъ ^  его и вм ѣ стѣ  ему 
Завидуетъ*.

,Ж уковскій увидя 'р ѣ д к ій , п р е л е с т 
ны й ц в ѣ то к ъ  въ обильны хъ садахъ юж^ 
наго края, с р ы в а е т ъ  его, сб ер егаетъ  0ъ 
искусщ вом ъ о п ы т н а го  б о т а н и к а  въ. сво
емъ гсрбаріумѣ и п р и в о зи тъ  на показъ 
въ свою родину. М илоновъ т о т ъ  же 
ц вѣ то к ъ  ср и со в ы ваетъ  яр к и м и  краска
м и съ т о ч н о с т ію  искуснаго  физіолога. 
Въ т о м ъ  и въ другомъ ц в ѣ тк ѣ  уже н ѣ т ъ  
природы, но послѣдній д а етъ  намъ луч
шее п о н я т іе  о т о м ъ , каковъ онъ былъ 
въ н а т у р ѣ  и долѣе сб ер егается .

В. Кк—zb.

ЛЛЛЛЛЛ/ѴѴЛ W ' jVV»
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РАЗБОРЪ СТИХОТВОРЕНІЯ М. В. МШОНОВА: 
БѢДНЫЙ ПОЭТЪ.

Нигдѣ с т и х о т в о р е ц ъ  т а к ъ  сильно 
не д ѣ й с т в у е т ъ  на душу ч и т а т е л я ,  какъ 
т а м ъ , гдѣ онъ п еред аетъ  ему собствен? 
ны е и, т а к ъ  с к а за т ь , ч а с т н ы е  чувство? 
ван ія  души своей. Въ описаніяхъ  пр§ле- 
с т е й  при роды , уж асовъ войны , и т .  н . 
онъ л ь с т и т ъ  его воображ енію  к ар тй - 
ною 'цѣлаго, или  пробуж даетъ  соучастіе  
бѣ д ств іям и  общ им и , о т ъ  чего сіи меч
т ы  1 у д о в о л ь с тв ія , сіе с о у ч а ст іе  раздѣ
л я ю т с я  между, нѣскольким и п ред м ета
м и, и ли  лицам и. Но щ ам ъ , гдѣ онъ о т 
к р ы в а е т ъ  нам ъ н ѣ к о то р ы м ъ  образомъ 
со сто ян іе , со б ствен н аго  своего сердца, 
дѣ лаетъ  насъ какъ  бы у ч а с т н и к а м и  соб
с т в е н н ы х ъ  своихъ т а й н ъ  — т а м ъ  онъ 
у в л ек аетъ  насъ за собою, с т а в и т ъ  насъ 
п р о т и в ъ  воли въ его полож еніе, и т а 
ким ъ  образомъ т р о г а е т ъ  сам ы я ч у в с т 
в и т е л ь н ы я  с т р у н ы  наш его сердца. Мы 
любимъ г р у с т и т ь  на уединенномъ бе
регу съ О видіем ъ, лю бимъ съ Ю нгомъ 
оцлакиваціь с м е р т ь  его Н арци ссы , съ 
Байроном ъ—т о м и т ь с я  въ мрачномъ его



одиночествѣ посреди большаго св ѣ та . 
Сею удобностію  ч у вствован ій , сею ме
ланхоліею п р о и с т е к ш е й  о т ъ  внѣш нихъ 
бѣдствій  и  безп рестан н ы хъ  н е п р и я т н о 
с т е й  здѣшней ж изн и—о т л и ч а ю т с я  боль
шая ч а с т ь  тв о р е н ій  ф ранц узскаго  П о эт а  
Ж ильбера и  многіе изъ сочиненій покой
наго наизего Милонова. Въ предлагаемомъ 
здѣсь с т и х о т в о р е н іи  мож но ви д ѣ ть  раз
н о с т ь  полож енія и  сам ы е о т т ѣ н к и  
ч у вств ъ  обоимъ с т и х о т в о р ц е в ъ , т .  е. 
П о эт а  ф ранц узскаго  и  Р осс ій скаго , его 
п о д р аж ател я . Съ самаго своего появле
нія на поприіцѣ сл о в ёсн о сти , Ж ильберъ 
былъ гоним ъ людьми и н еп остоян н ою  
богинею с ч а с т ія ;  онъ умерь въ ц в ѣ т у 
щихъ л ѣ тах ъ  о т ъ  п о м ѣ ш а тел ь ств а  ум а, 
умеръ, т о м и м ы й  бѣдностію  въ богадѣль
нѣ ('hôtel Dieu). Милоновъ, х о т я  Не съ 
и зб ы тк о м ъ  надѣленъ былъ дарам и сча
с т і я  , но имѣлъ безбѣдное с о с то я н іе  ; 
н ѣ к о то р ы е  ч а с т н ы е  о б с т о я т е л ь с т в а  
его ж изни  были, причиною , ч т о  онъ о- 
хладѣлъ къ людямъ и свѣ ту , но былъ за  
т о  вознаграж денъ дружбою людей, его 
знавш ихъ и умѣвш ихъ ц ѣ н и т ь  его да
рованія.
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Изъ сказаннаго мною  м ож но п о н ять  
почему Ж ильберъ о т н о с и т ъ  всѣ^ свои 
г о р е с т и  на с ч е т ъ  людей и свѣ та , Ми- 
лоровъ-—болѣе на с ч е т ъ  случайностей  
ж изни. Вольный переводъ сего послѣд
няго мож но вѣрнѣе .н а з в а т ь  вольнымъ 
подраж аніемъ. Ж ильберъ повсюду жа
л у е т с я  на холодн ость  и презрѣніе, ока
занны е дарованіямъ его ; Милоновъ сѣ
т у е т ъ  объ у т р а т ѣ  преж нихъ м ечтан ій  
разочарованнаго своего воображенія; и 
х о т я  негодованіе вы к азы в ается  так ж е  
и въ его БЪднольЪ Поэтѣ; совсемъ т е м ъ  
оно болѣе о т н о с и т с я  вообще къ пре
в р а т н о с т я м ъ  с в ѣ т а  и  времени, нежели 
въ ч а с т н о с т и  къ лицам ъ. Но послуша
емъ обоихъ По&товъ.

П р и сту п ъ  въ с т и х о т в о р е н іи  Жиль-? 
бера .у же о т з ы в а е т с я  нѣ которѣ ім ъ  «от
чаяніемъ и  человѣконенавидѣніемъ:
V ous que l’on vit toujours chéris de la fortune, 
De succès en succès promener vos désirs,
Un moment, vains mortels, suspendez vds plaisirs: 
Malheureux... ce mot seul déjà vous importune. 
On craint d’etre forcé d’adoucir mes destin^! 
Rasaurt^ vous, cruels; environné d’altirmes, 
J’appris â dédaigner vos bienfaits incertains,
Et je ne viens ici demander que des larmes.



Savez-vous quel trésor eut satisfait той
'coeur?

i à  gloire: mais là gloire est rebellé au malheur* 
lEt le cours de mês inaux reiUonte à ma naissance* 
Avant que, dégagé des ombres de l’enfance,
Je pusse voir ГаЫте 'ou j’étais descendu,
Wre, mère, fortune, oui, j’avais tout perdu»
Du moins l’homme éclairé, prévoyant sâ misère* 
ÎEnrichit l ’avenir de Ses liravàü'x pr^sèfis-,
L’enfant ‘croit 'qu’il vivra comme à'vécu son pére> 
Et tranquille s’endort entre les bras du tems»
La raison luit enfin, /quoique tardive à naître, 
fjurpris, il se reveille, et chargé de révéré,
Ï1 se voit sans appui daus Jun monde pervers, 
Forcé de fxair l’homme avant de le connaître»

Bôè сіе м ѣсіііо , ПоказьХваюіЦеё ^край* 
-kee н егод ован іе , краййюхО неДЪвѣ£чи- 
в о с т ь  къ ’людямъ , 'ойікинуйЮ  МйЛойо- 
вьімъ-, н е с м о т р я  на силу- вы раж еній  й  
к р а с о т у  стикоВЪ, к о то р ы е  онъ въ Себѣ 
заклю чаетъ . МйлОНовъ бѣілъ ііеревОдЧикъ- 
іпвореЦъ: ойъ брай.ъ въ Своемъ авто р ѣ  тЪ* 
ч т о  близко бЬіл'О кѣ его Сердцу* дЫіол* 
нялъ с о б ствен н ы м и  м ы слям и  и одѣвялѣ 
все схе въ прекрасны е * гармоническіе 
с т й к й . В о тъ  какъ онъ н ач и н аетъ  свое 
с ти х о т в о р е н іе : Э то м ѣ с то  все і; ИЛИ
П оч ти  вре} п р и н ад л еж и тъ  еліу :

2À9
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О дней моихъ весна! куДа сокрылась ты?
Едва тв ой  слѣдъ примѣчу,

Какъ сна плѣнительны мечты  
ІЗотще лечу къ тебѣ—тебя  вовѣкъ не встрѣчу/

Какая т о м н а я  г р у с т ь  изображ ает
ся въ сихъ ч еты р е х ъ  с т и х а х ъ  ! Какъ 
они возбуж даю тъ с о у ч а ст іе  въ ч и т а т е 
лѣ къ полож енію  П о эта , тоскую щ аго о 
б ы с т р о м ъ  п о л е т ѣ  своей ю н о сти !—Здѣсь 
онъ еще не ж а л у е т с я  н и  ' на  людей, ни 
на  с в ѣ тъ  : здѣсь онъ еще былъ с ч а ст 
ливъ, или  по край н ей  мѣрѣ еще не сто л ь  
н есч астл и въ . Ж алобы Ж ильбера разгово
рены  и  бъ семъ м ѣ с т ѣ , какъ  и  вездѣ, 
неудовольствіем ъ:

Saison de l’ignorance, ô printems de mes jours! 
Faut-il que, tourmenté par un instinct perfide, 
J’aie' à force de soins, précipité ton cours,
Trop lènt pour mes désirs, mais déjà si rapide? 
Ou faut-il qu’ aujourd’hui sans gloire et malheureux, 
Jusqu’ d  /б\ désirer je  rabaisse mes voeux?

П р о п у сти м ъ  сравненіе ф ран ц узска
го П о э т а  съ ю нымъ о р л о м ъ , въ пер
вы й разъ о стави вш и м ъ  гнѣздо, въ к о т о 
ром ъ онъ родился/, и  сожалѣю щ имъ о 
своей неблагоразум ной п о с п ѣ ш н о с т и ; 
послуш аемъ уны лы хъ с ѣ то в а н ій  наше
го С т и х о т в о р ц а  на/' б ы с т р о т е ч н о с т ь  
весны  его:
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Полжизни, можетъ быть, моей.
Въ себѣ тв і заключила;

Но ахъ! жалѣть ли мнѣ о ней4?
Восходъ моей зари т ы  скорбью омрачила*

И скрылась отъ  меня,
Какъ кроется отъ  глазъ предвѣстникъ бур

на дня,
Въ туманныхъ облакахъ померкшее свѣтило!

Но блескъ отрадныхъ дней твоихъ  
Еще прельщенное воображенье ловищъ;
К т о  Знаетъ, ч то  Судьба въ грядущемъ намъ

готовитъ
Обрекши, можетъ быть, для горестей иныхъ?

О скорбь] въ юдоли сей изгнанья, 
Готовила она жестокою рукой,
Чтобъ шелъ тернистою  стезей я испытанья 
И силы укрѣплялъ души моей тобой!
Такъ т ы  -мою ст е зю  "еъ семъ мірѣ #ачер-

іцала,
Я устъ  отъ  твоего не „ отклонялъ фіала, 
Сначала бы тія тобою Уловленъ;

Едва страдальческихъ пеленъ 
РДладенчества освободился^

Первѣйшихъ благъ земныхъ, ласкъ матери
лишился—

И колыбель моя явилась гробомъ ей ! 
Младенецъ, я позналъ условье жизни сей—
И первый мой урокъ была ея могила;
Съ тѣ хъ  поръ метр: ты , Скорбь, себѣ усы

новила!



Н е с м о тр я  н а  т о , ч т о ,  м ѣсто , сіе 
нѣсколько, раз:гпя;н;уто. н е с м о т р я  на не-. 
Нравидкное разположені.е м ы сли  въ дщи-.'
Кадь:

Но блескъ, отрадныхъ, дне» тв.оихъ, 
Еще прельщенное воображенье ловитъ—, 
к о т о р у ю  м ож н о  п р и н я ть , въ. о.борош-. 
ном ъ значеніи .* х о т я  с т и х о т в о р е ц ъ  на*. 
Мѣренъ, былъ с к а з а т ь :  но Прельщенное, 
соображеніе ещё лоеитпЪ. блескЪ, отрад-* 
Н-ыхЪ дней теоиоф, ск ол ь к и м и  к р а с о т а 
м и  зам ѣ н яю тся  СІИ легкія  цод'рѣщцости!: 

Сей ~стихЖ:
ѢѵЩо, зндещъ, ч т о  Судьба в.ъ грядущемъ намъ

гощовитъ-
р а зл и в а е т ъ  въ, дувдѣ к а к у к у то  у тѣ ш и 
тел ь н у ю  надежду: м ы  О ж идаемъ, что, 
С т и х о т в о р е ц ъ  еще не совсем ^ отказал-^ 
ся о т ъ  р а д о сте й , ч т о  онъ цадѣещся еще 
удави ть .н ѣ сколько  м и н утъ , блаженныхъ; 
н о  ч и т а к  далѣе, снова выходимъ изъ

а

сего о тр ад н аго  заблужденія, видимъ что. 
Къ будущемъ онъ ожидаетъ, т о л ь к о  но- 
Ныхъ н е с ч а с т ій , нодыдъ го р е с т е й -  Уже 
ОНЪ исцидъ ихъ цоднымЪ фіаломъ,. уж е 
Онъ дѣлаетъ. нйсъ с о у ч а стн и к ам и ' сво« 

лиш еній  въ п рекрасн ы хъ  с ти х а х ъ ;
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Едва страдальческихъ пеленъ

Çb. тѣ хъ  поръ меня т ы , Скорбь, себѣ усы*
новила!

Весь сей  о т р ы в о к ъ , какъ м ы  уж е 
Сказали, п р и н ад л еж и тъ  со б ств ен н о  Ми
ронову: онъ прим ѣнилъ полож еніе 6ѣ,д- 
цаго Поэта  къ себѣ. Ж ильберъ го в о р и тъ , 
ч т о  онъ въ д ѣ т с т в ѣ  еще лиш ился о т 
ца, м а т е р и  и наслѣдія; Милоновъ; какъ  
и зв ѣ стн о ., лиш ился въ семъ в о зр астѣ  
щ одько м а т е р и ■ своей.

Въ слѣдующихъ защ емъ с т и х а х ъ  онъ 
в с т р ѣ ч а е т с я  съ подлинникомъ:
Лишь пылкой юности свѣтильникъ возбли

сталъ,
И славы призракомъ мой духъ обворожился, 

В вслѣдъ за нею устремился—
И чщожь, безумецъ! я сыскалъ? 

Несчастному о ней и мысль уже преступна— 
Въ сез^ъ послѣднем ъ с т и х ѣ  весьм а  

ц р и м ѣ т н о  п одр аж ан іе  уж е п риведенно
му нам и с т и х у  Ж ильбера: 
ѣа gloire? mais la gloire est rebelle sau malheur;

Но, Милоновъ р асп р о стр ан и л ъ  свою 
м ы й іь  о славѣ; в о т ъ  какъ онъ изобра
ж а е т ъ  сей призракъ  о б о л ьсти тел ь н ы й :



Какъ злато хладная, ничтожная какъ дымъ, 
Единой х и т р о с т и  ласкательства доступна— 
И чуждая сердцамъ незлобнымъ и простымъ.

Какъ онъ ж иво чувствовалъ , какими 
и с т и н н ы м и  ч е р т а м и  изобразилъ сует* 
к о с т ь  и  л ж и в о с т ь  славы  сего идола 
человѣковъ , эс'лсьдназо какЪ злат о  , ни- 
ътожнаео какЪ дымЪ и ъцждаго сердцамъ 
прост ы м 5 и незлобнымЫ  Д алѣе онъ про
дол ж аетъ :
Не устыжусь изрѣчь, ч то  жребій всемогущій 
Извелъ мекя на СЕѣтъ  ̂ среди простыя кущи 
И бѣдйость лишь одну въ наслѣдье далъ оцгецъ: 
Родившися Царемъ—я презрѣлъ, бы вѣнецъ, 
И одолженнымъ быть сты дяся въ чемъ по

род*»
Послѣднемубъ въ моёмъ завидовалъ народѣ, 
Желавъ родиЦіься вновь, чтобъ вознестись

собой...

Здѣсь весьма близкое и  прекрасное 
подраж аніе слѣдующимъ с т и х а м ъ  , под
линника:
Die а plaça mon bercéau dans la poudre des

champs:
Je n’en ai point rougi: mâitre du diadème,
De mon dernier sujet j’eusse onvié le rang:
Et honteux ; de devoir quelque chose â mon sang, 
Voulu renâitre obscur, pour m’élever moi-meme1



Продолженіе сего оптрѣівка у  Мило
нова е с т ь  т а к ж е  болѣе, или менѣе близ
кое подраж ан іе  подлиннику:
О скорбный мой отеЦъ ! к слышу -голосъ

твой:
Родительскихъ полей почто въ ожесточеньѣ, 
Мой суынъ, забывъ меня , бѣжйшь—за кемъ во

слѣдъ?
“Ко Славѣ!,,—Позабудь безумное стремленье, 
Я дряхлъ, а т ы  едва /(по слуху знаешь свѣтъ, 
Въ печальной ст а р о ст и  останься мнѣ о т 

радой,
Мой день почти угасъ, живу не для меня,
И свѣтомъ слабаго колеблема огня,
Хочу свѣтишь тебѣ послѣднею лампадой!— 
<сКо Славѣ!,,— Е сли  такъ, ступай! — Мнѣ въ

цвѣтѣ дней
Какъ юнрсшь пылкая зоветъ во храмъ че-

У стей ,
Мнѣ далѣ не видать отеческихъ полей ! 
Тошъ  ̂ мертвый человѣкъ, к то  въ обществѣ

неславенъ !I
В о тъ  с т и х и  ф ран ц узскаго  П оэта :
А l’âge oil la raison sommeille, oisive encor,
La mienne impatiente ose prendre l’essor;
Au nom seul d’un grand homme on voit coüler

mes larmçs,
Grand Dieu! ne puis-je encor m’élancer sur ses pas! 
Condé bégaye à peine, il demande des arnaes,



Et déjà plein de Mars, respire les combats, v; 
Donnez-Tïipi des pinceaux:. Çuï’exiges-tu d’un pére  ̂
Mon fils, crois7moi, ‘surmonte ляп penchant témé

raire:
Tu' veux chercher la. gloire? Eh! ne sais-tu donc-

pas
Çue lés plus grands talens ÿ  montent avec peine, 
Que noircis par Г . 'envie, accablés par la haine, 
Tous ont vu. le bonheur s’échapper de leurs bras? 
Songe au sort de Milton, songe au destin d’Ho-

mére:
■L’homme ingrat de' leur Дет s, a-t-il changé depuis? 
Ah! mon fils, je suis pauvre et tû n’a plus de

mère;
îpiento^ tu vas me perdre: ou seront tes appuis? 
Mon fils, "crois-moi, mon fils, sbrs de ton indigence 
Et vers ta gloire alors dirige tes travaux:
Au nom 'de tous les soins qu’t>n prend de ton

enfance -,
Par mes cheveux blanchis.—Doririëz-moi des "рщ~

ceauoé*
Eh bien, Vis à ton gré. Je te livre à toi-meme* 
Ingrat, mais, en suivant ta folle passion 
'Crains un père, Reçois sà malédiction.
Vous pleurez-... ah, mon fils... Votre pérè vous-

aime*
Ecoutez.—Déè piricefyux.

Здѣсь снова оба с т и х о т в о р ц а  о т 
к ры ваю тъ  нам ъ р а зн о с т ь  и х ъ  полож е
н ія . ф р ан ц у зск ій  П о этъ  уж е позналѣ



свое назначеніе: онъ рѣ ш и тел ьн о  гово
р и т ъ , ч т о  ж е л а е т ъ  б ы т ь  п и са тел е м ъ , 
и к а ж е т с я , п и с а т е л е м ъ  с а т и р ъ ; т р е б у я  
к и с т е й , онъ кайъ бы обѣщ аетъ сп и сы 
в а т ь  и м и  к а р т и н у  пороковъ й слабо
с т е й  человѣческихъ. Милоновъ ч у в с т 
в у е т ъ  въ себѣ влеченіе къ славѣ ; но сіе 
влеченіе еще не я с н о , неойредѣленяо 
р а з в е р т ы в а е т с я  въ его душѣ. С т и х и  
его п рекрасны , и  если у с т у п а ю т ъ  под
л и н н и ку  въ силѣ вы раж еній, т о  взамѣнъ 
т о г о  д ы ш атъ  большею ч у в с т в и т е л ь н о 
с т ію . С трогіе  к р и т и к и , м о ж е т ъ  б ы т ь , 
о су д ятъ  изъ нихъ два слѣдующіе:
Й свѣтомъ слабаго колеблема огня,
Хочу свѣтишь шебѣ послѣднею лалтадой—
вопервы хъ п о т о м у , ч т о  усѣченное 
П рилагательное.^колеблем а, з а т е м н я е т ъ  
с м ы с л ъ , по неудачному употреблен ію  
одного падежа въ словахъ; свѣта и  л а м -  
падой\ ибо располож ивъ гіхъ прозаиче
ски   ̂ вы й д етъ  слѣдующее, предложеніе : 
хоьц тебѣ свѣтитъ послѣднею лам падой  
сеѣтомЪ слабаго огня.— Свѣтшцъ свѣтолф  
—гшакже неудачно.
И вотъ'корабль готов ъ , и парусъ мой на

правленъ,
Ô
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И въ пристани Творецъ меня не удержалъ! 
Взялъ въ руки Опытъ руль — и скоро -мнѣ

ркаіалъ
Ты менѣ чемъ одинъ, т ы  кровными оста вленъ!

Для ней, для ней всемъ ж ертвовать хочу! 
И Славаль не ц-лѣнитъ духъ прямо благо

родный?
Я  гражданинъ, за жизнь я обществу плачу, 
Вѣй вѣтеръ—и лети корабль по безднѣ водной!

Ни бурей, ни грозой,
Судьба коварная его не поглотила—

Но тайною своей рукой 
П уть дерзскаго ума на влагѣ волнъ хранила!

ф р а н ц у зс к ій  С т и х о т в о р е ц ъ  дѣйаетъ  
въ сем ъ  м ѣ с т ѣ  дл и н н ое о т с т у ц л е н іе  ; 
г о в о р и т ъ  о н е и зб ѣ ж н о с т и  с м е р т и ,  по? 
ж ираю іцей  наравнѣ т у н ея д ц а -б о га ч а  и 
тр у д о л ю б и в а го  п и т о м ц а  Музъ ; п о т о м ъ  
о б р а щ а е т ся  къ Р аси н у  и  Корйелю,- коихъ  
и м ен а  долж ны  у с т р а ш и т ъ  д ер зск а г о , 
х о т я щ а го  и д т и  по слѣдамъ ихъ  и за
к лю ч аетъ  т е м ъ , ч т р  и  он и , п одобн о ему, 
бы ли лю ди, и  ч т о  сл ѣ дов ател ь н о  ем у  
о с т а е т с я  надеж да в о зв ы си т ь ся -д о  сихъ  
вели ки хъ  Й оэтов ъ . М илоновъ ч у в с т в о 
валъ и зл и ш е ст в о  т а к о г о  о т с т у п л е н ія  
и  замѣнилъ он ое и зобр аж ен іем ъ  щ ргд  
благороднаго дви ж ен ія  . д у ш и , к о т о р о е



влекло его къ славъ и  рѣш ило его н а  
все о тваж и ш ься .
И Славаль не плѣнитъ духъ прямо благо

родный?
Я гражданинъ, за жизнь я обществу плачу.

Послѣдній с т и х ъ  д о сто и н ъ  гражда
н и н а  Русскаго  ; между т е м ъ  онъ уж е 
разкаялся  въ своей преж деврем енной рѣ
ш и м о с т и , уж е радуж ная повязка * пред
с та в л я в ш а я  для негр всѣ п р ед м еты  въ 
оч аровательн ом ъ  видѣ, спала съ глаЗъ 
его.

Онъ прибылъ—Онъ одинъ.—К т о  вы? Гдѣ вашъ
отецъ?—

Опъ живъ еще; но я, увы! тецерь безроденъ!— 
Зачемъ? —Полезнымъ быть.—Права?—Я благо

роденъ.—
А ѵВаше ремесло?—Бѣднѣйшее. . .пѣвецъ! 
Таланты любятъ здѣсь , здѣсь уважаютъ

ізнанья
Здѣсь Музамъ алтари, наукамъ здѣсь при-

ю т ъ —,
Ч то можетъ выше быть Поэтовъ достоянья? 
Они безсмертіе согражданамъ даютъ: 
П охитивъ отъ  боговъ волшебные глаголы* 4 
Какъ возвѣщатели величія людей,
Они передаютъ потом ству блескъ Ц а р ей --  
Опи^паря къ Творцу крылатымъ ихъ умомъ.



И долу ест ест в а  проникнувши уставы, 
Оправдываютъ здѣсь, жрецы ума и славы, 
Н ичтожность смертнаго Предъ горнимъ бо

жествомъ;
Оракулы Судебъ, таинствекники Неба,
Вотщ е змѣиною подъемляся главой, 
С тремится Зависть къ нимъ, дочь Злобы и

Эреба,
Осшавя для другихъ попрать ее пятой, 
Завистниковъ своихъ талан тъ  не примѣ

чаетъ.
Такъ солнце,восход я на щнерди голубой, 
Мерцанье слабыхъ звѣздъ собою .помрачаетъ. 
Для Генія преградъ и не было и нѣтъ!

Смѣлѣй ^ъ сбой путь, Поэтъ: 
Д остоинству, уму отвер зсто  здѣсь паренье.— 
Убійственный обманъ! такъ думаете вы;
А я, въ началѣ бывъ ничтожнаго стрём  лень я, 
Не славы жертвою, но жертвою  молвы,
Къ терзанью своему людей коварство зная, 
Я понялъ, гдѣ талантъ себѣ преграду зритъ, 
Гдѣ, съ нѣжною душой, бѣжитъ ощъ васъ

Піищъ—
И лира цержется навѣки умолкая\
Здѣсь Геній лить паритъ на крыліяхъ зла

ты хъ
И низостью4 одной еѢнокъ свой покупаетъ; 

'ІІоатъ давйго лишенъ за т о  здѣсь правъ своихъ, 
Чщо языкомъ - боговъ межь смертны ми вѣ

щ аетъ!



Прочь, призракъ пагубный! прочь, гласъ зо
вущихъ лиръ!

Угасни навсегда въ душѣ желанье" славы! 
Явитесь вспять ко мнѣ, о ю ности забавы, 
И сердца прежняго безцѣнный, чисты й миръ!

Здѣсь М илоновъ п о ч т и  соверш енно 
у даляется  о т ъ  подлинника. П ламенны 
ми ч е р т а м и  изобрази высокое,. назначе
ніе П о э т а , ' жреца г/ліа и славы , прези
рающаго за в и с т ь , и  сравня его съ ца
ремъ- 'с в ѣ т и л ъ , помрачаю щ имъ слабы я 
звѣзды, п р о т и в о п о л а га е т ъ  онъ славной 
его цѣли низкую  цѣль с ти х о т в о р ц е в ъ -  
л а с к а т е л е й , к о то р ы х ъ  безславное рабо
л ѣ п ств о , къ сожалѣнью, ч ац то  вѣ н ч ает
ся с ч а стл и в ы м ъ  успѣхомъ..,'
Здѣ<іь Геній лишь паритъ на кръіліяхЪ зла-

тыхЪ
И низостью одной вѣнокъ свой покупаетъ...

При .всем ъ т о м ъ  с т и х ъ :
И лира в'ержется, навѣки Іумолкая— 
х о т я  п о с тав л е н н ы й  по волѣ п од раж ате
ля въ другомъ м ѣ с тѣ  , н ап о м и н аетъ  
прекрасн ы й  с т и х ъ  Ж ильбера :
Ah! brisons ces pinceaux! tombe, lyre mutile!

О тсел ѣ  до сам аго конца с т и х о т в о 
ренія, М илоновъ слѣдовалъ за м ы слям и



подлинника почщ и безъ всякихъ omcmy- 
пленій . Б л аж ен ъ , говориш ь о н ъ , к т о  
соблюлъ безцѣнный, ч и с т ы й  м иръ сердца; 
Блаженъ, стокр атъ  блаженъ, ему к то  цѣну

знаетъ,
Заранѣ усмиря ст р а ст ей  своихъ порывъ, 
К т о  въ отческомъ дому живетъ, себя со

крывъ;
Ц вѣтъ ю ности его нерано опадаетъ;
И радость, спутница на жизненномъ пуши, 
Не скоро чувствовать даетъ ему измѣну^ 
Годичны времена, въ свою урѳчну смѣну, 
Какъ дань, сгіѣтащъ ему плоды Сбои нести. 
Доволенѣ онъ во всемъ,- въ снѣ самомъ не

смущенный
Ужасной мыслію , ч т о  въ йашъ кичливый

вѣкъ,
На лоно матери возможетъ человѣкъ 
Подъ йгомъ бѣдъ упасть, никемъ не подкрѣ-

пленный.^
Н ѣтъ нужды, ч то  не зрѣлъ онъ пышности

столицъ,
Гдѣ сильныхъ насы тить не м огутъ оба свѣта, 
Безчестныхъ гордецовъ блесйіящихъ коле

сницъ,
На кои см отр и тъ  чернь, едва, едва Одѣта, 
Гдѣ подлость.и обманъ—достоинство сердецъ; 
Гдѣ даровація едва, едва развиты,
Нуждою въ пеленахъ жестокою убиты!
О , сколько счастливъ/ онъ , когда хранишь

отецъ



Н мать, въ вакатѣ дней, его златые годы ; 
Коль чувствъ небесныхъ рай, о верьхъ да

ровъ природы,
Коль самая любовь хранитъ его покой,
Въ прелестномъ образѣ подруги молодой 
Съ какимъ Еосторгомъ зр и т ъ  , по к р а т 

комъ разлучепьѣ,
Свиданья сладкаго ея предупрежденье, 
Счастливыя любви благословенный^ плодъ ! 
Старѣйшихъ чадъ она къ нему т у т ъ  пра

вя щЪ ходъ*
И младшаго неся, идетъ по скатамъ входа, 
Прекрасна, какъ сама весенняя природа!
Все, все, ч то  смертнымъ далъ блаженнаго

Творецъ,
Обилье, Шиінина, веселіе, сердецъ, 
Невозмутимый кровъ и рч'астья полно ложе,.« 
Ихъ взоры встрѣтились,—О скрой, вё.Дикій

Боже!
Сей видъ разительный для горести моей!

Здѣсь ж изнь п р о с т а г о  сы на п ри ро
ды описана превосходно ; ж аль , ч т о  
между с то л ь к и м и  прекрасны м и сти ха*  
ми вмѣш ались два, к о то р ы е  слабѣе про
чихъ и недостой н ы  Милонова;
Свиданья сладкаго ел предупрежденье.,. 
Старѣйшихъ чадъ она къ -нему тгіцтпЪ п р а -

вигпЪ XOflÔ * ,.



Въ первом ъ с т и х ѣ , предцпреж денье 
свиданья, вы раж еніе  вы исканноё, к о т о 
рое п р и т о м ъ  ничего- не г о в о р и т ъ  ни 
с ер д ц у , н и  воображенію . Свиданья ея , 
п р о т и в ъ  п рави лъ  язы ка; надлеж ало бы 
с к а з а т ь  : свиданья сЪ нею . — В торы й
спадхъ очень т я ж е л ъ  и  въ немъ так ж е  
наруш ен ы  прави ла  языка-—правит ь ход5; 
п о р у сск и  г о в о р и т с я  : правит ь зсодоліЪ, 
и ли  направлят ь ходЪ.

Изъ приводим ы хъ здѣсь с ти х о в ъ  чи
т а т е л ь  у в и д и тъ  , какъ  искусн о  , какъ 
р азч етл и во  М илоновъ умѣлъ за и м ст в о 
в а т ь  чуж ія м ы сли  и п о л ьзо в аться  кра
с о т а м и  подлинника, извлекая изъ него 
все лучшее и о тб р а сы в ая  т о ,  ч т о  с т р о 
гая к р и т и к а  м огла бы н а й т и  излиш
ним ъ.

Trop heureux Philemon, s’il connâit son bon
heur!

Fidèle au rang obscur qu’il reçut de ses pères, 
Longtems de sa jeunesse il voit briller la fleur; 
Et cultivant en paix ses champs héréditaires,
Ne craint pas que toujours ses efforts abusés 
Laissent tomber son corps, privé -de nourriture; 
La terre au jour marqué lui rend avec usure 
Les trésors qu’en sès flaues il avait déposés.
11 n’a point, il est vrai, vu nos citée immondes,
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D’où le grand, étonné de ses vastes besoins,.
De leurs productions épuise les deux mondes.
Nos sciences, nos arts, étrangers à ses soins,
Ne Tont point dépouillé de ses moeurs ingénues. 
Roulêz en char brillant votre heureux deshonneur, 
Jamais de Philémon vous пэ serez connues, 
Beautés, dont on nourrit les vfce  ̂ -sans horreur, 
Tandis que les talens,- amis de l'innocence, 
Méconnus, repoussés dans leur premier essor, 
Tombent découragés et meurent d'indigence 
SouS l'ombre d'un laurier qu'on leur dispute encor. 
Ce protecteur qui marche en semant les promesses, 
Même en trompant Ses voeux, l ’abaissa-t-il jamais? 
Burrhus, qui va comptant les heureux qu'il a

faits,
Lui vient-il reprocher ses honteuses largesses ? 
Aux malheureux toujours on trouve des forfaits, 
Et les plus généreux vendent cher leurs bienfaits. 
Pourquoi les verts bosquets ouvrent-ils leurs om

brages?
Les tranquilles étangs, les tortueux vallons,
Les antreŝ  toujours frais, les ruisseaux vagabonds, 
Les chants du peuple ailé, ses jeux dans4 lesdeuiï-

lages,
Le paisible sommeil sur de lits de gazon,
La justice, là paix, tout rit à Philénion,
O combien j'eusse aimé cêtte beauté naïve,
Qui d'un époux absent pressentant le retour, 
Rassemble tous les fruits de son fertile' amour, 
Dirige des aînés là marche ( encor ' tardite,

9



Et portant dans ses bras le pins Jeune de tous, 
Vole au bout du sentier par où descend leur

père!
Elle le voit: grand Dieu! dérobe à ma misère 
L’aspect de 'leurs plaisirs dont mon coeur est

jaloux. . . .

М илонбвъ въ си льн ы хъ  и  рѣзкихъ 
ч е р т а х ъ  и зо б р а зи л ъ 'р а зв р атъ  большихъ 
городовъ:
'«Гдѣ сильныхъ нйсы тить не могутъ оба

СБІэШЭ. I • •'
Гдѣ дарованія, едва, едва развиты ,
Нуждою въ пеленахъ ж есток ,ою \убиты .

Ж ильберъ р а зп р о с т р а н а л ъ  свое опи
саніе: онъ вездѣ какъ  бы и щ е т ъ  случая, 
и з л и т ь  свое негодованіе п р о т и в ъ  чело
вѣковъ. З а  т о  у  наш его С т и х о т в о р ц а  
нѣж ны е ощущенія- вы раж ен ы  гораздо 
живѣе, и  м ож но с к а з а т ь , ближ е къ серд
цу. Таковы, наприм ѣръ изображ еніе сѣ-. 
м ей ств ен н аго  с ч а с т ія  и  молодой суп
руги ,
“Прекрасной, какъ сама весенняя Природа,, 
Оба с т и х о т в о р ц а  одинаково заключа
ю т ъ  сіе описаніе; но Ж ильберъ показы
в а е т ъ  въ сем ъ м ѣ с тѣ ' к ак у ю -то  за в и с т ь  
къ благополучію описаннаго  им ъ d’iacm-
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лщвЦа. М илоновъ го в о р и тъ  т о л ь к о , ч т о  
сей видъ р а з т р а в л я е т ъ  собствен н ую  его 
г о р е с т ь . Мы не вы писы ваем ъ до конца 
изъ ф ран ц узск аго  с т и х о т в о р е н ія  сего 
м ѣ с т а , б о гатаго  впрочемъ весьм а хоро
ш им и сильн ы м и с т и х а м и , ро  к о т о р ы е  
п о ч т и  п о в то р я ю тъ , т о ж е  , ч т о  П о этъ  
говорилъ уж е преж де и  нѣсколько разъ. 
-—П р и сту п аем ъ  къ окончанію,

Йо если бы Судьба еще ко мнѣ смяг
чилась

Й ярость злыхъ сердецъ на время утомилась; 
Я могъ бы славенъ быть хоть смѣлостью

своей!
Такъ, гордые враги! въ моихъ цвѣтущихъ

лѣтахъ
Я многое у васъ п охи ти ть  бы умѣлъ; 
Неукротимый левы застигнуты й въ тене

тахъ ,
Воспомнивъ, разъярясь, свободу, свой удѣлъ, 
Сверкая на ловцевъ грозящими очами, 
Терзаетъ гнусну вервь—и гордыми стопами  
И дётъ царемъ лѣсовъ, въ которыхъ плѣнъ

позналъ ! . . .
Но ч то  въ мечіпаніяхъ напрасныхъ я вѣщалъ? 
П рости , родитель мой! надъ бездною готовой 
Еще пророческій мнѣ слышится твой гласъ; 
Малѣйшей вѣтвію я льстиЛъ себѣ лавровой— 
И т а  отъемлется въ послѣдній, грозный часъ!
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Со вздохомъ факелъ овой Надежда погашаетъ! 
Мой д у х ъ , какъ дымъ его , мгновенно Ьт-

летйшъ;
Стрдданъе гроба верьхъ предъ мнЪю подни

маетъ—■
И взорѣ, твой  даже взоръ его не отличитъ! 
Такъ пушникъ, изнуренъ подъ бременемъ у-

жаснымъ,
Одинъ среди лѣсовъ, въ глухой, полночной

тмѣ,
Ö помощи зоветъ моленіемъ напраснымъ 
И стоінъ передаетъ единой тишинѣ:
Я зрю его: онъ палъ, превозможенный Рокомъ, 
Вотщ е, съ отчаяньемъ ужаснымъ на челѣ, 
Онъ Небо укорять дерзаетъ скорбнымъ окомъ, 
И — смертью пригвожденъ безжалостной къ

землѣ.

Si pourtant les destins cessaient de me frap
per . . .

Des hojnmès quelquefois l'injustice se lasse...
Je puis être du moins famfeux par mon audace! 
Oui, tremblez, fiers rivaux, détournez vos mépris; 
L'intrépide lion dans un ‘ pi,ége surpris,
S'irrite' du danger, et de sa $ent tenace 
Ronge, en grondant, " la toile où lui-même s’enlace, 
Se foule, et peut enfin par un dernier effort,- 
rLa briser, s’échapper, et prodiguant la mort 
Au peuple de chasseurs qui l’attaque et le bravé, 
Marche*, roi des forêts qui le virent esclave.



Vain espoir! qu’ai-je dit? hélas! sans de longs
jours,

Le poète languît dans la foule commune,
Et s’il fut. en naissant chargé de f  infortune,
Si ГНотте, par lui seul avare du secours,
Refuse a ses travaux meme un juste salaire,
Çue peut-il rester? Oh! pardonnez, mon père, 
Vous me l’avez' prédit...Je ne vous croyais pas.
Ce qui peut lui rester? La honte et le trépas*

C’en est donc fait: déjà la perfide espérance 
Laisse de mes longs jours vaciller le flambeau;
Д peine il luit encore, èt la pâle indigence 
M’entr’ouyrè lentement les portes dii tombeau. 
Mon génie est vaincu: voeyz ce mercenaire,
Çui iftarchant a pas lourds dans un sentier sca

breux ,
Tombe sous son fardeau; long-tems le malheureux 
Se débat sous le poids, lùttef, se désespère, 
Cherchant au loin des yeux un bras compatissant: 
Séul il soutient la masse â demi-soulevée;
Qu’on lui tende la main, et sa vie est sahvée. 
Nul ne vient, il succombe, il meurt en frémissant, 
Tel est mon sort. Bientôt je rejoindrai ma mère, 
Et l’pmbre de l’oubli va tous deux nous couvrir.

С т и х о т в о р е ц ъ  ф ран ц у зск ій  и  Рос
с ій ск ій  его, подраж ателъ , к а ж е т с я , хо
т ѣ л и  въ семъ м ѣ с тѣ  возбудить въ силь
нѣйш ей с т е п е н и  со стр ад ан іе  ч и т а т е л я  
и г т а к ъ  с к а з а т ь  н а н е с т и , послѣдній у
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даръ его ч у в с т в и т е л ь н о с т и '. Какая пе
чальная \ к а р т и н а , в и д ѣ ть  человѣка съ 
ч увством ъ  изящ наго, съ пы лкою  наклон
н о с т ію  къ добру—впадающаго въ о т ч а я 
ніе о т ъ  н есп р ав ед л и во сти  счаст ія - и  хо
л о д н о с ти  людей. Обращеніе къ о т ц у , 
сравненіе себя съ у с т а л ы м ъ , согбенны мъ 
подъ ношею п у т н и к о м ъ , к о т о р ы й  ум и
р а е т ъ  , не видя с о с т р а д а т е л ь н о й  руки , 
могущ ей извлечь его изъ уж асн ой  руспіы- 
ни , доверш аю тъ мрачное соверш ен ство  
сей, к а р т и н ы  и п р и в о д я тъ  сердце въ не
вольное содраганіе. Здѣсь М илоновъ болѣе 
всего п р и б л и ж ал ся  къ подлиннику и со-< 
блювъ всѣ к р а с о т ы  его, весьм а искусно 
с о к р а т и л ъ  уподобленія, ц о т о р ы е  въ под
ли н н и кѣ  нѣсколько р а з т я н у т ы .—  Намъ 
о с т а е т с я  в ы п и с а т ь  ч е т ы р е  с т и х а , кои
м и  закл ю ч ается  его с т и х о т в о р е н іе .
А ійы, которой я, подъ игомъ скорби лютой, 
О друщба, мой кумиръ! всѣмъ жертвовалъ

собой,
Гдѣ т ы , жестокая? Пожертвуй мнѣ ми

нутой . . .
Одръ см ерти  есть  алтарь для дружества

Святой.
Сіи с т и х и  и зображ аю тъ  благород

нѣйшую с т р а с т ь  душ и ч у в с тв и т е л ь н а -



го  М илонова, к о т о р ы й  словам и и  Аѣ- 
л о м ь  ч т й л ъ  д р у ж е с т в о , какъ  н ѣ ч т о  
свящ енное, и  былъ до конца ж изн и  вѣр
ны мъ, нѣж ны м ъ другомъ друзей, сйоихъ, 
—С т и х и  Ж ильбера и  въ семъ мѣсгпѣ'ощ- 
зываю ш ся к ак о ю -то  укоризною , даже ка
к и м ъ -т о  ж еланіемъ, п ри  Рамомъ концѣ 
своемъ, о т м с т и т ь  людямъ за йхъ холод
н о с т ь ,  и збли чи 'ть  ихъ пороки1.
Amis!., vous me fuyez? cruels! je, vous implore* 
Rendèz-moi ces pinceaux échappes de ma main... 
Je meurs,...ce que sens, je, le veux peindre encore.

М илоновъ п р и зы в а етъ  дружбу, какъ 
человѣкъ, почитавшій ее своимЪ кцм,и- 
ромЪ , жертвовавшій ей вдемЪ, даже са~ 
ллимЪ собою, и  желающ ій впослѣдніе на
с л а д и ть с я  взоромъ друзей своихъ. 
рОдръ см ерти есть  алтарь для дружества

святой.4*
Сколько ч у в с т в а  въ семъ превосход

номъ сти х ѣ ! Какъ ж иво н а п о м и н а етъ  
онъ Поэта* изъ души к о то р а го  вы лил- 
сяЛ Такъ, незабвенны й другъ наш ъ Î въ 
сем ъ с т и х ѣ  т ы  о с та в и л ъ  намъ' свящ ен
н ы й  залогъ; и  здѣсь, въ кругу людей, лю
бивш ихъ т е б я  и нынѣ собравш ихся’ 
Ч ти ш ь т в о ю  п а м я т ь , задогъ сей исцол-
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няеіпся. В оспом инан іе о шебѣ и  слезы— 
в о т ъ  принош енія, возлагаем ы е нам и на 
а л т а р ь  друж бы .

О. СоліовЪ.
ЛЛЛЛ/ѴІЛ/ѴѴѴѴ|/ѴѴЧ

О СОЧИНЕНІЯХЪ МИЛОНОВА.

Обязанъ будучи въ семъ немногочи
сленном ъ , но избранном ъ и д р у ж ес т 
венном ъ собран іи , говориш ь въ воспо
м инан іе у недавно п р естав и в ш аго ся  т о 
варищ а, и с п у т н и к а  наш его на поприщ ѣ 
С л о в есн о сти , М и ха и ла  Васильевича Mw- 
лонова—я  н е ; предлагаю  вамъ, М и лости
вы е Государи, подробнаго опи сан ія  жиз* 
ни  его ; я не намѣренъ п р е д с т а в л я т ь  
М илонова, какъ  человѣка обы кновенна
г о , принуж даем аго  весьм а ч а с т о  брен
ною и  т я г о с т н о ю  оболочкою своею пре
с м ы к а т ь с я  во прахѣ и п р и н и м а т ь  свой
с т в а ,  соверш енно прош ивны е вы соко
му его назначенію; хочу го в о р и ть  о Ми
лоновѣ, какъ . о вдохновенномъ любим
цѣ А п о л л о н а .....И  на чгаоЖь>болѣе? Не 
заклю чаю тся ли  въ с.емъ послѣднемъ 
названіи  д о к аза те л ь с тв а ', никаком у со
мнѣнію н еп од верж ен н ы е, и у ч ен о сти  
его, и, позн ан ія  с в ѣ т а , и даже 'д об роты



сердца? Ибо безъ сихъ к ач ес тв ъ  не воз
м ож но сдѣ латься  П о это м ъ , имѣющимъ 
право на уваж еніе современниковъ и  
п о т о м с т в а .

Такъ, М илоновъ зан и м а етъ  П очет
ное м ѣ с т о  на Русском ъ Парнассѣ.

Не для убѣжденіи васъ, М.м., Г.г. въ 
сей и с т и н ѣ — п о т о м у  ч т о  вы сам и  ж и 
во ч у в с т в у е т е  , каки м и  обладалъ онъ 
дарованіям и— но ед и н ствен н о  для т ѣ х ъ  
с о о те ч ес тв ен н и к о в ъ  н аш и х ъ , к о то р ы е , 
или. не знали егб л и ч н о , или не имѣ
ли  случая п о зн ак о м и ться  съ его со
чинен іям и , или наконецъ, по каком у  ли
бо п о с ты д н о м у  предубѣжденію, не о т 
давали ему надлеж ащ ей сп раведли вости , 
предпринялъ я сдѣ л ать  к р а т к ій  разборъ 
н ап еч атан н ы х ъ  вь ібід  году с т и х о т в о 
рен ій  его; и  п редвари тельн о  скаж у, ч т о  
£уду х в а л и т ь  М илонова, но вы не уви
д и те , въ т о м ъ  ни мал'ѣйшаго п р и с т р а 
с т ія .  1

Больш ая ч а с т ь  разсм атр и ваем ы х ъ  
мною сочиненій принадлеж итъ- или къ 
ЛйрисесКоли/, или- къ CamupuzeçKo.ui(  ро
ду ; сверхъ оныхъ н аходи тся  еще нѣ
сколько с т и х о т в о р е н ій , о тн о сящ и х ся  ,

10



по опредѣленію Бугпптервека, къ роду До
полнит ельном у, , шо е с т ь ,-  немогущ ихъ 
б ы т ь  п ри ч и слен н ы м и  ни къ одному изъ 
главны хъ разрядовъ Цоэзіи.

Л ирическіе  с т и х о т в о р е н ія  , к о т о 
ры хъ, какъ  вамъ и зв ѣ стн о , первѣйш ее 
д о с т о и н с т в о  с о с т о и т ъ  въ сильномъ и 
непринуж денном ъ изл іян іи  сердечныхъ 
ч у в с т в о в а н ій , соверш енно отличны - у 
М илонова о т ъ  безчисленнаго м н о ж е с т 
ва ны нѣш нихъ въ семъ родѣ произведе
н ій , и сполн ен ны хъ  по- больш ей ч а с т и  
к а к о й -т о  в и т іе в а т о й  безсм ы слицы , или 
каж ущ и хся сочиненны м и на заданные 
т о л ь к о  слова, у п о тр е б и те л ь н ѣ й ш іе  въ 
кругу  ихъ со ч и н и тел ей , у  М илонова ни
гдѣ не Н айдете з а п у т а н н о д т и  ни въ 

1словахъ , т и  въ м ы сляхъ , ни  вы искан
ны хъ вы раж ен ій , '*) н.р ч т о  всего важнѣе 
—п р и т в о р н о й  ч у в с т в и т е л ь н о с т и .

*) Въ. ст и х а х ъ  Милонова ест ь  не только 
выискйнпъіе, но даже не тоъііые выраже
нія , а расположеніе мыслей , особенно 
словъ, не вездѣ правильно, о т ъ  чего мно
гія. м ѣ ста  к аж утся  темны ми. Милоновъ 
былъ отличны й ІІоэтъ , но не исправный 
версификаторъ. ІІрияі. Иод.



Могло л и , напри м ѣръ , сердце Ми
лонова не ощ ущ ать дружбы, сей небес
ной п ослан ни цы  для у тѣ ш ен ія  насъ въ 
го р е с т н о й  наш ей годоли, когда говорилъ 
онъ о дружбѣ си м и  словами:

Ö Дружба,, сердца услажденье! и проч. *) 
уж е ли П ри творн о  содрогнулось 

сёрдце М илонова, когда при  и зв ѣ ст іи  о
з а н я т іи  бы вш ими врагам и наш ими Смо-/
ленска, онъ воскликнулъ къ с о о т е ч е с т 
венникамъ:

Цари въ плѣну—въ цѣпяхъ народы.
Часъ рабства, гибели приспѣлъ !
Гдѣ вы, гдѣ вы сыны свободы? ^
Иль нѣть мечей и остры хъ стрѣлъ? 
Иль мужество въ груди остыло?
И мсгаить желѣзо позабыло?
Въ Россіи Брагъ..л.и спитъ нашъ громъ! 
Почто не въ бой? Онъ намъ "ли страшенъ? 
Уже верхи Смоленскихъ башенъ 
Віюшся пламеннымъ столбомъ!

И далѣе:
Развѣйтесь, знамена иббѣдны,
Героевъ—пред новъ даръ наслѣдный!
За ихъ могилы биться намъ!\
На гибель злымъ и малодушнымъ,

См. с т р . 2іЗ.



Самъ браней Богъ* Е'ождемъ воздушнымъ 
Легцишъ къ святымъ симъ знаменамъ! 
Ихъ Слава нарекла своими—
И носимЪ имя мы Славянъ!
Впередъ, рядами—вмѣстѣ съ ними 
Перуномъ грянемъ въ вражій станъ! 
Сразимъ, иль всякъ костями ляж етъ...,

Й не видно ли истпиннаго благоговѣнія 
ко Всевыш нему въ сихъ с т и х а х ъ , на- 
л и сан н ы х ъ  по случаю ниспосланнаго 
ему вы здоровленія?

Не презрѣлъ онъ моленій слезныхъ, 
Роптанье грѣшнаго приялъ,
Коснулся краемъ ризъ чудесныхъ,
Отъ сердца ^иуки отогналъ...........

Я  чистымъ усщъ моихъ хваленьемъ,
Я пламенемъ души моей,
Сердца подвигну сокрушеньемъ 
Забывшихъ о Тебѣ людей;
Тебя гіознать я ихъ заставлю, 

чИсполню ихъ Твоей хвалой,
Открою, вознесу, прйславлю 
Надъ нами промыслъ Твой благой.

у  М илонова нерѣдко в с т р ѣ ч а ю т с я  
вы сокія, необы кновенны я м ы сли , какова 
напримѣръ, слѣдующая въ с т и х о т в о р е ^  
ніи на кончину Д ерж авина ;
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Нѣтъ, Бардъ нашъ единый! прахъ скры
ла гробница— 

Но вѣчность надъ нею съ цюбой обнялась! 
В с тр ѣ ч аю тс я  и т а к іе  с т и х и ,  к о т о р ы е  
цо сп р авед л и во сти  м о гу тъ  н а зв а т ь с я  
и зр ѣ ч ен іям и , каковъ сёи въ т о м ъ  же 
сочиненіи:

Отчизна вѣщаетъ, твой Гробъ обнимая, 
СЪ велиььеліЪ народа родится ІІозтЪ. 

Или въ другомъ м ѣстѣ :
ЧасЪ вегера вЪ поляхЪ — легальной жизни-

видо.
Или :

Слсертъ ліенъе страшна, колъ дцм.аеліЪ
о ней.

При т а к о м ъ  с т и х ѣ  невольно оста*  
цовиш ься, и н е ч у в с тв и те л ь н о  предашь
ся размыш леніямъ.-—Конечно, ' разоуждая 
о- с м е р т и , п р ед ставл яя  ч а с т о  Нъ вооб
раж еніи  своемъ т о  мгновеніе, въ к о т о 
рое долж ны  будемъ п р е к р а т и т ь  всякое 
снош еніе наш е съ вещами, врем енны м и, 
и на криляхъ ушѣшиіпблыіой Вѣры воз
н е с т и с ь  въ о б и те л ь  н етл ѣ н ія , мы п р и 
вы каем ъ къ с м е р т и —привы каемъ смог 
іп р ѣ т ь  на нее, какъ на и зб ави тел ьн и ц у  
наш у о т ъ  нем инуем ы хъ въ сей ж изни



скорбей  и с т р а д а н ій , какъ  на благодѣ
т ел ь н а го  друга , выводящ аго пасъ по 
по единрму со стр ад ан ію  изъ .непрони
цаемаго м рака ко с в ѣ т у , никогда не
мерцаю щ ему , къ Солнцу незаходящ ему, 
къ вѣчному В о с то к у —'привы каемъ, и не 
с тр аш и м ся : с м е р т и .

Надѣюсь, М.м. Г.г:, ч т о  вы п р о с т и 
т е  мнѣ сіе неббльш ое о т с т у п л е н іе  о т ъ  
моей Цѣли. Мнѣ х о тѣ л о сь  п о к а за ть , ч т о  
усопш ій  то в а р и щ ъ  нашъ сам ъ имѣлъ 
всегда въ виду нап и сан н ое  имъ правило 
и , безь, сом нѣнія , сам ъ ч а с т о  размы
ш лялъ о с м е р т ц  ; ибо р а зс тав ал ся  съ 
ж изнію  въ соверш енномъ сп о к о й ств іи  
духа.--------

Въ к р а т к и х ъ , и ли  мѣлкихъ с т и х о 
т в о р ен іях ъ -и сп о л н ен ъ  М илоновъ й нѣ
ж н о с т и  и о с т р о т ы ;  но С а ти р ы  болѣе 
п р и о б р ѣ т у т ъ  ему славы , у  н е ю  ш ес ть  
С ати р ъ ; по больш ей ч а с т и  подража
тел ь н ы х ъ ; но въ подраж аніяхъ сохра
нилъ М илоновъ главны е т о л ь к о  свой
с т в а  своихъ о р и ги н ал о в ъ , прим ѣняя 
оныя къ наш им ъ нравамъ. О н ъ — си
лою и см ѣ л о ст ію  м ы слей-— б л и ж е , по 
мнѣнію  моему, п од ходи тъ  къ Ю веналу,



неж ели з н а м е н и т ы я  К а н тем и р ъ . Ска
ж у т ъ , м о ж етъ  б ы т ь , ч 'то  р а зн о с т ь  въ 
вы раж еніяхъ, р а зн о с т ь  въ размѣрѣ, или 
въ одоі;ѣ. з а с т а в л я е т ъ  м ен я 'п р ек л о н я ть - 
ся болѣе на с т о р о н у  Милонокае—Согла- 
сенъ! т о л ь к о  бы не при пи сы вали  сего 
п р и с т р а с т ію  и дружбѣ.

Н и к т о  не с о м н ѣ в а е тс я ,чч т о  м ы сли  
с о с т а в л я ю т ъ  главнѣйш ее д о с т о и н с т в о  
всякаго  бочиненія; но вы раж енія оныхъ, 
но с л о гъ ^ -та к ж е  великое дѣло! Всѣ м ы  
восхищ аем ся Телемакомъ, фенелона^ хо
т я  прозою  писанны м ъ; нЬ кріо изъ насъ 
п р о ч и та л ъ  Т илем ахид ц  Тредіаковскаго, 
написанную  ст ихам и  ? М ы сли, т а м ъ  и  
здѣсь, одрѣ и  т ѣ  же.

М ожно с к а з а т ь ,  ч т о  въ П осланіи 
кЪ Рцбеллію, Названномъ Персіевою С а т и 
рою, былъ бы видѣнъ сам ъ Персіи, если 
бы т о л ь к о  не о с те р е гс я  М илоновъ о т ъ  
чрезмѣрной с у х о с т и  и к р а т к о с т и , дѣ
лаю щ ихъ, сочиненія Л а т и н с к а го  П о эт а  
едва вр азу м и тел ьн ы м и . В о тъ  начало:

Царя коварный льстецъ, вельможа на
пыщенный,

Въ сердечной глубинѣ таящій з/Ъ;бы ядъ,
Не доблестью души, пронырствомъ воз

несенный;



Ты мещешь на меня съ,презрѣніемъ твой
взглядъ!

Почтуль ^вниманіе твое ко мнѣ хвалою? 
Унижуся ли темъ, ч то  униженъ тобою? 
Одно доетойнство/ и счастье для меня, 
Ч то чувствами души съ тобой не»

равенъ я!,-—
Ч то твой  минутный блескъ? Ч то санъ

твой горделивой? 
Стыдъ смертныхъ и укоръ судьбѣ не

справедливой !
С тать  лучше на ряду послѣднихъ Пле»

беянъ,
Чемъ высишься на смѣхъ, позоръ своихъ

гражданъ.

Далѣе:

Рубеллій! т и т л а  лишь съ достои н ст
вомъ почтенны,. 

Не блескомъ собственнымъ , сіяя имъ
однимъ;

Заставятъ  ли меня Дѣла твои  презрѣнны 
Неправо освящать хваленіемъ моимъ? 
Л есть сыщешь, но Хвалы , не купишь

справедливой*,*

Равно презрѣнъ и лесть внимающій и
льстецъ;

Наемная хвала—безславія вѣнецъ. 

П р и в ож у и окончаніе:



Мнѣль Ьол^ать предъ тобой въ толпѣ
твоихъ льстецовъ? 

Пусть Альбій , Арзелай — но Персій не
такцвъ!

Т ъі думаешь сокрыть дѣла свои ош>
міра

Въ мракъ гроба? Но и тамъ потом ст
во насъ найдетъ: 

Пусть Цѣлый 'міръ рабомъ къ стопамъ
твоимъ падетъ, 

Рубеллш.' трепещи! есть Персій и Са
тира.

П окаж ем ъ еще нѣсколько о т р ы в 
ковъ оригинальны хъ ! — Л указіи  т р е 
б у е т ъ  с о в ѣ т а  , какъ легче сд ѣ л аться

. / ",  г

ёлавнъш Ъ  с т и х о т в о р ц е м ъ  ? Въ от івѣ тѣ  
нашего' П о эт а  находимъ ясное изобра
ж еніе ср ед ствъ , к аки м и  многіе въ наш е 
врем я с т и х  о п и с а т е л и  п р и о б р ѣ т а ю т ъ
себѣ и п о ч е с т и  и зн а м ен и то е  имя:

Будь дерзокъ, подлъ и льстецъ— и слава
твой удѣлъ!

Рубеллію тверди, что  онъ рожденъ вель
можей,

Женѣ его шепни, что  всѣхъ она при
гожей,

А Балдусу , вралю , что  первый онъ
П оэтъ ........



■Комедіи своей желаешь ли успѣха?
Зови друзей въ т е а т р ъ  для хлопанья 1»

смѣха—
И слава о шебѣ промчится въ шумный

рсш, «••••»■

У насъ, к то  захотѣлъ — въ Поэщы за
писался!

Хоть новый рекрутъ сей съ Граммати
кой не знался,.

Нѣтъ нужды до того! Отвага, дерзость,
лесть,

Невѣждъ и подлецовъ нерѣдко вводятъ
въ честь.

Впрочемъ, осмѣивая Поэтовъ- само
званцевъ, Милоновъ умѣлъ чувствовать 
уваженіе къ Поэтамъ истиннымъ, дѣ
лающимъ честь нашей словесности, и 
приобрѣщніимъ неоднодневную славу, 
во такую, которая пренесетъ имена ихъ 
до позднѣйшаго потом ства. Луказій вы
слушавъ ироническіе совѣты, говоритъ:

Такими ли путями
Державинъ, Дмитріевъ прославились

межъ нами?
Сатирикъ отвѣтствуетъ:

Ч то бы стя ж ать  вѣнцы , которы ихъ
покрыли,

Имъ равны я, скаж и, имѣешь ли т ы
силы?
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Питаешь ли въ груди божественный
сей жаръ,

Который о тъ  небесъ немногимъ посланъ
въ даръ,

Сію высокосшц чувствъ и духа благо
родство,

Достоинство людей, Поэтовъ превосход
ство!—

Итакъ, упомянувъ о главныхъ родахъ' 
Поэзіи, въ которыхъ Милоновъ наибо
лѣе упражнялся, не могу умолчать и 
о томъ, что во многихъ его сочиненіяхъ 
находятся самыя живописныя картины, 
чему доказательствомъ служатъ сти хо
творенія подъ названіемъ: ТГныніе, Похва
л а  сельской жизни \ Монастырь, и другія.

М и л о н о в ъ ! память твоя сохранится 
*е только между друзьями и современ
никами твоими, собравшимися въ Сей 
день для бесѣдованія о тебѣ самомъ, о 
твореніяхъ твоихъ , и о 'безвременной 
твоей кончинѣ: она сольется съ име
нами лучшихъ нашихъ Поэтовъ и сдѣ* 
лаетъ тебя  извѣстнымъ чрезъ многіе 
поколѣнія.—Ты счастливъ! Покойся съ 
миромъ!

Для насъ т ы  мало жилъ, но много для
себя*

Н.— cm— еЪ.
лѵѵѵѵѵгѵілѵѵѵѵл



z U

НА кончину М. В. МИЛОНОВА.
Я помню, другъ, ошъ насъ отъ яты й  

Я  помню зимній вечеръ т о т ъ ,
Когда предчувствіемъ объятый,
Ты мнѣ сказалъ: “послѣдній годъ 
“Съ друзьями добрыми встрѣчаю!...
“Знай съ каждыцмъ шагомъ все быстрѣй  
“Мой путь въ семъ мірѣ совершаю! 
с<Онъ близокъ жизни рубежей!...
“Еще дождусь весны цвѣтущей 
“И лѣта пышнаго красой,
“Но первый снѣгъ зимы грядущей 
“Падетъ на холмъ могильный мой!,,— 
Увы! с^былося предсказанье!
Тебя, Милоновъ, съ нами нѣтъ!
Ты жадной см ерти достоянье 
Во, цвѣтѣ юношескихъ лѣтъ!
И надъ твоей могилой новой,
Засыпанной, рукой друзей,
Уже посолъ зимы суровой 
Реветъ полуночный Борей!—

Пѣвецъ, безвременно сраженный! 
П усть мало шы для дружбы жилъ;
На гибель Рокомъ обрѣченный,
Далекъ ошъ счастья въ жизни былъ; 
Пускай, исполненна отравы,
Она уныло протекла:
Цо т ы  довольно жилъ для славы!
И лавры юнаго чела,
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Рукою сорвашрьіе смѣлой,
Вѣнчавъ тебя въ замѣну благъ,
Явили свѣшу геній зрѣлый,
Блеснувшій въ пламенныхъ чертахъ./

О жребій, зависши достойный/
Онъ цѣлью былъ твоихъ надеждъ,
Когда возвыоя голосъ стройный, 
Надмѣнныхъ 'т ы  разилъ невѣждъ;
Или съ свирѣлію простою,
Блуждая въ мысляхъ средь могилъ,
Ты души наполнялъ тоскою,
Которую въ своей носилъ;
Иль дивной славой’ пораженный 
Благихъ Творца природы дѣлъ,
Ему высокій, умилённый 
Гимнъ отъ  избытка сердца пѣлъ *
Такъ! В стрѣ ти ть  смёрть всегда, готовый, 
Предвидя близкій свой конецъ,
Ты зналъ/ что  проросшетъ лавровый 
Сквозь крышку гроба твой Бѣнецъ,
И возвышаясь древомъ юнымъ,
Твой мавзолей приосѣнитъ;
Вражды и зависти перуны 
Главою гордой отразитъ;
То мѣсто путнику укажетъ,
Гдѣ спитъ любимецъ Пігрридъ,
И путникъ, преклоняясь, скажетъ:
“Пѣвецъ младыйіты не забытъ!,,

В. ПанаевЪ •
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ



НАДГРОБІЯ М. В. МИЛОНОВУ% 

1-
У Славы, у надеждъ Отчизны похищенной, 
Погибшій въ цвѣтѣ лѣтъ Милоновъ здѣсь,

лежитъ !
Въ чью грудь доступенъ огнь Поэзіи свя

щенной —
Тотъ искренней слезой прахъ юноши по

чтитъ* 
В. ПанаевЪ.

2.
Любимъ былъ Музами о тъ  самыхъ юныхъ

лѣтъ,
И дни его Судьба* исполнила отравы ;
Для счастья мало жилъ—довольно жилъ длк

Олавы—
Миръ праху твоему, о бідньт нашъ ПоэтЪ !

А . ИзлсайловЪ.
Л М Л Л Л Д М А Л Л М

РѢЧЬ йослздняя.
За годъ предъ симъ, въ сей самый 

день *) друзья , стекались мы , что бы 
торж ествовать учрежденіе Общества

*) 26 ч. Ноября 1820 года было то р ж ест
венное собраніе въ Обществѣ любителей 
Словесности, Наукъ и Художествъ.



нащ его lf д р у ж ество м ъ  и  рвеніем ъ къ  
пользѣ общей с о став л ен н аго  , МОНАР
ШИМЪ соизволеніемъ освящ еннаго и  у- 
же м ногоразличны е плоды при несш а
го; нынѣ с т е к л и с ь  — ч т о  бы о п л а к а т ь  
п о т е р ю  одного изъ достойнѣ йш ихъ  со
членовъ е г о , одного изъ любезнѣйшихъ 
друзей наш ихъ.

М илонова н ѣ т ъ  ! — врякъ изъ васъ 
глубоко ч у в с т в у е т ъ  всю цѣну п о т е р и  
наш ей; всякъ изъ васъ с т а р а л с я  уже по
к а з а т ь  чегб лиш йлись въ немъ друзья , 
сограж дане, о т е ч е с т в о . Но т щ е т н о  вся
кое о немъ сѣ тован іе: еео уж е н ѣ т ъ  ! 
На зарѣ, ж изни  о тд ал ъ  онъ послѣдній 
долгъ .природѣ , д о с т и гъ  , х о т я  и  п реж 
девременно чреды ,'к о т орай всѣхъ насъ  
ож и д аетъ . С тр ан н и к и  въ мірѣ семъ, вСѣ 
мьі т еч е м ъ  однимъ пущ емъ, къ одной 
цѣли-—къ вѣ чн ости . И благо намъ, когда 
м ы  находимъ на немъ двухъ б л аго тво р 
ны хъ Геніевъ,, посланны хъ Всевыш нимъ 
для облегченія труд овъ  и  го р е с т е й  въ 
прехож деніи сей колючей троіп.Ьі: когда 
ф и л о со ф ія , сія к р о т к а я  подруга ж изн и



s88

н аш ей , п р и е м л я -насъ съ дона м а т е р 
н я го , и д етъ  съ н ам и  объ руку до п о
слѣдней м егпы , и  о т к р ы в а я  намъ и- 
с т и н н о е  назначеніе наш е въ семъ мірѣ, 
съ  каж ды мъ ш агомъ, съ каж ды мъ біені
ем ъ сердца п р и г о т о в л я е т ъ  насъ къ т о 
м у  роковом у мгновенію  ; когда у тѣ ш и 
т е л ь н а я  Вѣра, ож идая на концѣ наш его 
пѳпрш ца, п р и зы в а е т ъ  насъ въ о тв е р з- 
с т ы е  свои объяпця и  ободряетъ  насъ, у- 
т о м л е н н ы х ъ  и ун ы ваю щ ихъ , обѣщані
ем ъ  другой, лучшей, вѣчной ж и з н и , гдѣ 
получим ъ воздаяніе за цонесенное нам и, 
гдѣ соединим ся съ т ѣ м и , к о т о р ы е  нам ъ 
п редш ествовал и .

М илонова уж е н ѣ т ъ !  Онъ окончилъ 
свое с т р а н с т в о в а н іе . Онъ предупредилъ 
п асъ  въ с тр е м л е н іи  къ цѣли, предназна
ченной намъ природою. Но у т ѣ ш и м с я : 
онъ  о с та в и л ъ  міръ сей  не какъ чело
вѣкъ обы кновенны й, к о то р а го  п а м я т ь  
и зч езаетъ  в м ѣ стѣ  съ нимъ; онъ будетъ  
ж и т ь  въ воспом и нан іи  п р и зн ател ьн ы х ъ  
с о о те ч ес тв ен н и к о в ъ  онъ ж и в е тъ  въ 
сердцахъ друзей свойхъ.



Т а к ъ , т ѣ н ь  любезная! п а м я т ь , о т е б ѣ  
неизгладимо н аи еч атл ѣ н а  въ душ ахъ 
наш ихъ. Ч а с т о , ч а с т о  будемъ м ы  с т е 
к а т ь с я  Или ца т в о ю  м оги л у , и ли  въ 
друж ескіе круги , " ч т о б ы  у с л а ж д а т ь  го
р е с т ь  наш у бесѣдою о т е б ѣ , разм ы 
ш л я т ь  о скором ъ съ то б о ю  соединеніи и  
п и т а т ь  духъ наш ъ изліян іям и т в о е г о  Ге
нія. Никогда Незабвенны о с т а н у т с я  нам ъ 
слова т в о и  , к о т о р ы е  въ п редчувств ій  
скораго  съ нам и  разлученія' и  въ увѣреніи 
сколь драгоцѣнна для' насъ Муза т в о я , из- 
т о р г л и с ь  изъ тв о е го  сердца» Ты пѣлъ:

„Друзьяжь, хо тя  меня не будетъ,
Но съ пѣснями бѢчно не забудугЬъ,
Мои къ нимъ' чувства и любовь.

ш

Такъ! скромный и непозлйщеняый ,
Ты персть, мою не бременя,
Простой, но памятникъ безцѣнный*
О Муза, будешь для меня;
Сынамъ сыновъ моихъ незнаемъ,
Слезой лишь Дружбы окропляемъ, 
Поспгавишься въ древесну тѣнь.
Я  въ жизни не гремѣлъ хвалою;
Хону, объятый см ерти мглою,
Безвѣстности укрыться въ сѣнь.

S б у

IS



Мнѣ удивленія не надо,
Не я творецъ великихъ дѣлъ;
Плѣнясь коль прежнихъ лѣтъ отрадой, 
Друзья, Для коихъ жилъ и пѣлъ, 
Воспомнивъ. друга отлученье,
Приидушъ на мое изгНлѣнье 
И окропятъ его слезой,
Живя вЪ ихъ памяйіи священной,
Тогда, стократно награжденной,
Мой дуХъ, возславитъ жребій свой.,,

*

Друзья ! вы  и сп о л н ял и  т е п е р ь  сіе 
послѣднее завѣщ аніе. Всякой, изъ васъ 
п о ч т и л ъ  п а м я т ь  усопш аго данью с е р 
дечной любви. Сколь о х о т н о  соединилъ 
бы  и  я  гласъ  м ой  съ ваш ими; сколь о- 
х о т н о  и з л и л ъ  бы предъ вам и  всѣ  чув
с т в а ,  к о то р ы х ъ  полна огорченная душа 
моя; но гдѣ возьму силъ, для т о г о  п о 
тр еб н ы х ъ ?  Ахъ! еще не успѣли з а к р ы т ь 
с я  раны , нанесенн ы я ей с м е р т ію  горячо 
лю бимаго сына, первенц а н ѣ ж н о с т и  ро
д и т е л ь с к о й — еще сердце мое не пере
с т а л о  о б л и в ать с я  кровію, глаза напол
н я т ь с я  слезам и  п р и  малѣйш емъ о т о м ъ  
напом иновеніи , и  уж е неум олим ая п о 
х и т и л а  изъ о б ъ я т ій  м оихъ д р у г а , и  
уж е на т о м ъ  ж е сам о м ъ ’ полѣ, гдѣ, н!~>



© частны й о т е ц ъ , сокры лъ я  въ землю
п р ел естн ѣ й ш ія  изъ надеждъ м оихъ, из» 
коп ан а  м о г и л а , куда с о к р ы т ы  м н о ю , 
го р е с т н ы м ъ  другомъ, бренные о с т а т к и  
человѣка, к о то р а го  любилъ, уваж алъ, по» 
ч и т а л ъ . Печаль п од авл яетъ  всѣ душев!- 
ны я м ои с п о с о б н о с ти  , и  я  умолкаю  , 
чтобъ , т е м ъ  сильнѣе ч у в с т в о в а т ь .

Длі.:....К-ЪЪ.
ллгѵ иллл'ѵ нѵи

ОтЪ Издателя.
XXIII и XXIV № Благонамѣреннаго за 

Декабрь 1821 выходятъ въ началѣ Mctpma 
1822 года* Издатель проситъ у Г.г* подпи
савшихся на его Журналъ извиненія1 бъ столь  
неожиданномъ^ но. впрочемъ, неумышленномъ 
съ его рторркы промедленіи. По желанію всѣхъ 
вообще, друзей покойнаго Мі. В. Милонова, 
хотѣлъ онъ непремѣнно приложить при сей 
послѣдней книжкѣ портретъ  его, котораго 
однако несмотря, на всѣ старанія нигдѣ 
оты ск ать не могли. Наконецъ одийъ изъ 
приятелец Милонова, довольно удачно нари
совалъ на память п ортр етъ  его; но чтр, бы 
придать оному еще болѣе сходства, необхо
димо надобно было сдѣлать нѣсколько ри
сунковъ, и въ каждомъ изъ нихъ большія, 
или Меньшія поправки. Написанный такимъ



образомъ. и прилагаемый при семъ п о р т р е т у  
Милонова; если не имѣетъ разительнаго съ 
нимъ сходства, но крайней мѣрѣ сохранены 
Шутъ отличительныя и характерная чер
т ы  лица его. Здѣсь на п ор тр етѣ  кажется  
онъ гораздо старѣе, нежели въ: какихъ лѣ* 
щахъ скончался:; изнурительная болѣзнь и 
душевные страданія состарѣли его прежде 
времени.

Объяснивъ причины, по которымъ по
слѣдніе два нумера Б/іагональ’&ренпаго за 1821 
годъ не могли выдши къ надлежащее время, 
Издатель не излишнимъ7 почитаещъ для про
шлогоднихъ своихъ еубскрибешіЮБЪ. присово
купить здѣсь, ч то  Журйалъ его съ нынѣ
шняго 1822 года выходитъ со  всевозможною 
исправностію бъ назначенный срокъ, т .  е. 
каждый понедѣльникъ одинъ нукеръ (отъ  

до 3  ̂ печатныхъ листовъ). Двѣнадцать, 
или тринадцать нумеровъ,, составятъ  часть, 
а 4 части  годовое изданіе. При 'нѣкоторыхъ 
книжкахъ приложены будутъ,, гравированные 
изображенія, какъ то: чертежи, виды,, и т .  п.

Подписка на Журналъ Благокам'ёр^ениъш, 
принимается въ С. П\ б^рѳ-ё; въ Газетной 
С. П. 6ypFCKaro П очтам та Экспедиціи, ко
торая приняла самыя вѣрныя мѣры къ ис
правному доставленію всѣхъ вообще журна
ловъ иногороднымъ подписчикамъ;, у Издателя 

Сок. А. JS. Измайлова, живущаго наг Пе-



якахъ прошивъ Бассейна, въ дазйѣ Моденова 
подъ №  з8 3 , среднемъ эшажѣ, и у всѣхъ 
здѣшни &ъ книгопродавцевъ, а въ Москвѣ 
только у Коммиссіонера тамошняго Универ
с и т е т а  4 С. Ширяева. Цѣна за годовое из
даніе, т .  е. за 5 2  книжки, здѣсь въ С. IX. 
бургѣ За р. за полугодовое же, или 26 кни
жекъ і 5  р. За пересылку въ другіе города и: 
за доставленіе на домъ прилагается еъ годъ 
по 7 р. а за пол года 3  р. 5 о к.

У Издателя же Благонамѣреннаго можно 
получать Журналъ сей, за 1818, 1819, 1820 
й 1821 годы, каждый годъ по Зо р. Для под
писавшихся въ нілнѣщнемъ 1822 году и для 
казенныхъ училищъ дѣлается отъ  каждаго* 
родоваго .экземпляра уступки і 5  р., если об
р а т я т ся  съ * требованіемъ 'къ самому Изд'а  ̂
шелкъ На пересылку прилагается за каждый 
годъ по. 5  р. У него же можно получать но- 
j&oe, изданіе Басвнь его и СказЪкЪ. (Ч. I и II* 
Съ ниньетою» 1821) Цѣна въ бум. 8 р.; съ. 
пересылкою же въ другіе города іо, р*

«ѴИЛ'И/ѴѴіЛО'ѴѴІА-
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